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Chambre 
des Représentants 

gi ggub è 8PBDI8PBÉE 

8. p É l i U a 7 i 8PBDO 

x7 b si ­ p i Ab u 

{«ö{K� ö»öê k» " � «êK{ê!«ö • K k» � é F ; öé � »ê!«ö 
• K: ê� »4»!kkK; � :O 

EXPOSE DES MOTIFS 

U i gp r U i gE U i ggui ' 7 gE 

r ; : !è {kK • K� ö!K� E kK "»!KF Köê • ; :»k»!� K •K: «; 4� !K� : 
• «öö» k!K; à • K ö«F · � K; V »· ; : O A» k«! • ; 8B »«û ê 8. . R 
"«� ê»öê � é GkKF Köê»ê!«ö • ; "»!KF Köê •K: :»k»!� K: • K: «; ­ 
4� !K� : êKöê» • tW � KF é • !K� O i kkK »: : ; � » k» k!· � K • !:"«: !ê!«ö 
• K: :»k»!� K: Kê Kö !öêK� • !ê kK "»!KF Köê • »ö: kK: {»Zé : et 
F »G»: !ö:OE 

xKö• »öê "k; : •K M, »ö: k» k«! • K 8. . R • «öö» Köê!è � K 
:»ê!:Z»{ê!«öO i kkK Z; ê F «• !Z!é K Kö 1940, • K F »ö!è � K à " � «­ 
êé GK� kK: ê� »4»!kHK; � : � é F ; öé � é : »; "«; � · «!� KO 

uk Z»kk; ê »êêKö• � K k» k«! • ; DD H; !ö 8PMÉ "«; � � ; t; öK 
ö«; 4KkkKO F «• !Z!{»ê!«ö y :«!ê »""«� êé KO r {KêêK é "«� ; KE à 
kt«{{»: !«ö • ; • é "k»{KF Köê •K k» F »!öI• tœ ; 4� K Kê • K ktKF ­ 
"k«! • t; ö G� »ö• ö«F · � K • t«; 4� !K� : é ê� »öGK� : E «ö {«ö:ê»ê» 
� ; K • K: êKö»ö{!K� : • K {»öê!öK: :K Z»!:»!Köê • é k!4� K� • K: " � «­ 
{; � »ê!«ö: "»� • K: «; 4� !K� : E "«; � "K� {K4«!� kK; � : :»k»!� K: 
{ëKà ktKF "k«WK; � O l K " � «{é • é � ; t!k K:ê "K� F !: • K � ; »k!Z!K� 
• t»· ; : !ZO {«F " � «F Kêê»!ê G� »4KF Köê k» k!· � K • !: "«: !ê!«ö • K: 
:»k»!� K:O 

p t»; ê� K "»� êE Kö 1949 Kê Kö 1951, k» l «öZé � Kö{K uöêK� ­ 
ö»ê!«ö»kK • ; ­ � »4»!kE »• «"ê» :; {{K:: !4KF Köê k» {«ö4Köê!«ö 
ö° PM {«ö{K� ö»öê k» " � «êK{ê!«ö • ; :»k»!� KE Kê u» {«ö4Köê!«ö 
ö° PP {«ö{K� ö»öê kK: F é êë«• K: • K Z!V»ê!«ö • K: :»k»!� K: 
F !ö!F » • »ö: kt»G� !{; kê; � KO r Z!ö � ; K kK x»� kKF Köê "; !: :K 
kK: � »ê!Z!K� E !k K:ê öé {K::»!� K • K F «• !Z!K� k» k«! • K 8. . RO 

r {KêêK «{{»: !«öE !k "»� »î ê !ö• !� ; é • K {««� • «ööK� Kê 
• té êKö• � K k» � é GkKF Köê»ê!«ö KV!:ê»öêK Kö F »ê!è � K • K " � «êK{­ 
ê!«ö • K k» � é F ; öé � »ê!«ö •K: ê� »4»!kkK; � :O 

i ö Z»!:»öê ; :»GK • K ktKV" � K: : !«ö « " � «êK{ê!«ö • K k» � é � ö; ­ 
öè � »ê!«ö » E kK " � «HKê KöêKö• " � «êé GK� kK • � «!ê à � é F ; öé � »­ 
ê!«öE " � é »k»· kKF Köê »{� ; !: Kö 4K� ê; :«!ê • t; ö {«öê� »ê • K 
k«; »GK • K ê� »4»!k «; • t; ö »; ê� K {«öê� »ê »W»öêI "«; � «· HKê 
; öK " � K:ê»ê!«ö • K ê� »4»!kE :«!ê • t; öK k«! «; • t; ö � è GkKF KöêO 
l K · ; ê K:ê »êêK!öê Kö é • !{ê»öê· kK: F K:; � K: " � «" � K: à »: : ; � K� 
»; · é öé Z!{!»!� K k» • !:"«:!ê!«ö •K :«ö :»k»!� K •»ö: k» F K:; � K 
� ; ! k; ! "K� F Kê • t»: : ; � K� :» : ; · : !:ê»ö{K Kê {KkkK • K :» 
Z»F !kkKO 

4 ':i 1 <k PBD & ê PBÉ) I N' 1 

v »F K� 
van Volksvertegenwoordigers 

j u­ ­ uè é 8PBDI8PBÉO 

8. p i l ë OOt41a i 7 8PBDO 

WETSONTWERP 

betreffende de bescherming van het loon 
der werknemers. 

MEMORIE V AN TOELICHTING 

DAMES EN mi 7 i è E 

­ !H• Kö: •K 4«� !GK KK; â G»Z • K · Kêt»k!öG 4»ö ëKê k««ö • K� 
»� · K!• K� : »»ökK!• !öG ê«ê 4KKk F !: · � ; !wKöO p K â Kê 4»ö 
8B auqus ê; : 8. . RE ë«; • Kö• K � KGkKF KöêK� !öG 4»ö • K · Kê»­ 
s!öG 4»ö ëKê k««ö • K� »� · K!• K� : E ê� »{ëêêK ë!K� »»ö êK 4K� ëKk­ 
"KöO j !H 4K� àKwK� • K ·• K 4� !HK · K:{ë!ww!öG «4K� ëKê k««ö Kö 
4K� · ««• • K ; !ê· Kê»k!öG K!I4»ö !ö • K ëK� · K� GKö Kö â !öwKk:O 

é K• ; � Kö• K F KK� • »ö M, H»� Kö G»Z • K â Kê 4»ö k 887 »kGK­ 
ëKkK 4«k• «Kö!öGO j !H â K� • GKâ !Hà!G• !ö 1940 êKö K!ö• K • K 
â K� wöKF K� :O • !K · Kê»»k• â K� • Kö • ««� F !• • Kk 4»ö d««!KöE 
êK · K:{ëK� F KöO 

U Kö F «K:ê • K â Kê 4»ö DD H; ö! u PMÉ »Zâ »{ëêKö «F KKö 
ö!K; â K â !Hà!G!öG êK à!Kö »»ö· � KöGKöO ­ K • !Kö ê!H• KE êK� 
GKkKGKöëK!• 4»ö •K 4K� "k»»ê: !öG • K� »� · K!• :w� »{ëêKö Kö • K 
êKâ K� w:êKkk!öG 4»ö KKö G� ««ê »»öê»k 4� KKF • K »� · K!• K� : :êKkE 
• K F Kö 4»: ê • »ê :«F F !GK w»öê!öKë«; • K� : à!{ë •««� • K 
»� · K!• K� : 4«kF »{ëêKö k!KêKö »ZkK4K� Kö om ë; ö k««ö êK !ööKö 
· !H • K â K� wGK4K� O p KàK ë»ö• Kkâ !HàKE â KkwK »k: · è • � !KGk!Hw 
w»ö · K:êKF "Kk• â «� • KöE · � »{ëê • K 4� !HK · K:{ë!ww!öG «4K� 
ëKê k««ö G� «êKö• KKk: !ö GK4»»� O 

r ö• K� à!H• : wK; � • K •K uöêK� ö»ê!«ö»kK r � · K!• :w«öZK� Köê!K 
!ö 1949 Kö 195 1 «"KKö4«kGKö• • K «4K� KKöw«F :êO öt 95 
· Kê� KZZKö• K • K · K:{ëK� F !öG 4»ö ëKê k««ö Kö • K «4K� KKöI t 
w«F :ê ö8

· PP ·Kê� KZZKö• K • K F Kêë«• K: ê«ê 4»:ê:êKkk!öG •K� 
F !ö!F ; F k«öKö !ö • K k»ö• · «; â G«K• O ­ Kö K!ö• K ëKê "»� kK­ 
F Köê ê«K êK k»êKö • KàK êK · Kw� »{ëê!GKö F «Kê •K â Kê 4»ö 
8. . R GKâ !Hà!G• â «� • KöO 

a !H • KàK GKkKGKöëK!• :{ë!Höê ëKê »»öGKâ KàKö • K · K:ê»»ö­ 
• K � KGKk!öG !öà»wK · K:{ëK� F !öG 4»ö ëKê k««ö • K� â K� wöK­ 
F K� : êK {«ö � • !öK� Kö Kö ; !ê êK · � K!• KöO 

b ö• K� • K â ««� • Kö « · K:{ëK� F !öG 4»ö ëKê k««ö» â «� • ê 
!ö ëKê «öêâ K� " 4K� : ê»»ö ëKê 4««� »Z · K:ê»»ö• K � K{ëê «" k««öE 
ëKêà!H !öGK4«kGK KKö »� · K!• :«4K� KKöw«F :êE «Z KKöt »ö• K� K 
«4K� KKöw«F :ê ê«ê ëKê 4K� � !{ëêKö 4»ö »� · K!• ( ëKêà!H w� »{ë­ 
êKö: KKö wet of � KGkKF KöêE êK · K:{ëK� F KöO p !ê • «Kk â «� • ê 
· K� K!wê • ««� ëKê ê� KZZKö 4»ö • K ö«• !GK F »»ê� KGKkKö «"•»ê 
•K GK� K{ëê!G• K !ö 4«k• «Kö• K F »êK «4K� à!Hö k««ö w»ö 
· K:{ë!wwKö «F !ö à!Hö kK4Kö:«ö•K� ë«; • Kö !ö •»ê 4»ö à!Hö 
GKà!ö êK 4««� à!KöO 

é O I PD 



471 ( 8PBDI8PBÉ) è O 1 [ 2 ] 

AK " � «HKê � é »k!:K ê«; ê • t»· «� • ktKVêKö:!«ö • K k» � è � kK­ 
F Köê»ê!«ö KV!:ê»öêK Kö é k»� G!: :»öê k» : !Gö!Z!{»ê!«ö • K k» 
ö«ê!«ö « � é F ; öé � »ê!«ö ». i ö KZZKêE Kö � »!:«ö • K k» "«� êé K 
ê� è : k»� GK • K {KêêK ö«ê!«öE !k K:ê »""»� ; •K k» "k; : ë»; êK 
!F "«� ê»ö{KE "«; � {!� {«ö:{� !� K kK {ë»F " • t»""k!{»ê!«ö • ; 
" � «HKê •K • «ööK� ; öK • é Z!ö!ê!«ö " � é {!:K • K {KêêK ; ö!«öO 

p t»; ê� K "»� êE {KêêK KVêKö:!«ö •K k» � é GkKF Köê»ê!«ö KV!: ­ 
ê»öêK K:ê é G»kKF Köê � é »k!: é K Kö KöGk«· »öê •»ö: kK {ë»F " 
• t»""k!{»ê!«ö • K k» k«!E ö«ö :K; kKF Köê kK: "K� :«ööK: k!é K: 
"»� ; ö {«öê� »ê • K k«; »GK • K ê� »4»!kE F »!: ê«; êK: kK: "K� ­ 
:«ööK: ê� »4»!kk»öê :«; : kt»; ê«� !êé • t; öK »; ê� KJ "K� : «ööK Kö 
4K� ê; • t; ö »; ê� K {«öê� »ê »W»öê "«; � «· HKê ; öK " � K:ê»ê!«ö 
•K ê� »4»!kE :«!ê F ê F K Kö kt»· :Kö{K • K ê«; ê KöG»GKF Köê 
{«öê� »{ê; KkO 

AK " � «HKê »E Kö «; ê� KE "«; � · ; ê • K {««� • «ööK� kK: � é GkK­ 
F Köê»ê!«ö: Kö 4!G; K; � Kö k» F »ê!è � K Kê � ; ! :«öê é "»� :K: 
•»ö: • !4K� :K: k«!:O 

r {Kê KZZKêE !k � é ; ö!ê •»ö: ; ö F ê F K êKVêK J 

u b s» k«! • ; 8B »«û ê 8. . R "«� ê»öê � é GkKF Köê»ê!«ö • ; "»!K­ 
F Köê • K k» � é F ; öé � »ê!«ö • K: ê� »4»!kkK; � : KöG»Gé : •»ö: kK: 
k!Kö: • t; ö {«öê� »ê •K k«; »GK •K ê� »4»!k T 

D° k» k«! • ; 8. »«û ê u . . R � Kk»ê!4K à kt!ö{K: : !· !k!êé Kê à 
kt!ö:»!: !: :»· !k!êé • K: :»k»!� K: • K: «; 4� !K� : O 

At»� ê!{kK 3bis • K k» • !êK k«! ötK:ê {K"Kö• »öê "»: � K" � !: 
•»ö: kK " � «HKê • K {««� • !ö»ê!«ö F »!: : ; · : !: êK {«F F K :K; k 
»� ê!{kK • K k» k«! • ; 8. »«û ê 8. . RO i ê»öê � Kk»ê!Z »; V "Kö­ 
:!«ö: KêO »; ê� K: " � K:ê»ê!«ö: ö«ö {«ö:ê!ê; ê!4K: • K :»k»!� KE !k 
K:ê Kö KZZKê é ê� »öGK� à k» F »ê!è � K • ; " � é :Köê " � «HKê •K k«!T 

3° k» k«! • ; 88 »4� !k 8. PB {«öZ!»öê à kt!ö: "K{ê!«ö • ; ê� »­ 
4»!k k» F !: : !«ö • K : ; � 4K!kkK� ktKVé {; ê!«ö • K k» k«! :; � kK "»!K­ 
F Köê • K: :»k»!� K: J 

C° k» k«! • ; É, H; !kkKê 8P, 8 � é GkKF Köê»öê kK F K:; � »GK • ; 
ê� »4»!k • K: «; 4� !K� :O 

uk ötKöê� K ê«; êKZ«!: "»: • »ö: kK: !öêKöê!«ö: • ; é «; 4K� ­ 
öKF Köê • K � é ; ö!� ê«; êK: kK: � é GkKF Köê»ê!«ö: ké G»kK: {«ö­ 
{K� ö»öê k» " � «êK{ê!«ö • K k» � é F ; öé � »ê!«ö •»ö: ; öK :K; kK k«!O 
r !ö: ! öK :«öê "»: � K" � !:K: "»� F ! kK: • !:"«:!ê!«ö: • ; " � é ­ 
:Köê "� «HKê • K k«! {K� ê»!öK: • !: "«: !ê!«ö: •K: k«!: • ; 5 H; !ö 
8PD. "«� ê»öê � é GkKF Köê»ê!«ö • ; {«öê� »ê • tKöG»GKF Köê F »� !­ 
ê!F K Kê • ; 8 &� »4� !k 8PÉB :; � kK: {«öê� »ê: • tKöG»GKF Köê 
"«; � kK :K� 4!{K • K: · â ê!F Köê: • K ö»4!G»ê!«ö !öêé � !K; � KO A» 
� é GkKF Köê»ê!«ö "»� ê!{; k!è � K {«ö{K� ö»öê kK: G»GK: Kê � é F ; ­ 
öé � »ê!«ö: " � é 4; K: •»ö: {K: • K; V k«!: K:ê F !K; V »• »"êé K »; V 
{«ö• !ê!«ö: :" é {!»kK: {k»ö: kK: � ; KkkK: kK: ê� »4»!kkK; � : 4!: é : 
"»� {K: k«!: KZZK{ê; Köê kK; � : " � K:ê»ê!«ö: • K ê� »4»!kO 

AK 8 (( H; !kkKê 8PB, E kK U !ö!:ê� K • ; ­ � »4»!k » •KF »ö• é 
kt»4!: • ; l «ö:K!k ö»ê!«ö»k • ; ­ � »4»!k :; � kK êKVêOK • t; ö 
»4»öêI" � «HKê • K k«! {«ö{K� ö»öê k» " � «êK{ê!«ö • KJ k» � é F ; ­ 
öé � »ê!«ö • K: ê� »4»!kkK; � : O 

l K l «ö:K!k » é F !: ; ö »4!: 3ö° 8ÉR) kK DC ö«4KF · � K 
8PB, T kK êKVêK • ; " � é :Köê " � «HKê Kö ê!Köê k»� GKF Köê {«F "êKO 

Commentaire des articles. 

L'article Jer {«ö{K� öK kK {ë»F " • t»""k!{»ê!«ö • ; " � «HKê 
• K k«! rstione personae. 

­ Kö»öê {«F "êK • K kté 4«k; ê!«ö � ; ! :tK:ê «" é � é K • K"; !: 
8. . RE !k K:ê :«; ë»!ê»· kK � ; K kK " � é :Köê "� «HKê • K k«! " � «­ 
êè GK ê«; êK: kK: "K� :«ööK: � ; ! ê� »4»!kkKöê :«; : kt»; ê«� !êé 
• t; öK »; ê� K "K� :«ööKE ö«ö :K; kKF Köê Kö 4K� ê; • t; ö {«ö­ 
ê� »ê • K k«; »GK • K ê� »4»!kE F »!: é G»kKF Köê Kö 4K� ê; • K ê«; ê 

p K •««� ëKê « öêâ K� " · K««G• K ; !ê· � K!• !öG 4»ö • K · K:ê»»ö­ 
• K � KGKk!öG â «� • ê «" •K KK� :êK "k»»ê: 4K� â KàKök!Hwê • ««� 
KKö � ; !F K� K · KêKwKö!: êK GK4Kö »»ö ëKê · KG� !" « k««ö » O 
é KkKê «" • K � ; !F K • � »»Gâ !H• êK 4»ö • !ê · KG� !" â K� • ëKêE 
F Kê ëKê ««G «" ëKê · K"»kKö 4»ö ëKê ê«K"»: : !öG:GK· !K• 4»ö 
ëKê «öêâ K� "E 4»ö ëKê ë««G:êK · Kk»öG GK»{ëêE K� KKö ö»; â ­ 
wK; � !GK · KG� !": · K"»k!öG 4»ö êK GK4KöO 

y K� • K� â «� • ê • K ; !ê· � K!• !öG 4»ö • K · K:ê»»ö• K � KGKk!öG 
K4KöKKö: 4K� â KàKök!Hwê • ««� • K â Kê ê«K"»: :Kk!Hw êK F »wKöE 
ö!Kê »kkKKö «" • K "K� :«öKö 4K� · «ö• Kö •««� KKö »� · K!• : «4K� ­ 
KKöw«F :ê F »»� b )) »kkK "K� : «öKö • !K »� · K!• 4K� � !{ëêKöE 
«ö• K� ëKê GKà»G 4»ö KKö »ö• K� "K� :««ö w� »{ëêKö: KKö 
»ö• K� K «4K� KKöw«F :ê ê«ê ëKê 4K� � !{ëêKö 4»ö »� · K!• E ëKêà!H 
àKkZ: !ö ëKê GK4»k â »»� · !H KkwK {«öê� »{ê; KkK 4K� · !öêKö!: «öê­ 
· � KKwêO 

è »»:ê •KàK ; !ê· � K!• !öG · K««Gê ëKê «öêâ K� " 4K� • K� • K 
{«ö � • !ö»ê!K 4»ö • K êK� à»wK GKk• Kö• K � KGKk!öGKö â KkwK êë»ö: 
«4K� 4K� : {ë!kkKö• K â KêêKö à!Hö 4K� : " � K!• O 

U Kê • !ê •«Kk â K� • Kö !ö • !ê «öêâ K� " :»F KöGK· � »{ëêJ 

8 ° • K â Kê 4»ö 8B »; G; :ê; : 8. . R ê«ê � KGKk!öG 4»ö • K ; !ê­ 
· Kê»k!öG •K� · Kà«k• !G!öG 4»ö • K · !H KKö »� · K!• : «4K� KKö­ 
w«F :ê 4K� · «ö• Kö â K� wöKF K� : T 

D° • K â Kê 4»ö 8. »; G; :ê; : 8. . R «" ëKê 4K� · «• 4»ö «4K� ­ 
• � »{ëê 4»ö ô Kö · K:k»G «" ëKê k««ö • K� â K� wk!K• KöO 

r � ê!wKk 3bis 4»ö GKö«KF • K â Kê â K� • K4Köâ Kk ö!Kê «"GIK­ 
ö«F Kö !ö ëKê {«ö � • !ö»ê!K«öêâ K� " F »»� · k!HZê »k: Kö!G «4K� ­ 
· k!H4Kö• »� ê!wKk 4»ö • K â Kê 4»ö 8. »; G; :ê; : 8. . R 4»ö 
w� »{ëêO p »»� • !ê »� ê!wKk !ö• K� • »»• KöwKk · Kê� Kww!öG ëKKZê 
«" "Kö: !«KöKö Kö »ö• K� K ; !êwK� !öGKö • !K GKKö k««ö à!HöE 
4!ö• ê ëKê GKKö "k»»ê: !ö • !ê â Kê:«öêâ K� "T 

É° • K â Kê 4»ö 88 »" � !k 8. PB â »»� · !H »»ö • K »� · K!• : !ö­ 
:"K{ê!K â «� • ê «"GK• � »GKö êK â »wKö «4K� • K ; !ê4«K� !öG 4»ö 
• K â Kê «" •K · Kê»k!öG 4»ö ëKê k««ö T 

C° • K â Kê 4»ö É, H; k! 8P, 8 ê«ê � KGKk!öG 4»ö • K · K� KwK­ 
ö!öG 4»ö • K »� · K!• • K� â K� wk!K• KöO 

p K 7 KGK� !öG â Kö:ê ö«{ëê»ö: ö!Kê »kkK â KêêKk!HwK � K� Kk!ö­ 
GKö !öà»wK · K: {ëK� F !öG 4»ö ëKê k««ö !ö é é ö â Kê :»F Kö êK 
· � KöGKöO p !ê !: !öà«ö• K� ëK!• ëKê GK4»k F Kê :«F F !GK · K"»­ 
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G!»!� K:O 

At»� ê!{kK 8K� • !: "«:K � ; K k» k«! öK "«� êK "»: »êêK!öêK »; V 
� è GkKF Köê»ê!«ö: "»� ê!{; k!è � K: � ; ! :«öê «; :K� «öê é • !{êé K: 
"»� «; Kö 4K� ê; • t; öK »; ê� K k«! à kté G»� • • K {K� ê»!öK: {»êé ­ 
G«� !K: • K ê� »4»!kkK; � : E 

l KêêK •!:"«:!ê!«ö 4!:K ö«ê»F F Köê kK: � é GkKF Köê»ê!«ö: 
"»� ê!{; k!è � K: " � é 4; K: "«; � J 

1" kK "K� :«ööKk •K: :K� 4!{K: "; · k!{:E "«; � »; ê»öê � ; t!k 
:«!ê :«; F !: à ; ö :ê»ê; ê � é GkKF Köê»!� KE ö«ê»F F Köê kK: "K� ­ 
:«ööK: «{{; " é K: »; ê� »4»!k "»� kti ê»êE kK: " � «4!ö{K:O kK: 
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HKê • K k«! :«; : ê� »!ê {K: F !öK; � : à :«ö »""k!{»ê!«ö :«; : "K!öK 
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à«ö• K� K � KGKk!öGKö 4««� à!Kö 4««� J 

8 ° ëKê "K� :«öKKk • K� «"Kö· »� K • !Kö:êKöE 4««� à«4K� ëKê 
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C° •K F !ö• K� H»� !GKö · K•«Kk• · !H »� ê!wKk 8ÉE D° 4»ö • K 
â Kê 4»ö 8M F K! 8P8D «" •K wF • K� · K:{ëK� F !ö� O 

mKê · Kê� KZê ë!K� F !ö• K� H»� !GKö • !K GKâ ««ök!Hw « w!ö• K­ 
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� ; K KV{K"ê!«ö à {KêêK � è GkKO r ; : : ! :«öêI!k: F Köê!«ööé : :" é ­ 
{!»kKF Köê {«F F K � é F ; öé � »ê!«öE 

i öZ!öE k» • é Z!ö!ê!«ö •K k» ö«ê!«ö •K « � é F ; öé � »ê!«ö » F Kê 
8t »{{Köê :; � kK « • � «!ê • ; ê� »4»!kkK; � » à {K: »4»öê»GK:E •K 
:«� êK � ; t»; : : ! · !Kö kK: k!· é � »k!êé : •K k» "»� ê • K ktKF "k«WK; � 
� ; K kK: "«; � · «!� K: · 4«k«öê»!� K: � ; ! öK :«öê "»: • ; : Kö 
4K� ê; • ; {«öê� »ê «; •K kt; :»GKE :«öê KV{k; : •K k» ö«ê!«ö 
•K « � é F ; öé � »ê!«ö» O 

7 K"� «• ; !:»öê kt»� ê!{kK B •K k» {«ö4Köê!«ö ö° PM •K k» 
l «öZé � Kö{K !öêK� ö»ê!«ö»kKJ • ; ê� »4»!kE l'article 3 !öêK� • !ê »; V 
KF "k«WK; � : •K � K:ê� K!ö• � K k» k!· K� êé • ; ê� »4»!kkK; � •K • !: ­ 
"«:K� •K :«ö :»k»!� KO 

' öK KV{K"ê!«ö à {K "� !ö{!"K •K k» k!· � K • !:"«: !ê!«ö •K u» 
� é F ; öé � »ê!«ö K:ê t" � é 4; K {K"Kö•»öê "»� kt»� ê!{kK B • K k» k«! 
• ; DR ö«4KF · � K 8. P8 "«; � k» � é " � K: : !«ö • ; 4»G»· «ö•»GK 
Kê •K k» F Kö• !{!êé O AK :»k»!� K •K: !öêK� öé : 4!: é : • »ö: {Kê 
»� ê!{kK :; · !êE Kö KZZKêE ; öK � KêKö; K � ; ! ötK:ê � KF !:K »; V 
!öêé � K:: é : � ; tà kK; � :«� ê!K •K kté ê»· k!::KF KöêE Kö "»� ê!K Kö 
K:" è {K:E Kö "»� ê!K Kö 4ê êKF Köê: Kê «; ê!k:O p K: � KêKö; K: 
"K; 4KöêE Kö «; ê� KE ê ê� K «"é � é K: : ; � {K: :»k»!� K: à ê!ê� K •K 
:»ö{ê!«ö: • !:{!"k!ö»!� K:O AK G«; 4K� öKF Köê » H; Gé «""«� ê; ö 
•K F »!öêKö!� {KêêK • !:"«: !ê!«ö Kö 4!G; K; � 3 »� ê!{kK ÉE »k!öé » D 
• ; " � «HKê)O 

7 K"� Kö»öê k» • !:"«: !ê!«ö •K kt»� ê!{kK 8K� • K k» k«! • ; 8B 
»«û ê 8. . R "«� ê»öê � é GkKF Köê»ê!«ö • ; "»!KF Köê •K k» � é F ; ­ 
öé � »ê!«ö •K: ê� »4»!kkK; � : KöG»Gé : •»ö: kK: k!Kö: • t; ö {«öê� »ê 
•K k«; »GK •K ê� »4»!kE l'article 4 W »H«; êK � ; K k» � é F ; öé ­ 
� »ê!«ö •«!ê ê ê� K "»Wé K Kö F «öö»!K »W»öê {«; � : ké G»k •»ö: 
kK "»W: «ù :tKZZK{ê; K kK "»!KF KöêO i ö KZZKêE «ö "K; ê !F »G!­ 
öK� kK {»: • t; ö ê� »4»!kkK; � KF "k«Wé Kö a KkG!� ; K F »!: •«F !­ 
{!k!é «; � é : !• »öê à kté ê� »öGK� E «ù !k ê«; {ëK� » :» � é F ; öé � »­ 
ê!«öO uk »; � » •«ö{ !öêé � ê ê à ê ê� K "»Wé Kö ; öK F «öö»!K »W»öê 
c> ·, _·.,:T. ,.~eu.~; {{I pn/·.~ 

Artikel 2 · K"»»kê ëKê ê«K"»: : !öG:GK· !K• rntione materiue 
4»ö ëKê â Kê:«öêâ K� "O 

mKê · K"»»kê â »ê 4««� •K ê«K"»:: !öG 4»ö ëKê «öêâ K� " 
«ö•K� « k««ö » F «Kê â «� •Kö 4K� :ê»»öO 

­ Kö K!ö• K à«4KKk F «GKk!Hw · Kêâ !:ê!öGKö !ö 4K� · »ö• F Kê 
•K 4««� •KkKö â KkwK 4««� •K ê«K"»:: !öG 4»ö ëKê «öêâ K� " »k: 
k««ö F «KêKö â «� •Kö »»öGKF K� wê êK 4K� F !H•KöE !: ëKê ö««• ­ 
à»wKk!Hw GK· kKwKö KKö à« • ; !•Kk!Hw F «GKk!HwK · K"»k!öG 4»ö 
ëKê ·KG� !" « k««ö » êK GK4KöO 

p K â ««� • Kö « êKö GK4«kGK 4»ö à!Hö • !Kö:ê· Kê� Kww!öG» 
â !HàKö K� • ; !• Kk!Hw «" •»ê «ö•K� k««öE â »»� »»ö •K � KGK­ 
� !öG · K:{ëK� F !öG â Kö:ê êK 4K� kKöKöE F «Kê â «� •Kö · KG� K­ 
"Kö ö!Kê »kkKKö ëKê K!GKök!HwK k««ö ê«KGKwKö• »k: � K{ëê­ 
:ê� KKw:K êKGKö"� K:ê»ê!K 4»ö •K 4K� � !{ëêK »� · K!• E F »»� ««w 
»kkK »ö•K� K 4««� •KkKö • !K !ö 4K� · »ö• � öKê •K ; !ê4«K� !öGE 
• K · Kë !ö• !G!öG «Z •K :{ë«� : !öG 4»ö •K • !Kö:ê· Kê� Kww!öG 
â «� •Kö 4K� kKKö• E à«»k: «"àKGG!öG:I Kö «öê:k»G4K� G«K• !ö­ 
GKöE 4»w»öê!KGKk• E k««ö 4««� · Kê»»k•K ZKK:ê•»GKöE »� · K!• : ­ 
«öGK4»kkKö4K� G«K• !öGKöE u««ö•K� 4!ö� :4K� � «K• !ö� Kö â KGKö: 
ëKk ö!KêI4K� � !{ëêö 4»ö »� · K!• !öGK4«kGK à!KwêK· «Z GK· � Kw 
»»ö â K� wE ; !êwK� !öGKö â KGKö: GKà!ö:k»:êE ; !êwK� !öGKö bij 
· Kë !ö• !G!öG 4»ö •K • !Kö:ê· Kê� Kww!öG ?P KKö ·K"»»k•K kK• ­ 
ê!H• «Z ; !êwK� !öGKö »»ö •K ö»· K:ê»»ö•Kö 4»ö •K «4K� kK•Kö 
â K� wöKF K� O 

f »»� ëKê «öêâ K� " · K"»»kê •»ê •KàK 4««� •KkKö 4»ö •K 
â K� wGK4K� â «� •Kö «öê4»öGKö · K««Gê ëKê •KàK àKkZ•K 4««� ­ 
•KkKö ; !ê •K · K:{ëK� F !öG êK :k; !êKö â »ööKK� à!H â «� •Kö ; !ê­ 
GKwKK� • •««� !ö:êKkk!öGKö · Kk»:ê F Kê •K ; !ê· Kê»k!öG 4»ö 
:«{!»kK 4««� •KkKöE à«»k: •»»� à!Hö •K 4»w»öê!KZ«ö• :KöE •K 
w!ö•K� · !H:k»GZ«ö• :KöE •K 4K� àKwK� !öG: !ö:êKkk!öGKö êKGKö »� ­ 
· K!• :«öGK4»kkKöE •K gêK; öI Kö y ««� à«� G:w»: êKö · Kë«K4K 
4»ö •««� »� · K!• :«öGK4»kkKö GKê� «ZZKöKöE ëKê y ««� à«� G: ­ 
Z«ö• : êKö · Kë«K4K 4»ö •««� · K� «K":à!KwêKö GKê� «ZZKöKöE •K 
Z«ö• :Kö 4««� · K:ê»»ö:àKwK� ëK!• E Köà OOO r kkKKö •K Z««!Kö 
F »wKö ë!K� «" KKö ; !êà«ö•K� !öGO b � ö • !K � K•Kö â «� •Kö à!H 
•»ö ««w »Zà«ö•K� k!Hw »k: k««ö 4K� F Kk• E 

­ Kö :k«êêK â «� • ê !ö •K «F :{ë� !H4!öG 4»ö ëKê · KG� !" 
« k««ö» GK:êKk• •»ê •K â K� wöKF K� «" • !K 4««� •KkKö « � K{ëê 
ëKKZê », à«•»ê à«â Kk •K G!ZêKö 4»öâ KGK •K â K� wGK4K� E »k: 
•K 4� !Hâ !kk!G GKGK4Kö Z««!Kö • !K ö!Kê w� »{ëêKö: •K «4K� KKö­ 
w«F :ê «Z ëKê GK· � ; !w 4K� :{ë; k• !G• à!HöE â «� •Kö ; !êGK:k«­ 
êKö 4»ö ëKê · KG� !" « k««ö » O 

Artikel 3 öKKF ê »� tê!wKk B 4»ö ëKê 4K� • � »G ö( PM 4»ö •K 
uöêK� ö»ê!«ö»kK r � · K!• :{«öZK� Köê!K «4K� Kö 4K� · !K• ê •K 
â K� wGK4K� : •K 4� !HK · K:{ë!ww!öG 4»ö •K â K� wöKF K� t«4K� 
à!Hö k««ö êK · K"K� wKöO 

b " • !ê · KG!ö:Kk 4»ö •K 4� !HK · K:{ë!ww!öG «4K� ëKê k««ö 
â «� • ê ö«{ëê»ö: KKö ; !êà«ö•K� !öG GKF »»wê •««� »� ê!wKk B 
4»ö •K â Kê 4»ö DR ö«4KF · K� 8. P8 tot · KêK; GKk!öG •K� k»ö• ­ 
k«"K� !H Kö •K� ·K•Kk»� !HO y »ö ëKê k««ö •»ê •««� •K !� ! •»ê 
»� ê!wKk · K•«Kk•K GKï öêK� öKK� •Kö â «� • ê 4K� • !Kö• E â «� • ê KKö 
GK•KKkêK !öGKë«; •KöE • !ê GK•KKkêK â «� • ê ë; ö KK� :ê · !H ëKê 
4K� k»êKö 4»ö ëKê GK:ê!{ëê «4K� ë»ö• !G• E •KKk: !ö GKk• E •KKk: 
«ö•K� •K 4«� F 4»ö wkK•K� Kö Kö GK� KK• :{ë»"O b " ëKê k««ö 
4»ö •KàK GKï öêK� öKK� • Kö w; ööKö · «4Kö• !Kö ö«G !öë«; • !ö­ 
GKö »k: ê; {ëê:ê� »Z â «� • Kö 4K� � !{ëêO p K � KGK� !öG ëKKZê ëKê 
«""«� ê; ; ö GK««� •KKk• •KàK · K"»k!öG «ö»»öGK� «K� • êK k»êKö 
3 »� ê!wKk ÉE êâ KK•K k!• 4»ö ëKê «öêâ K� ")O 

Artikel 4 ëK� öKKF ê •K · K"»k!öG 4»ö »� ê!wKk KKö 4»ö •K 
â Kê 4»ö 8B »; G; :ê; : 8. . R ê«ê � KGKk!öG 4»ö •K ; !ê· Kê»k!öG 
•K� · Kà«k• !G!öG 4»ö •K · !H KKö »� ·K!• :«4K� KKöw«F :ê 4K� ­ 
· «ö•Kö â K� wöKF K� :E • «{ë 4«KGê K� »»ö ê«K •»ê •K ; !ê· Kê»­ 
k!öG F «Kê GK:{ë!K•Kö !ö KKö F ; öê • !K â KêêKk!Hw G»öG· à »� !: 
!ö ëKê k»ö• 4»ö ; !ê· Kê»k!öGO mKê !: !F F K� : ö!Kê «ö•Köw· »»� 
•»ê KKö â K� wöKF K� • !K !ö a KkG!ë »� ·K!• 4K� � !{ëê F »»� !ö 
ëKê · ; !êKök»ö• â ««öê «Z 4K� · k!HZêE »k• »»� â «� • ê ; !ê· Kê»»k• O 
r k:• »ö !: ëKê 4««� ëKF ö; êê!G !ö •»ê k»ö• G»öG· »� K F ; öê 
êK «öê4»öGKöE 
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p t»; ê� K "»� êE kté 4«k; ê!«ö é {«ö«F !� ; K "«:ê; kK • K • «ööK� 
à ktKF "k«WK; � k» "«: : !· !k!êé • K :K k!· é � K� • K :» • KêêK »; ê� K­ 
F Köê � ; K "»� ; ö "»!KF Köê •K k» F »!ö à k» F »!öO l tK:ê à {Kê 
KZZKê � ; K kt»� ê!{kK CE »k!öé » DE " � é 4«!êE à {«ö• !ê!«ö � ; K u{ 
ê� »4»!kkK; � W {«ö:KöêKE k» "«:: !· !k!êé •K "»WK� k» � é F ; öé � »­ 
ê!«ö "»� kt!öêK� F é • !»!� K • K ktr • F !ö!:ê� »ê!«ö • K: "«:êK: E • K 
ktb ZZ!{K •K: l ëè � ; K: x«:ê»; V «; • t; öK · »ö� ; KO p K êKkkK 
F »ö!è � KE kK êKVêK K:ê F !: Kö {«ö{«� • »ö{K »4K{ kK: • !:"«: !­ 
ê!«ö: •K kt»� ê!{kK ÉE D • K k» {«ö4Köê!«ö ö° PM • K k» l «öZé ­ 
� Kö{K !öêK� ö»ê!«ö»kK • ; ê� »4»!kO r ; {»: «ù ktKF "k«WK; � » 
kt!öêKöê!«ö • t»""k!� ; K� {K F «• K • K "»!KF Köê à ê«; ê kK "K� ­ 
:«ööKkE °kK êKVêK " � é 4«!ê k» öé {K: : !êé • t; öK • é {!: !«ö " � é »k»· kK 
• ; {«ö:K!k • tKöê� K" � !:KE «; ; ö »{{«� • {«ö{k; »4K{ k» • é ké ­ 
G»ê!«ö :Wö• !{»kK • ; "K� :«ööKk «; »4K{ k» F »H«� !êé • K: 
ê� »4»!kkK; � : !öêé � K: : é : E »Z!ö • K • «ööK� • K: G»� »öê!K: :; ZZ!­ 
:»öêK: »; ê� »4»!kkK; � Kö {K � ; ! {«ö{K� öK k» " � «êK{ê!«ö • K 
:» � é F ; öé � »ê!«öO 

L'article 5 "K� F Kê kK "»!KF Köê "»� ê!Kk • K k» � é F ; öé � »ê!«ö 
Kö ö»ê; � KT {K"Kö• »öêE !k K:ê !ö• !:"Kö:»· kK •»öê kt!öêé � ê ê • K: 
ê� »4»!kkK; � : • K k!F !êK� k» � ; «ê!êé •K k» � é F ; öé � »ê!«ö "»W»· kK 
Kö ö»ê; � KO i ö KZZKêE kK ê� »4»!kkK; � "«; � � »!ê � K{K4«!� • K: 
" � «• ; !ê: � ; ! öK � é "«ö• Köê "»: à :K: · K:«!ö: T • K "k; : E k» 
� ; «ê!êé • ; :»k»!� K Kö K:" è {K: "«; � � »!ê ê ê� K êKkkKF Köê � é • ; !êKE 
� ; & KkkK öK "K� F Kêê� »!ê "k; : »; ê� »4»!kkK; � •K • !:"«:K� • K 
kt»� GKöê k!� ; !• K öé {K: :»!� K à :» : ; · : !:ê»ö{KO AK êKVêK " � é 4«!ê 
ö«ê»F F Köê � ; K kK "»!KF Köê • K k» � é F ; öé � »ê!«ö Kö ö»ê; � K 
öK "K; ê KV{é • K� ; ö {!ö� ; !è F K • K k» � é F ; öé � »ê!«ö ê«ê»kK 
· � ; êK Kê k» F «!ê!é • K k» F ê F K � é F ; öé � »ê!«ö k«� : � ; t!k :t»G!ê 
• K ê� »4»!kkK; � : • «F K:ê!� ; K: E • K {«ö{!K� GK:E • t»"" � Köê!: Kê 
• K :ê»G!»!� K:E k«Gé : Kê ö«; � � !: "»� ktKF "k«WK; � O 

r Z!ö • té 4!êK� ê«; êK {«öZ; : !«öE !k é {ëKê • K :!Gö»kK� � ; K 
kt»� ê!{kK M öK • é � «GK "»: à !' «· k!G»ê!«°ö " � é 4; K "»� kt»� ê!{kK 
88 • K k» k«! : ; � kK {«öê� »ê •K ê� »4»!k � ; ! {ë»� GK kK {ëKZ 
• tKöê� K" � !:K • K F Kêê� K à k» • !: "«: !ê!«ö • ; ê� »4»!kkK; � E :»; Z 
:ê!"; k»ê!«ö KV" � K: :KE kK: «; ê!k: Kê kK: F »ê!è � K: öé {K: :»!� K: à 
kt»{{«F "k!: :KF Köê • ; ê� »4»!kO 

AK: »; ê� K: • !: "«: !ê!«ö: • ; êKVêK :t!ö: "!� Köê • K: »� ê!{kK: D 
Kê 3 • K k» k«! • ; 8B août 8. . RO 

l «ö{K� ö»öê k» • !:"«: !ê!«ö • K kt»� ê!{kK ME § DE C° E !k Z»; ê 
:!Gö»kK� � ; K kt»� ê!{kK 8B. • ; 7 è GkKF Köê Gé öé � »k "«; � k» 
" � «êK{ê!«ö • ; ê� »4»!k "«� êK � ; K ht KF "k«WK; � K:ê êKö; • t»: : ; ­ 
� K� à :K: Z� »!: k» Z«; � ö!ê; � K Kê ktKöê� Kê!Kö • K: 4ê êKF Köê: 
•K ê� »4»!kO � ; ! :«öê • é : !Göé : »; V »� ê!{kK: 8CP Kê :; !4»öê: 
• ; • !ê � è GkKF Köê "»� ktKV" � K: : !«ö « F «WKö: • K " � «êK{ê!«ö 
F • ê4!• ; KkkK ». 

A» • !:"«: !ê!«ö • K kt»k!öé » D • ; § É !öêK� • !ê à ktKF "k«WK; � 
•K "«� êK� kK: " � «• ; !ê: Kö {«F "êK à ; ö " � !V :; " é � !K; � »; 
" � !V {«F F K� {!»k ö«� F »kE F ê F K :t!k » "»Wé ; ö " � !V : ; " é ­ 
� !K; � E 

L'article 6 {«ö{K� öK k» � K{K4»· !k!êé • K: »{ê!«ö: êKö• »öê »; 
"»!KF Köê • K: Z«; � ö!ê; � K: Z»!êK: "»� ktKF "k«WK; � «; :K: " � é ­ 
"«: é : »; ê� »4»!kkK; � O 

uk {«ö4!Köê • t«· :K� 4K� à {K :; HKê � ; K k» k«! • ; 8M F »! 
8PMB :; � ké : é {«ö«F »ê: !öêK� • !êE Kö " � !ö{!"KE à ktKF "k«WK; � 
• K 4Kö• � K • K: F »� {ë»ö• !:K: à :K: ê� »4»!kkK; � : O l K� ê»!öK: 
Z«; � ö!ê; � K: :«öê ê«; êKZ«!: »; ê«� � : é K:E k! 4» • K :«! � ; K ktKF ­ 
"k«WK; � • «!ê • !: "«:K� • t; öK »{ê!«ö Kö "»!KF Köê • »ö: {K: 
{»: " � é 4; : "»� J' »� ê!{kK 8 &� E b, Kê kt»� ê!{kK ÉE »k!öé » D • K k» 
k«! • ; 8M F »! 8PMBO i ö "k; : E kt»{ê!«ö •«!ê ê ê� K � K{K4»· kK 
»; : : ! • »ö: kK {»: • K Z«; � ö!ê; � K: Z»!êK: {«ö{K� ö»öê kK {«F ­ 
F K� {K KVK� {é "»� kK ê� »4»!kkK; � O 

L'article 7 » k» F ê F K "«� êé K � ; K kK: • !:"«: !ê!«ö: • K ut »� ­ 
ê!{kK P • K k» k«! • ; 8B »«û ê 8. . RO 

­ K4Kö: !: ëKê â KGKö: • K K{«ö«F !:{ëK K4«k; ê!K ö«• !G 
GK· kKwKö »»ö • K â K� wGK4K� • K F «GKk!HwëK!• êK · !K• Kö «F 
à!{ë • ««� »ö• K� K â !HàKö 4»ö · Kê»k!öG • »ö • KàK 4»ö ë»ö• ê«ê 
ë»ö• E 4»ö à!Hö :{ë; k• êK wâ !HêKöO p »»� «F 4««� à!Kê ëKê 
êâ KK• K k!• 4»ö »� ê!wKk CE F !ê: !ö:êKF F !öG 4»ö • K â K� w­ 
öKF K� E • K F «GKk!HwëK!• 4»ö · Kê»k!öG 4»ö ëKê k««ö •««� 
ê; : :Köw«F : ê 4»ö ëKê "«:ê· K:ê; ; � E ëKê · K:ê; ; � • K� "«:ê­ 
{ëK{w: «Z KKö · »öwO r kà« â «� • ê •KàK êKw:ê !ö «4K� KKö:êKF ( 
F !öG GK· � »{ëê F KêO »� ê!wKk ÉE D 4»ö ëKê � KK• : GKö«KF • K 
4K� • � »G ö( PM 4»ö • K uöêK� ö»ê!«ö»kK r � · K!• :{«öZK� Köê!KO 
f »ööKK� • K â K� wGK4K� • KàK â !HàK 4»ö ; !ê· Kê»k!öG â !k ê«K­ 
"»: :Kö «" ëKê G»ö:K "K� :«öKKkE •»ö 4««� à!Kê • K êKw:êE F Kê 
ëKê •«Kk 4«k• «Kö• K â »»� · «� GKö êK · !K• Kö »»ö • K â K� w­ 
öKF K� 4««� â »ê · Kê� KZê • K · K:{ëK� F !öG 4»ö à!Hö k««öE KKö 
4««� » ZG»»ö• K · K:k!: : !öG 4»ö • K «ö• K� öKF !öG: � »»• «Z KKö 
»ww««� • F Kê • K :Wö• !{»kK »Z4»»� • !G!öG «Z • K F KK� •K� ëK!• 
4»ö •K · Kê� «wwKö â K� wöKF K� : O 

Artikel 5 k»»ê •K GK• KKkêKk!HwK · Kê»k!öG 4»ö ëKê k««ö !ö 
ö»ê; � » ê«KT !ö ëKê · Kk»öG 4»ö • K â K� wöKF K� : !: ëKê ö«{ë­ 
ê»ö: «ö«öê· KK� k!Hw ëKê GK• KKkêK 4»ö ëKê !ö ö»ê; � » ; !ê· Kê»»k­ 
· »� K k««ö êK · K"K� wKöO mKê à«; !ö• K� • »»• w; ööKö à!Hö • »ê 
• K â K� wöKF K� " � «• ; wêKö «öê4»öGê • !K ö!Kê · K»öêâ ««� •Kö 
»»ö à!Hö · Kë«KZêKöT •»»� Kö· «4Kö à«; ëKê GK• KKkêK 4»ö ëKê 
k««ö !ö GKk• à«•»ö!G ëK� kK!• w; ööKö à!Hö •»ê ë!H ö!Kê F KK� 
à«; w; ööKö · K:{ë!wwKö «4K� • K k!� ; !• K GKk• F !• • KkKö ö«• !G 
4««� à!Hö · K:ê»»öO p K êKw:ê 4««� à!Kê !öà«ö• K� ëK!• •»ê • K 
; !ê· Kê»k!öG 4»ö ëKê k««ö !ö ö»ê; � » KKö 4!HZ• K 4»ö ëKê ê«ê»kK 
· � ; ê«Ik««ö ö!Kê F »G «4K� ê� KZZKö Kö KKö ëKkZê K� 4»ö â »ööKK� 
ëKê G»»ê «F ë; !: "K� :«öKKkE ë; !: · Kâ »»� • K� : E kKK� k!öGKö Kö 
:ê»G!»!� K: E GKë; !:4K:ê Kö GK4«K• • ««� • K â K� wGK4K� O 

­ Kö K!ö• K »kkK F !:4K� :ê»ö• êK 4K� F !H• Kö "»:ê ëKê êK 4K� ­ 
F Kk• Kö •»ê »� ê!wKk M GKKö »Z· � K; w • «Kê »»ö • K 4K� "k!{ëê!ö­ 
GKö 4««� à!Kö · !H »� ê!wKk 88 4»ö • K â Kê «" •K »� · K!• : «4K� ­ 
KKöw«F : ê 4««� ëKê «ö• K� öKF !öG:ë««Z• Kö · Kë«; • Kö: 
»ö• K� : k; !• Kö• K ; !ê• � ; wwKk!HwK · K"»k!öG • K 4««� •K ; !ê4«K­ 
� !öG 4»ö ëKê â K� w ö«• !GK â K� wê; !GKö Kö G� «ö• : ê«ZZKö êK� 
· K:{ë!ww!öG 4»ö • K â K� wöKF K� êK :êKkkKöO 

p K «4K� !GK · K"»k!öGKö 4»ö • K 4««� GK:êKk• K êKw:ê â «� • Kö 
!öGKGK4Kö •««� • K »� ê!wKkKö D Kö É 4»ö • K â Kê 4»ö 8B 
»; G; :ê; : 8. . RO 

uö 4K� · »ö• F Kê ëKê · K"»»k• K «ö• K� »� ê!wKk ME § 2, 4°, 
• !Köê 4K� F Kk• •»ê »� ê!wKk 8B. 4»ö ëKê r kGKF KKö 7 ôGkKF Köê 
4««� • K »� · K!• : · K:{ëK� ö!öG 4««� : {ë� !HZê • »ê •K â K� wGK4K� 
«" à!Hö w«:êKö !ö: ê»»ê 4««� • K kK4K� !öG Kö ëKê «ö• K� ë«; • 
4»ö •K â K� wwkK• !öG • !K !ö • K »� ê!wKkKö 8CP Kö 4«kGKö• K 
4»ö ëKêàKkZ• K � KGkKF Köê â «� • ê »»öGKF K� wê »k: « !ö• !4!• ; KkK 
· K:{ëK� F !öG:F !• • KkKö» O 

p ««� • K · K"»k!öG «ö• K� § ÉE êâ KK• K k!• â «� • ê »»ö • K 
â K� wGK4K� 4K� · «• Kö • K " � «• ; wêKö »»ö êK � KwKöKö êKGKö KKö 
ë«GK� K " � !H: • »ö • K ö«� F »kK ë»ö• Kk:" � !H:E ««w »k ëKKZê ë!H 
àKkZ F KK� •»ö •K ö«� F »kK " � !H: · Kê»»k• O 

Artikel B · Kê� KZê • K «öê4»öwKk!HwëK!• 4»ö • K 4«� • K� kö­ 
GKö • !K K� ê«K :ê� KwwKö • K · Kê»k!öG êK · Kw«F Kö 4»ö kK4KE 
� !ö� Kö GK• »»ö •««� •K â K� wGK4K� «Z à!Hö »»öGK:êKk• Kö »»ö 
•K â K� wöKF K� O 

i � • !Köê !ö • !ê 4K� · »ö• êK â «� • Kö «"GKF K� wê •»ê • K 
â Kê 4»ö 8M F K! 8PMB · Kê� KZZKö• K • K • !Kö:êKö 4««� "K� :«­ 
öKKk:à«� G »»ö • K â K� wGK4K� !ö · KG!ö:Kk 4K� · !K• ê G«K• K� Kö 
»»ö à!Hö â K� wöKF K� : êK 4K� w«"KöO g«F F !GK kK4K� !öGKö à!Hö 
K{ëêK� â Kk ê«KGKk»êKöO y »öàKkZ:" � KwKö• F «Kê •K â K� wGK4K� 
!ö •KàK GK4»kkKöE 4««� à!Kö «ö• K� »� ê!wKk 1, b, Kö »� ê!wKk ÉE 
êâ KK• K k!• 4»ö • K â Kê 4»ö 8M F K! 8PMBE «4K� KKö 4«� • K­ 
� !öG !ö · Kê»k!öG · K:{ë!wwKöO p »»� Kö· «4Kö F «Kê •K 4«� • K­ 
� !öG ««w «öê4»öwKk!Hw à!Hö !ö GK4»k 4»ö kK4K� !öGKö GK• »»ö 
!ö 4K� · »ö• F Kê • K •««� • K â K� wöKF K� ; !êGK«KZKö• K ë»ö• KkO 

Artikel R ëKKZê •KàKkZ• K • � »»Gâ !H• êK »k: • K · K"»k!öGKö 
4»ö »� ê!wKk P 4»ö • K â Kê 4»ö 8B »; G; :ê; : 8. . RO 
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L'article 8 F Kê Z!ö à kt!ö{K� ê!ê; • K � ; K "K; ê é " � «; 4K� kK 
ê� »4»!kkK; � � ; »öê à k» •»êK • ; "»!KF Köê •K :» � é F ; öé � »ô 
k!«öO r {ê; KkkKF KöêE kt»� ê!{kK M • K k» k«! • ; 8B »«û ê 8. . R 
• !:"«:K � ; K kK: :»k»!� K: öK • é "»: :»öê "»: 100 Z� »ö{: "»� 
H«; � • «!4Köê ê ê� K "»Wé : à kt«; 4� !K� »; F «!ö: •K; V Z«!: "»� 
F «!: à 8B H«; � : • t!öêK� 4»kkK »; "k; :O AK: «; 4� !K� : «öê "«; � ­ 
ê»öê {K: : é •»ö: kK; � G� »ö• K F »H«� !êé •K · é öé Z!{!K� • K {K: 
• !:"«: !ê!«ö:E é ê»öê • «ööé � ; K kK: :»k»!� K: F !ö!F ; F : ké G»; V 
Kö 4!G; K; � • é "»: :Köê· kK: ê»; V Z!Vé :O 

r Z!ö • t»: : ; � K� »; V ê� »4»!kkK; � : k» � é G; k»� !êé • »ö: kK "»!K­ 
F Köê • K kK; � � é F ; öé � »ê!«ö Kê »{{� «î ê� K »!ö: ! kK; � · !KöIê ê� KE 
!k "»� »î ê !ö• !� ; é • K Z!VK� ; öK {K� ê»!öK " é � !«• !{!êé • »ö: kK 
"»!KF Köê •K {KkkKI{!O 

p t»; ê� K "»� êE kt»; GF Köê»ê!«ö {«ö:ê»öêKJ • ; ê»; V ö«F !ö»k 
• K: :»k»!� K: � Kö• :«; ë»!ê»· kK k» :; "" � K: : !«ö •»ö: k» k«! • K 
ê«; êK � é Zé � Kö{KJ à ; ö "k»Z«ö• • «ööé E »Z!ö {kt é 4!êK� � ; K "Kö( 
•»öê • K: " é � !«• K: � Kk»ê!4KF Köê k«öG; K: k» � é F ; öé � »ê!«ö öK 
:«!ê "k; : " � «êé Gé KO 

l tK: ê "«; � � ; «! kt»� ê!{kK . "«:K {«F F K � è GkK � ; K k» � é F ; ­ 
öé � »ê!«ö • «!ê ê ê� K "»Wé K »; F «!ö: ; öK Z«!: "»� F «!: Kê öK 
Z»!ê "k; : • K � é Zé � Kö{K à ; ö "k»Z«ö• • «ööé E r !ö: ! k» � é G; ­ 
k»� !êé • ; "»!KF Köê • K k» � é F ; öé � »ê!«ö • K: ê� »4»!kkK; � : K:ê 
»: : ; � é K • K Z»ç «ö · K»; {«; " "k; : é êKö• ; K � ; tKkkK öK kté ê»!ê 
"»� k» k«! • ; 8B »«û ê 8. . RO 

uk öK "K; ê ê ê� K • é � «Gé à {KêêK � é GkKF Köê»ê!«ö ké G»kK � ; K 
"»� ; öK • é {!: !«ö • K k» {«F F !: : !«ö "»� !ê»!� K {«F "DêKöêK 
� Kö• ; K «· k!G»ê«!� K "»� »� � ê êé � «W»k {«öZ«� F é F Köê »; V • !: ­ 
"«: !ê!«ö: • K kt»� � ê êé Ik«! • ; P H; !ö 8PCM «; "»� • é {!: !«ö • ; 
l «F !êé ö»ê!«ö»k "«; � kK ê� »4»!k à • «F !{!kK � Kö• ; K «· k!� »­ 
ê«!� K "»� »� � ê êK � «W»k {«öZ«� F é F Köê »; V • !: "«: !ê!«ö: • K k» 
k«! Z!V»öê kK :ê»ê; ê • ; l «F !êé ö»ê!«ö»k "«; � kK ê� »4»!k à 
• «F !{!kKO · 

AK êKVêK F ê F K • ; " � «HKê F Köê!«ööK • é Hà {K� ê»!öK: KV{K" ­ 
ê!«ö: à {KêêK � è GkKE Kê Köê� K »; ê� K:E kK: "»� ê!{!"»ê!«ö: »; V 
· é öé Z!{K: Kê »; ê� K: »4»öê»GK: :!F !k»!� K: êKk: � ; K " � !F K: 
•K Z!ö • t»ööé KE " � !F K: • K " � «• ; {ê!4!êé E ê� K!à!è F K F «!: O »êê� !­ 
· ; ê!«ö • t»{ê!«ö: � K" � é :Köê»ê!4K: • ; {»"!ê»k • K k» :«{!é êé OOO E 
Kê{ OOO 

uk K:ê é 4!• Köê ê«; êKZ«!: � ; K k» • é êK� F !ö»ê!«ö • K k» •»êK 
• ; "»!KF Köê • ; " é {; kK • K 4»{»ö{K: � K:êK � é G!K "»� k» � é � kK­ 
F Köê»ê!«ö Kö k» F »ê!è � KO 

L'article 9 • é êK� F !öK uK F «F Köê • ; "»!KF Köê • K k» � é F ; ­ 
öé � »ê!«ö � ; ! � K:êK • ; K k«� : � ; K kK: :K� 4!{K: " � KööKöê Z!öO 
l KêêK • !:"«:!ê!«ö " � é {!:K � ; K uK "»!KF Köê • «!ê »4«!� k!K; 
kK H«; � «ù k» � é F ; öé � »ê!«ö »; � »!ê • û ê ê� K "»Wé K ö«� F »kK­ 
F Köê : ! kK ê� »4»!kkK; � é ê»!ê • KF K; � é Kö :K� 4!{KE p K {KêêK 
Z»ç «öE !k K:ê � KF é • !é à k» :!ê; »ê!«ö � ; ! KV!:êK :«; : !' KF "!� K 
•K k» ké G!: k»ê!«ö »{ê; KkkK Kê :; !4»öê k»� ; KkkK ; ö ê� »4»!kkK; � 
� ; !êê»öê :«ö KF "k«WK; � • «!ê "»� Z«!: »êêKö• � K •K: :KF »!öK:E 
4«!� K • K: F «!:E »4»öê kK "»!KF Köê • K :» � é F ; öé � »ê!«öO 

L'article JO {«öê!Köê ; öK • !: "«: !ê!«ö � ; ! öK Z!G; � K "»: 
•»ö: k» k«! • K 8. . RO p K"; !: {KêêK • »êKE ; öK k«! • K 8P, M » 
!öêK� • !ê kK ê� »4»!k • ; • !F »ö{ëK Kê ; ö »� � ê êé Ik«! • ; DM Zé 4� !K� 
8PCR » " � «ë!· é kK ê� »4»!k "Kö•»öê kK: H«; � : Zé � !é : O p t»; ê� K 
"»� êE • »ö: · K»; {«; " • K · � »ö{ëK: • t»{ê!4!êé E kK: ê� »4»!kkK; � : 
öK :«öê "k; : «{{; "K: kK :»F K• !T {tK:ê "«; � � ; «! k» � é � ö; öé ­ 
� »ê!«ö c1«!ê ê ê� K "»Wé K • K F »ö!è � K � ; K kK ê� »4»!kkK; � öK :«!ê 
"»: «· k!Gé • K :K • é "k»{K� "Kö• »öê ; ö H«; � • t!ö»{ê!4!êé ë»· !­ 
ê; KkkK 

L'article J 1 � K" � Kö• k» • !: "«: !ê!«ö • K kt»� ê!{kK C • K k» 
k«! • ; 8B »«û ê 8. . R F «• !Z!é K "»� k» k«! • ; DD H; !ö 8PMÉO 
b OF Z«� F é F KJöê à kt»� ê!{kK s ÉE 8 • K k» l «ö4Köê!«ö ö° PM • K 
k» l «öZé � Kö{K !öêK� ö»ê!«ö»kK • ; ê� »4»!kE !k "K� F Kê � ; K kK 
"»!KF Köê :K Z»: :K »; : : ! · !Kö à " � «V!F !êé • ; k!K; • K ê� »4»!k 

Artikel 8 :êKkê KKö K!ö• K »»ö • K «öàKwK� ëK!• â »»� !ö • K 
â K� wöKF K� à!{ë w»ö · K4!ö• Kö ö«"Kö: • K •»ê; F 4»ö •K 
· Kê»k!öG 4»ö à!Hö k««öO ­ ë»ö: · K"»»kê »� ê!wKk M 4»ö • K â Kê 
4»ö 8B »; � ; : ê ; : 8. . R • »ê •K k«öKöE • !K ö!Kê F KK� • »ö 
8, , Z� »öw "K� •»G · K• � »GKöE êKö F !ö:êK êâ KKF »»k !ö •K 
F »»ö• F Kê KKö ê; : :Köê!H• 4»ö êKö ë««G:êK àK:ê!Kö •»GKö 
»»ö • K â K� wk!K• Kö • !KöKö ; !ê· Kê»»k• êK â «� • KöO p K G� «êK 
F KK� • K� ëK!• •K� â K� wk!K• Kö ëKKZê ö«{ëê»ö: «"GKë«; • Kö ëKê 
4««� • KKk êK GKö!KêKö 4»ö • KàK · K"»k!öGKö •»»� • K êë»ö: 4»ö 
w� »{ëê à!Hö• K â KêêKk!HwK F !ö!F ; F k«öKö ëKê 4»:êGK:êKk• K · Kô 
• � »G «4K� : {ë� !H• KöO 

­ Kö K!ö• K »»ö • K â K� wöKF K� : KKö � KGKkF »ê!GK ; !ê· Kê»­ 
k!öG 4»ö ë; ö k««ö êK 4K� àKwK� Kö Kö »kà« ë; ö â Kkà!Hö êK 
4K� ë«GKöE :{ë!Höê ëKê »»ö� Kâ KàKö KKö àKwK� K "K� !«• !{!êK!ê 
!ö • K ; !ê· Kê»k!öG 4»:ê êK :êKkkKöO 

r ö• K� • KKk: F »»wê • K · K:êKö• !GK :ê!HG!öG 4»ö • K k«öKö 
ëKê â Kö:Kk!Hw !ö • K â Kê !K• K� K 4K� â !Hà!öG ö»»� KKö GKGK4Kö 
"k»Z«ö• êK :{ë� »""Kö «F êK 4K� F !H• Kö • »ê GK• ; � Kö• K · K­ 
ê� KwwKk!Hw k»öGK "K� !«• Kö ëKê k««ö ö!Kê F KK� · K:{ëK� F • à«; 
à!HöO 

p »»� «F :êKkê »� ê!wKk . »k: � KGKk •»ê ëKê k««ö êKöF !ö: êK 
KKöF »»k "K� F »»ö• F «Kê â «� • Kö ; !ê· Kê»»k• O Kö 4K� â !H:ê 
ëKê ö!Kê F KK� ö»»� KKö GKGK4Kö "k»Z«ö• O b " • !K F »ö!K� 
â «� • ê • K � KGKkF »ê!GK ; !ê· Kê»k!öG 4»ö ëKê k««ö • K� â K� w­ 
öKF K� : «" KKö 4KKk · � K• K� K â !HàK · K:{ëK� F • • »ö • !ê ëKê 
GK4»k â »: !ö • K â Kê 4»ö 8B »; G; : ê; : 8. . R O 

y »ö • KàK â KêêKk!HwK � KGKk w»ö KöwKk »ZGKâ KwKö â «� • Kö 
• ««� KKö · K:ë: :F � 4»ö ëKê · K4«KG• K "»� !ê»!� {«F !êé »kGK­ 
F KKö 4K� · !ö• Kö• 4K� wk»»� • · !H w«ö!öwk!Hw · K:k; !ê «4K� KKö­ 
w«F :ê!G • K · K"»k!� !� Kö 4»ö • K · K:k; !êâ Kê 4»ö P H; ö! 8PCM 
«Z • ««� KKö · K:k!: : !öG 4»ö ëKê è »ê!«ö»»k {«F !êé 4««� •K 
ë; !:»� · K!• E 4K� "k!{ëêKö• GKF »»wê · !H w«ö!öwk!Hw · K:k; !ê 
«4K� KKöw«F :ê!G • K · K"»k!öGKö 4»ö • K â Kê ê«ê 4»:ê:êKkk!öG 
4»ö ëKê :ê»ê; ; ê 4»ö ëKê è »ê!«ö»»k l «F !êé 4««� • K ë; !: ­ 
»� · K!• O 

kö • K êKw:ê 4»ö ëKê «öêâ K� " â «� • Kö àKkZ: � KK• : KöwKkK 
; !êà«ö• K� !öGKö «" •KàK � KGKk 4K� F Kk• Kö «ö• K� F KK� • K 
»»ö• KkKö !ö • K â !ö:ê Kö »ö• K� K GKk!Hw:««� ê!GK 4««� • KkKöE 
à«»k: · O4O • K K!ö• KH»»� : " � KF !KE • K " � «• ; {êk4!êK!ê:" � KF !KE •K 
• K� ê!Kö• K F »»ö• E • K ê«KwKöö!öG 4»ö � K" � K:Köê»ê!K4K w»"!­ 

O ê»»k»»ö• KkKö 4»ö •K F »»ê:{ë»""!HE Köà OOO 
mKê !: K4Köâ Kk • ; !• Kk!Hw •»ê â »ê ëKê ê!H• :ê!" 4»ö ; !ê· K­ 

ê»k!öG 4»ö ëKê 4»w»öê!KGKk• · Kê� KZêE • !ê «ö• K� â «� "Kö · k!HZê 
»»ö • K · Kê� «wwKö � KGKk!öGE 

Artikel 9 :êKkê 4»:ê «" â Kkw «GKö· k!w ëKê ö«G 4K� : {ë; k­ 
• !G• K k««ö F «Kê â «� • Kö ; !ê· Kê»»k• · !H · Kë !ö• !G!öG 4»ö • K 
»� · K!• :4K� ë«; • !öGO p KàK · K"»k!öG · KêKwKöê • »ê • K · Kê»k!öG 
F «Kê GK:{ë!K• Kö «" • K •»G â »»� «" ëKê k««ö ö«� F »»k ë»• 
F «KêKö â «� • Kö ; !ê· Kê»»k• E !ö• !Kö • K â K� wöKF K� !ö • !Kö:ê 
â »� K GK· kK4KöO r kà« â «� • ê 4K� ë«k"Kö »»ö • K ê«K:ê»ö• 
â KkwK · K:ê»»ê «ö• K� • K êë»ö: 4»ö w� »{ëê à!Hö• K â KêGK4!öG 
Kö â »»� · !H KKö â K� wöKF K� • !K à!Hö â K� wGK4K� 4K� k»»êE :«F : 
â KwKöE H» F »»ö• Kö F «Kê â »{ëêKö «" • K ; !ê· Kê»k!öG 4»ö 
à!Hö k««öO 

Artikel JO · K4»ê KKö · K"»k!öG • !K ö!Kê 4««� w«F ê !ö • K 
â Kê 4»ö 8. . RO gK• K� ê • KàK •»ê; F ëKKZê KKö â Kê 4»ö 8P, M 
• K »� · K!• «" à«ö•»GE Kö KKö· · K:k; !êâ Kê O4»ö DM ZK· � ; »� ! 
8PCR • K »� · K!• «" •K ZKK:ê•»GKö 4K� · «• KöO r ö• K� à!H• : 
F «KêKö !ö 4KkK · K• � !HZ:ê»wwKö • K â K� wöKF K� : à»êK� • »G: 
GKKö »� · K!• F KK� 4K� � !{ëêKöT • »»� «F F «Kê • K ; !ê· Kê»k!öG 
4»ö ëKê k««ö «" à; kwK â !HàK GK• »»ö â «� • Kö • »ê • K â K� w­ 
öKF K� ö!Kê 4K� "k!{ëê !: à!{ë ê!H• Kö: KKö GKâ «öK � ; :ê• »G êK 
4K� "k»»ê:KöO 

Artikel 11 ëK� öKKF ê • K · K"»k!öG 4»ö »� ê!wKk C 4»ö • K 
â Kê 4»ö 8B »; G; :ê; : 8. . R GKâ !Hà!G• · !H • K â Kê 4»ö DD H; ö! 
8PMÉO b 4K� KKöw«F :ê!G »� ê!wKk 8ÉE 8E 4»ö ëKê 4K� • � »G ö( PM 
4»ö • K uöêK� ö»ê!«ö»kKJ r � · K!• :{«öZK� Köê!KE k»»ê ëKêE · Kë«; ­ 
•Kö: «" • K "k»»ê: â »»� • K »� · K!• â «� • ê 4K� � !{ëêE • K ; !ê· KI 
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� ; tKö {K k!K; k; !IF ê F KO l K êKVêK "K� F Kê k» "«: : !· !k!êé • t«· k!­ 
GK� kK ê� »4»!kkK; � à :K � Kö• � K • ; k!K; «ù !k K:ê «{{; " é »; 
· ; � K»; • K ktKöê� K" � !:K «ù : tKZZK{ê; K kK "»!KF KöêO 

L'article 12 »; ê«� !:K kK: {«F F !: : !«ö: "»� !ê»!� K: à " � Kö• � K 
•K: • é {!: !«ö: � Kk»ê!4K: »; V � Kö:K!GöKF Köê: à {«F F ; ö!� ; K� 
»; ê� »4»!kkK; � O l «öZ«� F é F Köê i, kt»4!: ö° 137 • ; l «ö:K!k 
ö»ê!«ö»k • ; ê� »4»!kE kK êKVêK "� é 4«!ê � ; K {K: • !:"«:!ê!«ö: 
"K; 4Köê ê ê� K � Kö• ; K: «· k!G»ê«!� K: "»� kK 7 «! Kö »""k!{»­ 
ê!«ö •K kt»� ê!{kK 8D • K ht »� � ê êé Ik«! • ; P H; !ö 8PCMO 

Les articles 13, 14 et 15 � K" � KööKöê :«; : ; öK Z«� F K »• »" ­ 
êé K kK: • !:"«: !ê!«ö: •K: »� ê!{kK: 4ter, 4quater, R bis Kê Tter 
•K k» k«! • ; 8B »«û ê 1887 F «• !Z!é K "»� kK: k«!: •K: DD F »� : 
8PC, Kê DD H; !ö 8PMÉO 

Les articles 16, 17 et 18 � K" � KööKöê é G»kKF Köê :«; : ; öK 
Z«� F K »•»"êé K kK: • !:"«: !ê!«ö: •K: »� ê!{kK: 1, 2, 3, 4 Kê 5 
•K k» k«! • ; É, H; !kkKê 1901 � é GkKF Köê»öê kK F K:; � »GK • ; 
ê� »4»!k • K: «; 4� !K� :O 

L'article 19 � K" � Kö• kK: • !: "«: !ê!«ö: • K kt»� ê!{kK 1 Obis •K 
k» k«! • ; 8B »«û ê 8. . RE F «• !Z!é K "»� k» k«! • ; 8R H; !ö 8. PBO 

L'article 20 {«öê!Köê kK: • !:"«: !ê!«ö: {«ö{K� ö»öê kK: � KêK­ 
ö; K: � ; ! "K; 4Köê »GG� »4K� k» � é F ; öé � »ê!«ö • K: ê� »4»!kkK; � : 
4!: é : "»� kK " � «HKêO 

At»k!öé » D •K {Kê »� ê!{kK • !:"«:K � ; K kK ê«ê»k •K: � KêKö; K: 
:; � k» � é F ; öé � »ê!«ö öK "K; ê • é "»: :K� 8NM • K k» � é F ; öè ­ 
� »ê!«ö Kö »� GKöê • ; K à {ë»� ; K "»!KE • é • ; {ê!«ö Z»!êK • K: 
� KêKö; K: KZZK{ê; é K: Kö 4K� ê; • K k» ké G!:k»ê!«ö Z!:{»kK Kê 
• K k» ké G!:k»ê!«ö � Kk»ê!4K à k» : é {; � !êé :«{!»kKO ­ «; êKZ«!: E 
{KêêK • !:"«: !ê!«ö ötK:ê "»: »""k!{»· kK k«� : � ; K kK ê� »4»!kkK; � a 
agi "»� • «k «; » F !: 4«k«öê»!� KKöê Z!ö à :«ö KöG»GKF Köê 
»4»öê k» k!� ; !• »ê!«ö •K: !ö• KF ö!êé : Kê •«F F »GK: Kê !öêé ­ 
� ê ê: 4!: é : »; V »� ê!{kK: . E •K� ö!K� »k!öé »E Kê DM • K k» k«! • ; 
8, F »� : 1900. 

L'article 2-2 • é êK� F !öK k» � ; «ê!êé :»!: !: :»· kK Kê {K::!· kK • K 
k» � é F ; öé � »ê!«öO r {ê; KkkKF KöêE k» {K:: !«ö • ; :»k»!� K • K: 
«; 4� !K� : Kê GKö: •K :K� 4!{K "K; ê »êêK!ö• � K DNM Kê k» :»!:!K 
; ö »; ê� K 8NM • ; :»k»!� K ê«ê»kO i kkK: "K; 4Köê ê ê� K {; F ; ké K:O 
uk Kö K:ê •K F ê F K· "«; � kK: »""«!öêKF Köê: • K: KF "k«Wé : 
F »!: :K; kKF Köê "«; � k» "«� ê!«ö öK • é "»: :»öê "»: RDO, , , 
Z� »ö{: E kK :; � "k; : é ê»öê {K:: !· kK Kê :»!:!: :»· kK Kö ê«ê»k!êé O 

uk Kö � é : ; kêK � ; K •»ö: {K� ê»!ö: {»:E kK ê� »4»!kkK; � öKI • !: ­ 
"«:K F ê F K "k; : • ; F !ö!F ; F 4!ê»k "«; � »: : ; � K� :» :; · : !: ­ 
ê»ö{K Kê {KkkK • K :» Z»F !kkKO l tK:ê "«; � � ; «! kK êKVêK • K 
l'article 22 � é • ; !ê k» � ; «ê!êé {K:: !· kK à ; ö {!ö� ; !è F K ê«; ê 
Kö F »!öêKö»öê k» � ; «ê!êé :»!: !: :»· kK à ; ö {!ö� ; !è F KO 

A» :»!: !K Kê k» {K:: !«ö {; F ; ké K: öK "K; 4Köê ê ê� K :; " é ­ 
� !K; � K: à •K; V {!ö� ; !è F K: •K k» � é F ; öé � »ê!«ö • ; K à {ë»� ; K 
"»!K »; k!K; • K: ê� «!: {!ö� ; !è F K: "K� F !: »{ê; KkkKF KöêO 

i ö � »!:«ö •K kté 4«k; ê!«ö •K: � é F ; öé � »ê!«ö:E k» k!F !êK • K 
RDO, , , Z� »ö{: Z!Vé K Kö 8PCR Kö {K � ; ! {«ö{K� öK kK: KF "k«Wé : 
a é êé "«� êé K à 8, O, , , Z� »ö{: "»� F «!: "»� kK êKVêK • ; " � é ­ 
:Köê "� «HKê Kê :t»""k!� ; K ö«ö :K; kKF Köê »; V KF "k«Wé : F »!: 
à ê«; : kK: ê� »4»!kkK; � : ê«F · »öê :«; : kt»""k!{»ê!«ö • K k» " � é I 
:KöêK loi. 8 

b ö » {«ö:ê»êé � ; K Z» Z!V»ê!«ö à 8D, O, , , Z� »ö{: "»� »ö 
•K k» � é F ; öé � »ê!«ö " � «êé Gé K � !: � ; K� »!ê • K {«F " � «F Kêê� K kK 
· é öé Z!{K "«; � kK ê� »4»!kkK; � • t; ö � K4Kö; � é G; k!K� : ; ZZ!:»öêO 

ê»k!ö� ««w ê«K !ö • K ö»· !HëK!• 4»ö •K "k»»ê: â »»� •K »� · K!• 
â «� • ê 4K� � !{ëêO r kà« w»ö •K â K� wöKF K� K� ê«K 4K� "k!{ëê 
â «� •Kö à!{ë 4»ö •K â K� w"k»»ê: â »»� ë!H êK â K� w GK:êKk• 
!:E êK · KGK4Kö ö»»� ëKê w»öê««� 4»ö ëKê · K• � !HZ â »»� •K 
; !ê· Kê»k!öG GK:{ë!K• êO 

Artikel 12 k»»ê • K "»� !ê»!� K {«F !êé : ê«K · K:k!: : !öGKö êK 
öKF Kö !ö 4K� · »ö• F Kê • K »»ö •K â K� wöKF K� : êK 4K� :{ë»Z­ 
ZKö !ök!{ëê!öGKöO b 4K� KKöw«F :ê!G ëKê »• 4!K: öt 137 4»ö • K 
è »ê!«ö»kK r � · K!• : � »»• · K"»»kê ëKê • »ê • KàK · K:k!: : !öGKö 
•««� •K v «ö!öG »kGKF KKö 4K� · !ö•Kö• w; ööKö â «� • Kö 4K� ­ 
wk»»� • «4K� KKöw«F :ê!G »� ê!wKk 8D 4»ö • K · K:k; !êâ K� 4»ö 
P H; ö! 8PCMO 

Artikelen 13. 14 Kö 15 ëK� öKF Kö «ö• K� KKö »»öGK"»:êK 
4«� F • K · K"»k!öGKö 4»ö • K »� ê!wKkKö CêKktE Aqueter, 7bis 
Kö 7ter 4»ö • K â Kê 4»ö 16 »; G; :ê; : 1887, GKâ !Hà!G• · !H 
•K â KêêKö 4»ö DD F »»� ê 8PC, Kö DD H; ö! 8PMÉO 

Artikelen 16, 17 en 18 ëK� öKF Kö K4KöKKö: Kö «ö• K� KKö 
»»öGK"»:êK 4«� F •K · K"»k!öGKö 4»ö • K »� ê!wKkKö kE DE ÉO 
C Kö M 4»ö • K â Kê 4»ö É, H; k! 8P, 8O ê«ê � KGKk!öG 4»ö • K 
·K� KwKö!öG 4»ö •K »� · K!• • K� â K� wk!K• KöO 

Artikel j9 ëK� öKKF ê • K · K"»k!öGKö 4»ö »� ê!wKk !Obis 4»ö 
•K â Kê 4»ö 16 »; G; :ê; : 1887, GKâ !Hà!G• · !H •K â Kê 4»ö 
17 H; ö! 1896. 

Artikel 20 ë«; • ê • K · K"»k!öGKö !ö · Kê� KZZKö• K • K !öë«; ­ 
• !; � Kö â KkwK ëKê k««ö 4»ö • K • ««� · k!Kê «öêâ K� " · K• «Kk• K 
â K� wöKF K� : w; ööKö · Kàâ »� KöO 

mKê êâ KK• K k!• 4»ö • !ê »� ê!wKk :êKkê •»ê ëKê ê«ê»»k 4»ö 
O •K !öë«; • !öGKö «" ëKê k««ö ö!Kê ë«GK� F »G à!Hö •»ö 8NM 
4»ö ëKê · !H KkwK ; !ê· Kê»k!öG 4K� : {ë; k• !G• K k««ö !ö GKk• E ö» 
»Zê� Kww!öG 4»ö • K !öë«; • !öGKö GK•»»ö «" G� «ö• 4»ö • K Z!: ­ 
{»kK â KêGK4!öG Kö • K â KêGK4!öG «" • K :«{!»kK àKwK� ëK!• O 
p KàK · K"ök!ö� !: K{ëêK� ö!Kê ê«K"»::Kk!Hw !ö GK4»k • K â K� w­ 
öKF K� · K• � «G à«; ëK· · Kö GK"kKKG• «Z à!Hö 4K� · !öêKö!: à«; 
ëK· · Kö 4K� · � «wKö 4ó ó � • K � KGKk!öG 4»ö • K 4K� G«K• !öGKö 
Kö :{ë»•Kk««: :êKkk!öGKö · K•«Kk• !ö • K »� ê!wKkKö 8, k»»ê:êK 
k!• Kö DM 4»ö • K â Kê 4»ö k b F »»� ê k P, , O 

Artilc~l 22 · K"»»kê ê«ê · Kk««" 4»ö â Kkw · K• � »� ëKê k««ö 
4»ê· »»� !: 4««� · K:k»G Kö «4K� • � »{ëêO ­ ë»ö: w»ö • K «4K� ­ 
• � »{ëê 4»ö ëKê k««ö 4»ö â K� wk!K• Kö Kö • !Kö: ê· «• Kö DNM 
Kö ëKê · K:k»G KKö »ö• K� 8NM 4»ö ëKê ê«ê»kK k««ö · K• � »GKöO 
j !H F «GKö :»F KöGK4«KG• â «� •KöO mKêàKkZ• K GKk• ê 4««� 
• K â K• • Kö ê«KGKwKö• »»ö • K · K• !Kö•Kö F »»� :kK{ëê: 4««� 
ëKê ç !K•KKkêK •»ê RDO, , , Z� »öw ö!Kê êK · «4Kö G»»êT • K :«F 
• !K • !ê · K• � »G «4K� ê� KZê w»ö !ö ë»»� GKëKKk «4K� GK• � »GKö 
«Z !ö · K:k»G GKö«F Kö â «� • KöO 

p »»� ; !ê 4«kGê •»ê • K â K� wöKF K� !ö :«F F !GK GK4»kkKö 
àKkZ: ö!Kê F KK� «4K� ëKê kK4Kö:F !ö!F ; F · K:{ë!wê «F à!Hö 
· K:ê»»ö Kö • !ê 4»ö à!Hö GKà!ö êK 4K� àKwK� KöO b F • !K � K• Kö 
· K"K� wê artikel 22 ëKê GK•KKkêK •»ê w»ö «4K� GK• � »GKö â «� ­ 
• Kö ê«ê KKö 4!HZ• KE êK� â !Hk ëKê GK•KKkêK •»ê !ö · K:k»G GKö«­ 
F Kö w»ö â «� • Kö «" KKö 4!HZ• K · Kë«; •Kö · k!HZêO 

g»F Kö F «GKö · K:k»G Kö «4K� • � »{ëê ö!Kê F KK� · K• � »GKö 
• »ö êâ KK 4!HZ• Kö 4»ö ëKê · !H !K•K� K ; !ê· Kê»k!öG 4K� :{ë; ê­ 
• !� • K k««ö !ö • K "k»»ê: 4»ö • K • � !K 4!HZ• Kö â KkwK êë»ö: 
ê«KGKk»êKö à!HöO 

b F � K•Kö 4»ö • K K4«k; ê!K •K� k«öKö â K� • • K k!F !Kê 4»ö 
RD O, , , Z� »öw • !K � KK• : !ö 8PCR â K� • 4»:êGK:êKk• 4««� • K 
· K• !Kö• KöE • ««� •K êKw:ê 4»ö •!ê â Kê:«öêâ K� " «" 8, O, , , 
Z� »öw "K� F »»ö• GK· � »{ëê Kö • !K k!F !Kê GKk•ê ö!Kê »kkKKö 
4««� •K · K• !Kö• Kö F »»� 4««� »k • K â K� wöKF K� : • !K «ö• K� 
ê«K"»: : !öG 4»kkKö 4»ö •KàK â KêO 

U Kö ëKKZê 4»:êGK:êKk• • »ê !ö • K · KG� Köà!öG 4»ö ëKê 
· K:{ëK� F • K k««ö ê«ê KKö H»»� k!Hw: · K• � »G 4»ö 8D, O, , , Z� »öw 
ëKê GK4»»� w»ö :{ë; !kKö •»ê • K â K� wöKF K� GK:"KKö• â «� • ê 
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i ö KZZKêE · � é F ; öé � »ê!«ö • K {K� ê»!ö: ê� »4»!kkK; � : "K; ê 
• é "»::K� {K F «öê»öê •»ö: kK {«; � »öê •K kt»ööé KE {K � ; ! 
»; � »!ê "«; � KZZKê � ; K k» � é F ; öé � »ê!«ö à é {ë«!� :K� »!ê :»!­ 
: !: :»· kK Kê {K:: !· kK :»ö: kkö; ê»ê!«öO x»� »!kkK; � : E kK: KF ­ 
"k«WK; � : !öZ«� F é : »; {«; � : • K kt»ööé K • t; öK :»!: !K «; • t; öK 
{K:: !«ö :; � ; öK � é F ; öé � » ê!Kö � ; ! • é "»::K 8D, O, , , Z� »ö{: 
kt»ö • K4� »!Köê Z»!� K •K: {»k{; k: »W»öê ; ö KZZKê � é ê� «»{ê!Z 
"«; � • é êK� F !öK� »4K{ KV»{ê!ê; • K • »ö: � ; KkkK F K:; � K {KêêK 
� é F ; öé � »ê!«ö K:ê :»!:!: :»· kK Kê {K:: !· kKE 

p »ö: kK :«; {! • K G»� »öê!� »; V ê� »4»!kkK; � : ; ö � K4Kö; F Kö­ 
: ; Kk F !ö!F ; F Kê • K :!F "k!Z!K� kK: Z«� F »k!êé : !F "«: é K: »; V 
KF "k«WK; � : E kë " � «HKê " � é 4«!ê � ; K k» � é F ; öé � »ê!«ö " � «êé Gé K 
Kö F »ê!è � K •K :»!:!K Kê •K {K:: !«ö K:ê Z!Vé K à 8, O, , , Z� »ö{: 
"»� F «!: "k; êô ê � ; tà 8D, O, , , Z� »ö{: "»� »öO 

l Kê »� ê!{kK "K� F Kê »; 7 «! • t»• »"êK� kK F «öê»öê •K 
8, O, , , Z� »ö{: »; V {!� {«ö:ê»ö{K: é {«ö«F !� ; K:O r Z!ö • tKV{k; ­ 
� K kK: • !ZZ!{; kêé : � ; »ö• !k :t»G!ê • t!öêK� " � é êK� k» ö«ê!«ö« {!� ­ 
{«ö:ê»ö{K: é {«ö«F !� ; K: » E kK êKVêK " � é 4«!ê � ; K {KêêK »•»" ­ 
ê»ê!«ö •K4� » :K Z»!� K Kö k!»!:«ö »4K{ st!ö• !{K •K: " � !V • K 
• é ê»!k • ; 7 «W»; F KO 

p »ö: kK · ; ê • K öK "»: »:ê� K!ö• � K kK: KF "k«WK; � : à •K: 
{»k{; k: ê� «" {«F "k!� ; é : E kt»• »"ê»ê!«ö »; � » k!K; "»� ê� »ö{ëK 
• K 8O, , , Z� »ö{: «; • K F ; kê!"kK •K 8O, , , Z� »ö{:O 

L'article 23 K:ê !ö:"!� é "»� kK: • !:"«:!ê!«ö: • K kt»� ê!{kK É 
• K k» k«! • ; 8. »«û ê 8. . R � Kk»ê!4K à kt!ö{K:: !· !k!êé Kê à kt!ö­ 
:»!: !: :»· !k!êé • K: :»k»!� K: •K:E «; 4� !K� : O i ö 4K� ê; • ; • !ê »� ê!­ 
{kKE k» :»!: !K Kê k» {K:: !«ö :«öê à ktëK; � K »{ê; KkkKE »; ê«� !: é K: 
:»ö: »; {; öK k!F !êK "«; � kK: • KêêK: »k!F Köê»!� K: Köê� K »:{Kö­ 
• »öê:E • K:{Kö•»öê: Kê {«öH«!öê:O x«; � é 4!êK� ê«; êK {«öêK: ­ 
ê»ê!«ö »; :; HKê • K: {»: • t«· k!G»ê!«ö »k!F Köê»!� KE !k K:ê • «ööé 
; öK é ö; F é � »ê!«ö •K: »� ê!{kK: 4!: é : • ; l «• K l !4!k Kê {KkkKI{! 
K:ê {«F "ké êé K "»� ; öK � é Zé � Kö{K Gé öé � »kK 9; V »{ê!«ö: »k!­ 
F Köê»!� K:E 

i ö "k; : •K: {»: • t«· k!G»ê!«ö »k!F Köê»!� KE !k é {ëKê • K 
• é {k»� K� k» k!F !ê»ê!«ö !F "«: é K "»� ht »� ê!{kK DD • ; " � «HKê ö«ö 
»""k!{»· kK •»ö: kK: {»: " � é 4; : "»� kK: »� ê!{kK: D8. Kê DB. E 
»k!öé » 2 • ; l «• K {!4!kO l K: »� ê!{kK: öK {«ö{K� öKöê "»: • K: 
{»: • t«· k!G»ê!«ö: »k!F Köê»!� K: Kê • «!4KöêE "»� {«ö: é � ; KöêE 
ê ê� K F Köê!«ööé : à "»� êO l K: • K; V »� ê!{kK: • «ööKöê à kté "«; V 
� K� ; é � »öê ; öK »; ê«� !:»ê!«ö •K "K� {K4«!� E à ktKV{k; : !«ö • K 
I' »; ê� K é "«; VE kK: � K4Kö; : et " � «• ; !ê: • ; ê� »4»!k • K {Kk; !I{!E 
»!ö: ! � ; K ê«; êK: :«F F K: � ; ! k; ! I: «öê • ; K: "»� • K: ê!K� : O 

At»� ê!{kK DÉE »k!öé » DE Kö4!:»GK ktëW"«êëè :K • t; ö {«ö{«; � : 
"«: : !· kK Köê� K kK: :»!: !K: Kê kK: {K: : !«ö: 4!: é K: à kt»� ê!{kK DDE 
§ 8K� E »k!öé » DE Kê kK: {»: 4!: é : "»� kt»� ê!{kK DÉE »k!öé » 8 (tO 

AK: »� ê!{kK: DD Kê DÉ öK "«� êKöê "»: " � é H; • !{K »; V • !: ­ 
"«: !ê!«ö: •K kt»� ê!{kK D, E »k!öé » DE •K k» k«! • ; P H; !kkKê 8PMR 
� é GkKF Köê»öê kK: 4KöêK: à êKF " é � »F Köê Kê kK; � Z!ö»ö{KF KöêO 

L' article 21, § § 8 à R !ö{k; :E • é êK� F !öK k» " � «{é • ; � K à 
: ; !4� K "«; � � ; t; öK {K:: !«ö • K � ê F ; öé � »ê!«ö " � «• ; !:K :K: 
KZZKê:O 

uk {«ö4!Köê •K "� é F ; ö!� kK ê� »4»!kkK; � {«öê� K ; öK {K:: !«ö 
• K � é F ; öé � »ê!«ö � ; ! öK :K� »!ê "»: {«ö:Köê!K Kö {«öö»!: :»ö{K 
• K {»; :KE Kê •«öê !k öK "«; � � »!ê "»: {«öê� ô kK� ktKVé {; ê!«öO 
r {Kê KZZKêE kt»� ê!{kK DC " � é 4«!ê ö«ê»F F Köê � ; K k» {K:: !«ö 
• «!ê ê ê� K Z»!êK "»� ; ö »{êK • !:ê!ö{ê T � ; tKö {»: • t«""«: !ê!«ö 
• ; ê� »4»!kkK; � à ktKVé {; ê!«ö •K k» {K:: !«ö ktKF "k«WK; � öK "K; ê 
KZZK{ê; K� •K: � KêKö; K: :; � k» � é F ; öé � »ê!«ö � ; t»" � è : 4»k!I 

4»ö KKö ê«K� K!wKö• Kö � KGKkF »ê!G !öw«F KöO mKê k««ö 4»ö 
:«F F !GK â K� wöKF K� : w»ö !ö• K� • »»• !ö • K k««" 4»ö ëKê 
H»»� • !ê · K• � »� «4K� :{ë� !H•Kö F Kê »k: GK4«kG •»ê ëKê à«ö­ 
• K� · K"K� w!öG 4»ê· »»� â «� • ê 4««� · K:k»G Kö «4K� • � »{ëêO 
r ö• K� • KKk: à«; • Kö •K â K� wGK4K� : • !K !ö •K k««" 4»ö ëKê 
H»»� !ö wKöö!: â «� • Kö GK:êKk• 4»ö KKö !ö· K:k»GöKF !öG «Z 
«4K� • � »{ëê 4»ö KKö k««ö •»ê 8D, O, , , u� »öw "K� H»»� êK 
· «4Kö G»»êE 4K� "k!{ëê â «� • Kö · K� KwKö!öGKö êK F »wKö •!K 
KKö êJK� öGâ K� wKö• K w� »{ëê ëK· · KöE «F F Kê H; !:êëK!• êK w; öE 
ö{ö · K"»kKö !ö ë«K4K� • !ê k««ö 4»ê· »»� !: 4««� · K:k»G Kö 
«4K� • � »{ëêE 

­ Kö K!ö• K »»ö • K â K� wöKF K� : KKö F »»ö• Kk!Hw: F !ö!F ; F 
!öw«F Kö êK â »»� · «� GKö Kö • K Z«� F »k!êK!êKö 4««� • K â K� w­ 
GK4K� : êK 4K� KKö4«; • !GKöE · K"»»kê ëKê «öêâ K� " •»ê ëKê · K­ 
:{ëK� F • K k««ö !öà»wK · K:k»G Kö «4K� • � »{ëêE 4»:êGK:êKk• 
â «� • ê «" I , O, , , Z� »öw "K� F »»ö• !ö "k»»ê: 4»ö I D, O, , , 
Z� »öw "K� H»»� E 

p !ê »� ê!wKk k»»ê • K v «ö!öG ê«K ëKê · K• � »G 4»ö 8, O, , , 
Z� »öw »»ö êK "»: :Kö »»ö • K K{«ö«F !:{ëK «F :ê»ö• !GëK• KöO 
­ Kö K!ö• K •K F «K!k!HwëK• Kö · !H •K · K««� • Kk!öG 4»ö ëKê 
· KG� !" « K{«ö«F !:{ëK «F :ê»ö• !GëK• Kö » ; !ê êK :k; !êKö 4««� ­ 
à!Kê • K êKw:ê •»ê • KàK »»ö"»: : !öG à»k F «KêKö GK· K; � Kö !ö 
4K� · »ö• F Kê ëKê !ö• KV{!HZK� •K� wkK!öë»ö• Kk:" � !HàKö 4»ö 

· ëKê 7 !HwO 
U Kê ëKê •«Kk •K â K� wGK4K� : ö!Kê êK 4K� "k!{ëêKö ê«ê ëKê 

F »wKö 4»ö »k êK !öGKâ !wwKk• K · K� KwKö!öGKö à»k •K »»ö"»: ­ 
: !öG GK· K; � Kö "K� :{ë!HZ 4»ö Ab b b Z� »öw «Z KKö 4KKk4«; • 
4»ö 8O, , , Z� »öwO 

Artikel 23 â «� • ê !öGKGK4Kö •««� •K · K"»k!öGKö 4»ö »� ê!­ 
wKk É 4»ö • K â Kê 4»ö 8. »; G; :ê; : 8. . R · Kê� KwwKk!Hw • K 
«ö»Z:ê»»ö· »»� ëK!• Kö • K «ö»»öê»:ê· »»� ëK!• 4»ö ëKê k««ö 
• K� â K� wk!K• KöO v � »{ëêKö: • !ê k»»ê:êK »� ê!wKk à!Hö êë»ö: ëKê 
· K:k»G Kö •K «4K� • � »{ëê à«ö• K� · K"K� w!öG ê«KGKk»êKö 4««� 
• K :{ë; k• Kö !öà»wK «ö• K� ë«; • :"k!{ëê ê; : :Kö · k«K•4K� â »ö­ 
êKö !ö «"G»»ö• K k!ö!KE »Z:ê»F F Kk!öGKö Kö K{ëêGKö«êKöO b F 
»kkK · Kêâ !:ê!öG !ö 4K� · »ö• F Kê •K GK4»kkKö 4»ö »k!F Köê»ê!K­ 
"k!{ëê êK 4K� F !H• Kö â «� • ê KK� :ê KKö «":«F F !öG 4»ö • K 
· Kê� «wwKö »� ê!wKkKö 4»ö ëKê a ; � GK� k!Hw f Kê· «Kw GKGK4Kö 
Kö â «� • ê K� 4K� 4«kGKö: KKö »kGKF KöK 4K� â !Hà!öG ö»»� • K 
4«� • K� !öGKö â KGKö: »k!F Köê»ê!K"k!{ëê »»ö ê«KGK4«KG• O 

è »»: ê • K GK4»kkKö 4»ö »k!F Köê»ê!K"k!{ëê · K:ê»»ê K� K4Kö­ 
KKö: »»ökK!• !öG ê«K • K •««� »� ê!wKk DD 4»ö ëKê «öêâ K� " 
«"GKkKG• K · K"K� w!öG ö!Kê ê«K"»: :Kk!Hw êK 4K� wk»� Kö !ö • K 
GK4»kkKö 4««� à!Kö · !H »� ê!wKkKö D8. Kö DB. E êâ KK• K k!• 4»ö 
ëKê a ; � GK� k!Hw f Kê· «KwO p KàK »� ê!wKkKö · Kê� KZZKö GKKö 
ç � K4»kkKö 4»ö »k!F Köê»ê!K"k!{ëê Kö • !KöKö •»»� «F »Zà«ö• K� ­ 
k!Hw 4K� F Kk• êK â «� • KöE a K!• K »� ê!wKkKö 4K� kKöKö »»öt •K 
K!:Kö• K K{ëêGKö««ê KKö F »{ëê!G!öG «F F Kê ; !ê:k; !ê!öG 4»ö 
• K »ö•K� K K{ëêGKö««êE •K !öw«F :êKöE :{ë; k• 4«� • K� !öGKö Kö 
«"· � KöG:êKö 4»ö • !Kö: »� · K!• !ö «öê4»öG:ê êK öKF KöE 

r � ê!wKk DÉE êâ KK• K k!• E 4««� à!Kê !ö • K ëW"«êëK:K 4»ö KKö 
F «GKk!HwK :»F Kök««" 4»ö ëKê · K:k»G Kö • K «4K� • � »{ëê · K­ 
• «Kk• · !H »� ê!wKk DDE § 8E êâ KK• K k!• Kö • K GK4»kkKö ·K• «Kk• 
· !H »� ê!wKk DÉE KK� :êK k!• O 

p K »� ê!wKkKö DD Kö DÉ •«Kö GKKö »Z· � K; w »»ö •K · K"»­ 
k!öGKö 4»ö »� ê!wKk D, E êâ KK• K k!• E 4»ö • K â Kê 4»ö P H; k! 
8PMR ê«ê � KGKk!öG 4»ö •K 4K� w««" «" »Z· Kê»k!öG Kö 4»ö à!Hö 
Z!ö»ö{!K� !öGO 

Artikel 24, § § 1 ê«ê Kö F Kê 7, · K"»»kê • K " � «{K• ; � K • !K 
F «Kê â «� •Kö GK4«kG• «F ; !êâ K� w!öG êK GK4Kö »»ö KKö «4K� ­ 
• � »{ëê 4»ö k««öO 

mKê w«F ê K� «" »»ö •K â K� wöKF K� êK · K4K!k!GKö êKGKö 
KKö «4K� • � »{ëê 4»ö k««ö â KkwK ö!Kê â K� • GK•»»ö F Kê wKö­ 
ö!: 4»ö à»wKö Kö â »»� 4»ö ë!H • K ; !ê4«K� !öG ö!Kê à«; kun­ 
öKö ö»G»»öO ­ K • !Kö K!ö• K · K"»»kê »� ê!wKk DC !öà«ö•K� ëK!• 
• »ê •K «4K� • � »{ëê moet GK· K; � Kö !ö KKö »Zà«ö• K� k!HwK »wêKT 
• »êE !öGK4»k 4»ö 4K� àKê 4»ö • K â K� wöKF K� êKGKö • K uit­ 
4«K� !öG 4»ö • K «4K� • � »{ëêE • K â K� wGK4K� :kK{ëê: !öë«; • !öI 
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dation • K k» {K:: !«ö "»� kK H; GK •K "»!VE Kê qu'un • é {«F "êK 
• K: � KêKö; K: KZZK{ê; é K: • «!ê ê ê� K • é k!4� é »; ê� »4»!kkK; � O 

At»� ê!{kK DCE § . E • !: "«:K � ; K k» "� «{é • ; � K ötK:ê "»: »""k!­ 
{»· kK k«� : � ; K k» {K:: !«ö •K k» � é F ; öé � »ê!«ö K:ê {«ö:ê»êé K 
"»� ; ö »{êK »; êëKöê!� ; KO p »ö: {K cas, k» "� «{é • ; � K " � é 4; K 
"»� kK: § § k à R !ö{k; : :K� » ê«; êK Köê!è � K � KF "k»{é K "»� k» 
" � «{é • ; � K •K kt»� ê!{kK 8BP, • ; l «• K l !4!kO 

Les articles 25 â 29 {«ö{K� öKöê kK {«öê� ô kK • K: • !:"«:!­ 
ê!«ö: • K k» k«! Kê • K :K: »� � ê êé : •KVé {; ê!«ö E uk: :«öê {«ö­ 
Z«� F K: »; V • !:"«:!ê!«ö: � Kk»ê!4K: »; {«öê� ô kK � ; ! Z!G; � Köê 
•»ö: k» "k; "»� ê •K: k«!: :«{!»kK:O 

x; !: � ; K •»ö: {K� ê»!ö: {»: E kK • � «!ê • K k!· � K Köê� é K {«F ­ 
"«� êK� » "«; � kK: "K� :«ööK: {ë»� Gé K: • ; {«öê� ô kK kK • � «!ê 
• t»{{è : à • K: F »!:«ö: "»� ê!{; k!è � K: E "»� KVKF "kK "«; � W 
{«öê� ô kK� kK "»!KF Köê •K k» � é F ; öé � »ê!«ö • ; "K� :«ööKk 
•«F K:ê!� ; KE !k é {ëKê • K "� é 4«!� � ; K • »ö: {K: {»: !k Z»; ê 
; öK »; ê«� !:»ê!«ö " � é »k»· kK • ; H; GK • K "»!VO 

L'article 30 � K" � Kö• kK: • !:"«: !ê!«ö:O •K: »� ê!{kK: 9 Kê 8, 
•K k» k«! • ; É, H; !kkKê 8P, 8 � é GkKF Köê»öê kK F K:; � »GK • ; 
ê� »4»!k • K: «; 4� !K� :O 

Les articles 31 à 35 {«öê!KööKöê kK: • !:"«:!ê!«ö: " é ö»kK:O 
r {ê; KkkKF KöêE kK: "K!öK: " � é 4; K: •»ö: • !4K� :K: k«!: :«{!»­ 
kK:E � Kk»ê!4K: »; :»k»!� K :«öê • !ZZé � KöêK: J !k » "»� ; :«; ë»!­ 
ê»· kK •K "� é 4«!� � ; K ê«; êK: kK: !öZ� »{ê!«ö: "; !: :Köê ê ê� K 
"; ö!K: • t; öK F ê F K "K!öKO l KêêK !öö«4»ê!«ö � Kö• � » "k; : u»­ 
{!kK kK ê� »4»!k •K: "»� � ; Kê: Kê •K: ê� !· ; ö»; VO 

L'article 36 � è GkK kK "� !4!kè GK •«öê • !:"«:K kK ê� »4»!kkK; � 
Kö {K � ; ! {ôö{K� öK :» � é F ; öé � »ê!«ö Kê kK: · !ö•KF ö!êé : � ; ! 
k; ! :«öê • ; K: k«� : � ; t!k K:ê F !: Z!ö à :K: :K� 4!{K:O 

Les articles 38, 39 et 40 {«ö{K� öKöê kK: F «• !Z!{»ê!«ö: à 
»""«� êK� à k» k«! • ; 8M H; !ö 8. PB :; � kK: � è � kKF Köê: • t»êK­ 
k!K� E à k» k«! • ; 8, F »� : 8P, , :; � I kK {«öê� »ê •K ê� »4»!k Kê 
à k» k«! • ; D8 4Köêô :K »ö u5 � ; ! • é êK� F !öK k» "«� ê!«ö :»!­ 
:k: :»· kK :; � kK: ê� »!êKF Köê: •K: Z«ö{ê!«öö»!� K: "; · k!{: Kê 
•K: KF "k«Wé : {!4!k: ê»ö• !: � ; K l'article 41 {«öê!Köê kK: • !: ­ 
"«:!ê!«ö: »· � «G»ê«!� K: � ; ! • é {«; kKöê • K: • !:"«: !ê!«ö: •K k»· 
" � é :KöêK k«!O 

r kté G»� • • K kt»� ê!{kK C8E M° E !k !F "«� êK • K :!Gö»kK� � ; K 
kt»� ê!{kK ÉP I•K k» k«! • ; 10 F »� : 8P, , : ; � kK {«öê� »ê • K 
ê� »4»!k se réfè~e à k» � é F ; öé � »ê!«ö •K k» ZKF F K F »� !é K öK 
• é "»: :»öê "»: ÉO, , , Z� »ö{: "»� »öO l KêêK •!:"«:!ê!«ö é ê»öê 
ê«F · é K Kö • é : ; é ê; • K !k W a k!K; •K kt»· � «GK� O 

L'article 42 !»!: :K »; V KF "k«WK; � : ; ö • é k»! : ; ZZ!:»öê � ; ! 
kK; � "K� F Kêê� » • t»""k!� ; K� k» k«!O 

­ Kk K:êE U K:• »F K:E U K:: !K; � :E kK " � «HKê • K k«! � ; K kK 
é «; 4K� öKF Köê » ktë«ööK; � •K :«; F Kêê� K à 4«: • é k!· é � »ê!«ö:O 

Le Ministre • K l'Emploi et du Travail, 

GKö «" ëKê k««ö F »G 4K� � !{ëêKö ö» · Kw� »{ëê!G!öG 4»ö •K 
«4K� • � »{ëê • ««� • K 4� K• K� K{ëêK� Kö •»ê KKö »Z� KwKö!öG 4»ö 
• K 4K� � !{ëêK !öë«; • !öGKö »»ö • K â K� wöKF K� F «Kê 4««� � K­ 
kKG• â «� • KöO 

r � ê!wKk 24, § 8, · K"»»kê •»ê •KàK " � «{K• ; � K ö!Kê 4»ö ê«K­ 
"»:: !öG !:E â »ööKK� • K «4K� • � »{ëê !ö KKö »; êëKöê!KwK »wêK 
!: 4»:êGK:êKk• O uö • »ê GK4»k â «� • ê • K G»ö:K " � «{K• ; � K 4««� ­ 
à!Kö «ö•K� • K § § 8 ê«ê Kö F Kê R 4K� 4»öGKö •««� •K " � «{K­ 
• ; � K 4««� à!Kö !ö »� ê!wKk 8BP, 4»ö ëKê a ; � GK� k!Hw f Kê· «KwO 

De artikelen 25 tot 29 ëK· · Kö · Kê� Kww!öG «" ëKê ê«Kà!{ëê 
«" •K · K"»k!öGKö 4»ö • K â Kê Kö ë»»� ; !ê4«K� !öG:· K:k; !êKöO 
j !H :êKF F Kö «4K� KKö F Kê • K · K"»k!öGKö · Kê� KZZKö•K ëKê 
ê«Kà!{ëê • !K 4««� w«F Kö !ö • K F KK:êK :«{!»kK â KêêKöO 

r »öGKà!Kö ëKê � K{ëê 4»ö 4� !HK ê«KG»öG !ö · K"»»k• K GK4»kô 
kKö ê«ê GK4«kG à»k ëK· · Kö • »ê • K "K� :«öKö · Kk»: ê F Kê ëKê 
ê«Kà!{ëê ««w ê«KG»öG ëK· · Kö ê«ê "»� ê!{; k!K� K â «ö!öGKöE · !H­ 
4««� · KKk• â »ööKK� ê«Kà!{ëê â «� • ê ; !êGK«KZKö• «" •K · Kê»­ 
k!öG 4»ö ëKê k««ö 4»ö ëKê ë; !:"K� :«öKKkE · k!Hwê ëKê ö«• !G êK 
· K"»kKö •»ê !ö • !K GK4»kkKö 4««� »Z ê«K:êKF F !öG • !Köê 4K� ­ 
kKKö• êK â «� • Kö •««� • K 4� K• K� K{ëêK� T 

Artikel 30 ëK� öKKF ê •K · K"»k!öGKö 4»ö • K »� ê!wKkKö 9 
Kö 8, 4»ö • K â Kê 4»ö É, H; k! 8P, 8 ê«ê � KGKk!öG 4»ö • K · K� K­ 
wKö!öG 4»ö •K »� · K!• • K� â K� wk!K•KöO 

p K artikelen 3! tot 35 · K4»êêKö • K :ê� »Z· K"»k!öGKöO p K 
:ê� »ZZKö â »»� !ö êë»ö: â «� • ê 4««� à!Kö !ö • K 4K� : {ë!kkKö• K 
:«{!»kK â KêêKö · Kê� KZZKö• K ëKê k««ö à!Hö ; !êKKök«"Kö• T ëKê 
!: â Kö:Kk!Hw GK· kKwKö êK 4««� à!Kö •»ê »kkK !ö· � K; wKö F Kê 
KKöàKkZ• K :ê� »Z à«; • Kö · K· «Kê â «� • KöO p KàK ö!K; â !GëK!• 
à»k ëKê â K� w 4»ö •K "»� wKêêKö Kö • K � K{ëê· »öwKö 4K� GK­ 
F »wwKk!HwKöO 

Artikel 36 � KGKkê ëKê 4««� � K{ëê 4»ö •K â K� wöKF K� êKö 
»»öà!Kö 4»ö à!Hö k««ö Kö • K 4K� G«K• !öGKö 4K� :{ë; k• !G• 
â KGKö: •K · Kë !ö• !G!öG 4»ö •K • !Kö:ê· Kê� Kww!öGO 

p K artikelen 38, 39 en 40 · Kê� KZZKö • K â !Hà!G!öGKö »»ö 
êK · � KöGKö »»ö • K â Kê 4»ö 8M H; ö! Î . PB «" •K â K� w"k»»ê: ­ 
� KGkKF KöêKöOE • K â Kê 4»ö 8, F »»� ê 8P, , «" •KO »� · K!• : ­ 
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT, 

AK l b è gi uA p ti ­ r ­ E :K{ê!«ö • K ké G!: k»ê!«öE • K; V!è F K {ë»F · � KE 
: »!: ! "»� kK U !ö!: ê� K • K kti F " k«! Kê • ; ­ � »4»!kE kK É8 «{ê«· � K 8PB8E 
• t; öK • KF »ö• K • t»4!: : ; � ; ö " � «HKê • K k«! « {«ö{K� ö»öê k» " � «êK{ê!«ö 
• K k» � é � ö; öé � »êk«ö • K: ê� »4»!kkK; � : », » • «ööé uKI P F »� : 8PBD kt»4!: 
: ; !4»öê J 

I. INTRODUCTION. 

r !ö: ! � ; t!k K: ê • !ê • »ö: ktKV"«: é • K: F «ê!Z: E kK · ; ê " � KF !K� • ; " � é : Köê 
" � «HKê • K k«! K: ê • K « {««� • «ööK� Kê • té êKö• � K kK: • !4K� : K: • !: "«: !ê!«ö: 
� Kk»ê!4K: à k» " � «êK{ê!«ö • K s» � é F ; öé � »ê!«ö • K: "K� : «ööK: «{{; " é K: 
»; ê� »4»!k » O 

i ö uà !: »; ê ; : »GK • K ktKV" � K: : !«ö « " � «êK{ê!«ö • K k» � é F ; öé � »êk«ö », 
kK " � «HKê ötKöêKö• "«!öê "«: K� {«F F K � è GkK � ; t; ö • � «!ê à � é F ; öé � »ê!«ö 
K: ê G»� »öê! à � ; !{«ö� ; K KöG»GK :K: :K� 4!{K: O g»ö: : K " � é «{{; "K� • K 
k» � ; K: ê!«ö • K :»4«!� • »ö: � ; Kk: cas {K • � «!ê KV!: êK "«: !ê!4KF Köê I 
{Kk» • é "Kö• • ; � K:êK • K k» ö»ê; � K • ; k!Kö H; � !• !� ; K � ; ! � é G!ê kK: " � {: ê»­ 
ê!»ö: • K ê� »4»!k IIE kK " � «HKê ê!Köê • è : kt»· «� • kK • � «!ê à � é F ; öé � »ê!«ö 
"«F »{� ; !: E Kö 4K� ê; :«!ê • t; ö {«öê� »ê • K k«; »� K • K ê� »4»!k «; • t; ö »; ê� K 
{«öê� »ê »W»öê "«; � «· HKê ; öK " � K: ê»ê!«ö • K ê� »4»!kE : «!ê • t; öK k«! «; 
• t; ö � è GkKF KöêO 

l tK:ê {K • � «!ê " � é KV!: ê»öê � ; t!k » "«; � «· HKê • K " � «êé GK� E Kö é • !{ê»öê 
ö«ê»F F Köê kK: F K: ; � K: " � «" � K: à »: : ; � K� »; · é öé Z!{!»!� K k» • !: " «: !ê!«ö 
• K :«ö :»k»!� K • »ö: k» F K: ; � K � ; ! s; k "K� F Kê • t»: : ; � K� :» : ; · : !: ê»ö{K 
Kê {KkkK • K :» Z»F !kkKO 

AtKVêKö: !«ö � ; t!k KöêKö• • «ööK� à k» � é GkKF Köê»ê!«ö KV!: ê»öê Kö F »ê!è � K 
• K " � «êK{ê!«ö • K k» � é F ; öé � »ê!«öE kK " � «HKê k» � é »k!: K : ; � ê«; êE • t; öK "»� êE 
Kö é k»� G!: :»öê k» "«� êé K • K k» ö«ê!«ö • K « � é F ; öé � »ê!«ö » ( »� ê!{kK 1) KêE 
• t»; ê� K "»� êE Kö KöGk«· »öê • »ö: kK {ë»F " • t»""k!{»ê!«ö • K k» k«! • K: 
"K� : «ööK: � ; ! öK :«öê "»: KöG»Gé K: • »ö: sK: k!Kö: • t; ö {«öê� »ê • K k«; »GK 
• K ê� »4»!k 3»� ê!{kK 1"). 

x»� « � é F ; öé � »ê!«ö » kK " � «HKê ötKöêKö• "»: :K; kKF Köê {K � ; K kK: 
ê� »4»!kkK; � : Kê "K� : «ööK: »: : !F !ké K: °"K� ç «!4Köê Kö {«öê� K"»� ê!K • K kK; � : 
" � K: ê»ê!«ö: • K ê� »4»!kE F »!: »; : : ! ê«; : »; ê� K: »4»öê»GK: : K � »êê»{ë»öê • K 
� ; Kk� ; K F »ö!è � K à ktKöG»GKF Köê Kê � ; t!k: :«öê Kö • � «!ê • K � é {k»F K� 
• K {K; V G; ! kK: «{{; " KöêE êKk: kK: !ö• KF ö!êé : • K {«öGé Kê kK: !ö• KF ö!êé : 
• ; K: "»� J' KF "k«WK; � k«� : � ; K kK ê� »4»!kkK; � ne ê� »4»!kkK êKF "«� »!� KF Köê 
"»: "«; � {»; : K • t!ö{»"»{ !êé • K ê� »4»!kE • K 4»{»ö{K: «; "«; � ê«; ê »; ê� K 
F «ê!Z " � é 4; "»� k» k«!O i ö � »!: «ö • K k» "«� êé K ê� è : k»� GK • K k» ö«ê!«ö 
• K « � é F ; öé � »ê!«ö » E !k »"»� »!ê • K k» "k; : ë»; êK !F "«� ê»ö{KE "«; � 
{!� {«ö:{� !� K ké {ë»F " • t»""k!{»ê!«ö • ; " � «HKêE • K • «ööK� E • »ö: kK êKVêK 
F ê F K • K k» k«kE ; öK • é ZêF ê!«ö " � é {!:K • K {KêêK ö«ê!«öO r kt«{{»: !«ö • K 
ktKV»F Kö • K kt»� ê!{kK C • ; " � «HKêE {K "«!öê :K� » {«F F Köêé • K F »ö!è � K 
"k; : • é ê»!kké KO 

i ö é êKö• »öê kK {ë»F " • t»""k!{»ê!«ö • K k» k«! à • K: "K� : «ööK: � ; ! 
ö� O :«öê "»: KöG»Gé K: • »ö: kK: k!Kö: • t; ö {«öê� »ê • K k«; »GK • K ê� »4»!kE 
kK " � «HKê {«ö: ê!ê; K ktKV" � K: : !«ö � KF »� � ; »· kK • t; öK êKö• »ö{K � ; ! :K � é 4è kK 
• »ö: kK • é 4Kk«""KF Köê • ; • � «!ê :«{!»kE • K F »ö!è � K »: : Kà " � ; • KöêK F »!: 
öé »öF «!ö: Z«� ê öKêêKO 

p »ö: kt»4!: � ; t!k » é F !: kK DC F »� : 1961 »; : ; � Kê • t; öK " � «"«: !ê!«ö 
• K k«! {«• !Z!»öê k» � é GkKF Köê»ê!«ö • ; ê� »4»!kE kK l «ö:K!k • ti ê»ê » • é Hà 
K; !' «{{»: !«ö • K F Kêê� K {KêêK êKö• »ö{K Kö k; F !è � K Kê • K : !Gö»kK� kK: 
{«ö: é � ; Kö{K: � ; tKkkK {«F "«� êK� »!ê à ktë � »I• • K k» � é 4!: !«öE • K k» : !F " k!kê­ 
{»ê!«ö Kê • K k» {««� • !ö»ê!«ö • K {KêêK ké G!: k»ê!«öO 

A» êKö• »ö{K à é k»� G!� kK {ë»F " • t»""k!{»ê!«ö • ; • � «!ê • ; ê� »4»!k 
" � «{è • K !ö• ; · !ê»· kKF Köê • K k» {«ö{K"ê!«ö � ; K ê«; êK: kK: "K� :«ööK: 
� ; ! KZZK{ê; Köê • ; ê� »4»!k • »ö: kK: F ê F K: {«ö• !ê!«ö: KêE "»� {K ê� »4»!kE 
"«; � 4«!Köê à kK; � : · K: «!ö: E • «!4Köê · é öé Z!{!K� • t; öK " � «êK{ê!«ö ké G»kK 
!• Köê!� ; KE "K; !F "«� êK � ; K kt«· k!G»ê!«ö • K ê� »4»!kkK� Kê kK • � «!ê à k» 
� é F ; öé � »ê!«ö � ; ! Kö K: ê k» {«öê� K"»� ê!K ê� «; 4Köê kK; � Z«ö• KF Köê :«!ê 
• »ö: ; ö {«öê� »ê • K k«; »GK • K ê� »4»!kE : «!ê • »ö: ; ö »; ê� K {«öê� »êt »W»öê 
"«; � «· HKê ; öK " � K: ê»ê!«ö • K ê� »4»!kE :«!ê F ê F K • »ö: kt»· : Kö{K • K ê«; ê 
Kö� »GKF Köê {«öê� »{ê; KkO 

i ö KV»F !ö»öê kt»� ê!{kK k(t • ; " � «HKê � ; ! Kö • é Z!ö!ê kK {ë»F " • t»""k!­ 
{»ê!«öE {tK: ê {KêêK {«ö{K"ê!«ö � ; ! • K4� » :K� 4!� • K Z!k {«ö• ; {êK; � E {K � ; ! 
»· «; ê!� » il " � «"«: K� utKVêKö: k«ö • ; {ë»F " • t»""k!{»ê!«ö ratione personae 
à ê«; êK: kK: "K� : «ööK: ê� »4»!kk»öê • »ö: ; ö � »""«� ê • K : ; · «� • !ö»ê!«öO 

~ )JJ * 

b ; ê� K kté k»� G!: : KF Köê • K k» ké G!: k»ê!«ö : ; � s» " � «êK{ê!«ö • K k» � é F ; öé ­ 
� »ê!«öE sK " � «HKê » Kö{«� K Kö 4; K {{ � ; K ktKV"«: é • K: F «ê!Z: »" "KkkK 
k» « {««� • !ö»ê!«ö » • K · � é GkKF Köê»ê!«ö Kö 4!G; K; � O 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE, 

p K 7r r p y r è g­ r ­ i E »Z• Kk!öG â KêGK4!öGE êâ KK• K w»F K� E • K 
É8 «wê«· K� 8PB8E • ««� • K U !ö!: êK� 4»; ­ Kâ K� w: êKkk!öG Kö r � · K!• 4K� ­ 
à«{ëê ëKF 4»ö »• 4!K: êK • {ö{ö over KKö «öêâ K� " 4»ö â Kê « · Kê� KZ­ 
ZKö• K • K · K: {ë{� F tö� 4»ö • K · Kk«öOö� • K� â K� wöKF K� : » E ëKKZê • K 
P F »»� ê 1962 ëKê 4«kGKö• »• 4!K: GKGK4Kö J 

uO INLEIDING. 

j «»k: uö • K F KF «� !K 4»ö ê«Kk!{ëê!öG â «� • ê »»ö� {F K� wêE · K««Gê 
ëKê â Kê: «öêâ K� " !ö • K KK� : êK "k»»ê: « • K 4K� : {ë!kkKö• K · K"»k!öGKö · Kê� KZ­ 
ZKö• K • K · K:{ëK� F !öG 4»ö • K · Kk«ö!öG • K� "K� : «öKö • !K »� · K!• 4K� ­ 
� !{ëêKöE êK {«ö � • !öK� Kö Kö ; !ê êK · � {!• Kö » O 

b ö• K� « · K: {ëK� F !öG 4»ö • K · Kk«ö!öG » â «� • ê !ö ëKê «öêâ K� " � {{ö: ­ 
à!ö: 4K� : ê»»öE • »ê »»ö • KGKöKö • !K »� · K!• 4K� � !{ëêKöE KKö � K{ëê «" 
k««ö â «� • ê GKâ »»� · «� G• O kö â KkwK GK4»kkKö à; kw � K{ëê · K: ê»»êE · k!HZê 
«ö· K: " � «wKöT • !ê ë»ö� ê »k 4»ö • K »»� • 4»ö • K � K{ëê: · Kê� Kww!öGE 
w� »{ëêKö: â KkwK • K »� · K!• â «� • ê 4K� � !{ëêO mKê «öêâ K� " G»»ê ; !ê 4»ö 
• K 4K� «ö• K� : êKkk!öGE • »ê K8· 4««� » u� »»ö• KkêHw KKö »»ö:" � »»w «" k««ö 
· K:ê»»êE ëKêà!H !öGK4«kGK KKö »� · K!• : «4K� KKöw«F : ê «Z KKö »ö• K� K «4K� ­ 
KKöw«F : ê ê«ê ëKê 4K� � !{ëêKö 4»ö »� · K!• E ëKêà!H w� »{ëêKö: KKö â Kê «Z 
� KGkKF KöêO 

p K «"àKê 4»ö ëKê «öêâ K� " !: • »öE • »ê 4««� »Z · K: ê»»ö• K � K{ëê êK 
· K: {ëK� F KöE !öà«ö• K� ëK!• • ««� • K ö«• !GK F »»ê� KGKkKö êK ê� K!kKöE «" • »ê 
• K GK� K{ëê!G• K kö 4«k• «Kö• K F »êK «4K� à!Hö k««ö w»ö · K:{ë!wwKö «F 
kö à!Hö kK4Kö:«ö• K� ë«; • Kö !ö • »ê 4»ö à!Hö GKà!ö êK 4««� à!KöO 

p K • ««� ëKê «öêâ K� " · K««G• K ; !ê· � K!• !öG 4»ö • K · K:ê»»ö• K � KGKk!öG 
!öà»wK · K: {ëK� F !öG 4»ö ëKê k««ö â «� • ê 4««� »k «ö• K� F KK� 4K� â KàKö­ 
k!Hwê • ««� KKö � ; !F K� K · KêKwKö!: êK GK4Kö »»ö ëKê · KG� !" « · Kk«ö!öG & 
3»� ê!wKk 1) Kö • ««� • K â Kê ««w ê«K"»: :Kk!Hw êK F »wKö «" "K� : «öKö 
• !K ö!Kê • ««� KKö »� · K!• : «4K� KKöw«F : ê 4K� · «ö• Kö · û Hö 3»� ê!wKk 1). 

b ö• K� « · Kk«ö!öG » â «� • ê !ö ëKê «öêâ K� " ö!Kê »kkKKö 4K� : ê»»ö het­ 
GKKö • K â K� wöKF K� : Kö • K • »»� F KK GKk!HwGK:êKk• K "K� : «öKö »k: êK� Kö­ 
" � K: ê»ê!K voor • K • ««� ëKö 4K� � !{ëêK »� · K!• «öê4»öGKöE F »»� ««wO »kkK 
»ö• K� K 4««� • KkKöE â »»� «" à!H 4»ö â KGK • KGKöKö !ö â !K� • !Kö: ê à!H 
:ê»»öE � K{ëê ëK· · Kö Kö â KkwK Kö!G 4K� · »ö• ë«; • Kö F Kê • K • !Kö: ê· Kê� Kw­ 
w!öGE · !H4««� · KKk• • K «"àKGG!öG:4K� G«K• !öGKö Kö • K 4K� G«K• !öGKö 
• ««� • K â K� wGK4K� 4K� : {ë; k• !G• !öGK4»k • K â K� wöKF K� ê!H• Kk!Hw TT!Hö 
»� · K!• ö!Kê 4K� � !{ëê uöGK4«kGK »� · K!• : «öGK:{ë!wêëK!• E 4»{»öêkK «Z KKö 
»ö• K� K • ««� • K â Kê · K"»»k• K � K• KöE é KkKê «" • K àKK� � ; !F K · KêKwKö!: 
4»ö ëKê · K� � u" « · Kk«ö!öG » E !: ëKêE F Kê ëKê ««G «" ëKê · K"»tKö 4»ö 
ëKê ê«K"»: : !öG:GK· !K• · 4»ö ëKê «öêâ K� " E 4»ö ëKê ë««G: êK · Kk»öG KKö 
ö»; â wK; � !GK · KG� !" : · K"»k!öG !ö • K êKw: ê 4»ö • K â Kê êK GK4KöO p !ê 
" ; öê â k 4K� • K� â «� • Kö ê«K� Kk!{ëê · !H • K · K: " � Kw!öG 4»ö »� ê!wKk C 
4»ö ëKê «öêâ K� " O 

p ««� • K ; !ê· � K!• !öG 4»ö ëKê ê«K"»: : !öG:GK· !K• 4»ö ëKê «öêâ K� " 
ê«ê · ; !êKö • K w� !öG • K� � KöKö • !K • ««� KKö »� · K!• :«4K� KKöw«F : ê GK· «ö­ 
• Kö à!HöE !: ëKê «öêâ K� " KKö · Kk»ö� â {ww{ö• K ; !ê• � ; ww!öG 4»ö KKö 
êKö• Kö: • !K à!{ë !ö • K «öêâ !wwKk!öG 4»ö ëKê »� · K!• : � K{ëê â Kk!: â »»� 
àKK� GKkK!• Kk!HwE F »»� ö!KêêKF !ö • ; !• Kk!Hw »ZêKwKöêO O 

p K 7 »»• 4»ö gê»êK ëKKZê � KK• : • K GKkKGKöëK!• GKë»• «" ëKê · K:ê»»ö 
4»ö • !K êKö• Kö: Kö • K GK4«kGKö K� 4»ö «" • K ëK� à!Kö!öGE • K 4K� KKö­ 
4«; • !G!öG Kö • K {«ö � • !ö»ê!K 4»ö • K â KêGK4!öG êK â !HàKö kö à!Hö »• 4!K: 
4»ö DC F »»� ê 1961 «4K� KKö 4««� : êKk 4»ö â Kê ê«ê {«• !Z!{K� !öG 4»ö 
• K »� · K!• : � KGkKF KöêK� !öGO 

r »ö • K · »: !: 4»ö ëKê :ê� K4Kö ê«ê ; !ê· � K!• !öG 4»ö ëKê ê«K"»: : !öG: ­ 
GK· !K• 4»ö ëKê »� · K!• : � K{ëê k!Gê «öGKêâ !HZKk• • K GK• »{ëêKE • »ê »kkKö 
• !K kö • KàKkZ• K «F :ê»ö• !GëK• Kö »� · K!• 4K� � !{ëêKö Kö • ««� • !K »� · K!• 
!ö ë; ö kK4Kö: «ö• K� ë«; • F «KêKö 4««� à!KöE ««w KKöàKkZ• K â KêêKk!HwK 
· K: {ëK� F !öG F «KêKö GKö!KêKöO â KkwK ««w • K � K{ëê:G� «ö• 4»ö • K 4K� ­ 
" k!{ëê!öG ê«ê ëKê 4K� � !{ëêKö van »� · K!• Kö ëKê � K{ëê «" · Kk«ö!öG »k: 
êKGKö" � K: ê»ê!K 4»ö • !K »� · K!• F «GK à!HöE • !K � K{ëê: G� «ö• â KàK KKö 
»� · K!• : «4K� KKöw«F : êE KKö »ö• K� K «4K� KKöw«F : ê ê«ê ëKê 4K� � !{ëêKö 4»ö 
»� · K!• «Z àKkZ: ëKê «öê· � KwKö 4»ö KkwK {«öê� »{ê; KkK 4K� · !öêKö!: O 

a !H ëKê «ö• K� à«Kw 4»ö »� ê!wKk 1 4»ö ëKê «öêâ K� " E • »ê ëKê ê«K"»: : !öG: ­ 
GK· !K• 4»ö ëKê «öêâ K� " · K"»»kêE à»k 4««� »k • KàK GK• »{ëêK »k: kK!• � »»• 
F «KêKö â «� • Kö GKö«F KöO p !ê à»k kK!• Kö ê«ê ëKê 4««� : êKkE ëKê ê«K"»: ­ 
: !öG: GK· !K• rat/one personae ; !ê êK · � K!• Kö ê«ê »kkK "K� : «öKö • !K »� · K!• 
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4K� kKöKö »k: • !K â KkwK • ««� «ö• K� ë»4!G «öêâ K� " 4»ö â Kê â «� • ê 
GKâ »»� · «� G• O 

a !H • K · K: " � Kw!öG 4»ö • K »� ê!wKkKö 4»ö • !ê «öêâ K� " â «� • ê ë!K� ö» 
êKkwKö: • K »»ö• »{ëê GK4K:ê!G• «" • K 4««� : {ë � !ZêKö 4»ö »ö•K� K â KêêKö 
• !K «" • KàKkZ• K »»öGKkKGKöëK!• · Kê� Kww!öG ëK· · KöO a «4Kö• !Kö â «� • ê 
· !H »� ê!wKk CÉ KKö «4K� à!{ëê GKGK4Kö 4»ö • K â Kê: · K"»k!öGKö • !K !ö ëKê 
k!{ëê 4»ö • K 4««� G»»ö• K «4K� â KG!öGKö F «KêKö â «� • Kö «ö• K� à«{ëêO 
Om ê«ê KKö «4K� KKö: êKF F !öG êK w«F Kö ê; : :Kö • K »kGKF KöK � KGKk!öG 

• !K «ö• K� ë»4!G «öêâ K� " 4«� F êE Kö • K »Zâ !HwKö• K «Z »»ö4; kkKö• K 4««� ­ 
:{ë � !ZêKö • !K !ö • K · !Hà«ö• K� K â KêêKö · Kë«; • Kö · k!H4KöE F «Kê • !ê «ö• K� ­ 
à«Kw »kkK: à!ö: GK:{ë!K• Kö »k4«� Kö: «ö• K� ë»4!G «öêâ K� " â «� • ê öKK� ­ 
GKkKG• O mKê à«; »»ö· K4Kk!öG 4K� • !KöKöE • »ê • K â !Hà!G!öGKö • !K !ö • K 
»ö• K� K â KêêKö F «KêKö â «� • Kö »»öGK· � »{ëêE !ö • K :k«ê· K"»k!öGKö 4»ö 
• !ê «öêâ K� " â «� • Kö 4K� F Kk• O U Kê • !ê • «Kk â «� • ê !ö • K 4««� GK:êKk• K 
êKw: ê • K "k»»ê: »»öGKGK4KöE â »»� • K â !Hà!GKö• K · K"»ëö� Kö F «KêKö 
â «� •Kö «"GKö«F Kö 3à!K • KKk uuu 4»ö ëKê »• 4!K: E »� ê!wKkKö ÉR Kö 4«kI 
GKö• K)E O 

b F ê«ê KKö • «Kkê� KZZKö• K «� • Kö!öG 4»ö sK â KêGK4!öG «" • K · K: {ëK� ­ 
F !öG 4»ö ëKê k««ö êK w«F KöE F «Kê 4««� ê: ö!Kê »kkKKö «4K� KKö:êKF F !öG 
â «� • Kö · K««G• F Kê • K êë»ö: GKk• Kö• KE · !Hà«ö• K� K � KGKk!öGKöO a «4Kö­ 
• !Kö F »G ««w ö!Kê ; !ê ëKê ««G â «� • Kö 4K� k«� KöE • »ê · kH ëKê x»� kKF Köê 
KKö »»öê»k «öêâ K� "Kö 4»ö â Kê »»öë»öG!G à!HöE â »»� !ö · K"»k!öGKö 
4««� w«F Kö • !K K4KöKKö: «" • K · K:{ëK� F !öG 4»ö ëKê s««ö · Kê� Kww!öG 
ëK· · KöO r k: 4««� · KKk• Kö w; ööKö â «� • Kö GKö«KF • E de »� ê!wKkKö . D 
ê«ê PRE 139, 8C8E 8MD Kö 8BB 4»ö ëKê â Kê:4««� : êKk ê«ê !ö4«K� !öG 4»ö 
KKö a ; � GK� k!Hw r � · {� • :â Kê· «Kw 3gKö»»ê 8PM, I8PM8E é K• � O :ê; wE öt 8DM)E 
• K »� ê!wKkKö O8R ê«ê D, 4»ö ëKê «öêâ K� " 4»ö â Kê â »»� · !H ëKê kKK� k!öG­ 
â KàKö 4»ö • K â K� wöKF K� : E • !K !ö • K !ö• ; :ê� !K à; kkKö êKâ K� wGK:êKk• 
â «� • KöE GK«� G»ö!:KK� • â «� • ê 3 gKö»»ê 8PM. I8PMPE é K• � O :ê; wE öt DB, ) 
Kö • K »� ê!wKkKö RE . Kö P 4»ö ëKê «öêâ K� " 4»ö â Kê ê«ê 4»: ê: êKkk!öG 
4»ö ëKê :ê»ê; ; ê • K� ë»ö• Kk:4K� êKGKöâ ««� • !GK� : q gKö»»ê 8PskJ8Ik POTPE 
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: ; "" � !F é K: • K: " � «HKê: Kö4!: »Gé : E «; · !Kö F »!öêKö; K: E F «WKöö»öê ö• »" ­ 
ê»ê!«öE à ê!ê� K • é � «G»ê«!� K «; {«F "ké F {öê»k� {O u{! »; : : !E !k Z»; ê é 4!êK� 
� ; K kK: k«!: "»� ê!{; k!è � K: Z; : :Köê • «; · kK KF "k«! »4K{ 18J " � «HKê KêE "k; : 
Kö{«� KE � ; K : ; · : !: êKöê des " � K:{� !"ê!«ö: {«öê� »• !{ê«!� K: O 

* * ~ 

At»ö»kW:K � ; ! K:ê »!ö: ! k»!êK • K kté {«ö«F !K • ; " � «HKêE êKkkK � ; tKkkK K:ê 
• é {� !êK • »ö: ktKV"«: é • K: F «ê!Z: E F «öê� K � ; K kK: " � !ö{!"K: Gé öé � »; V 
•K s» ké G!: k»ê!«ö KV!: ê»öê Kö F »ê!è � K • K " � «êK{ê!«ö • K k» � é F ; öé � »ê!«ö 
öK : ; · !� «öê "»: • K F «• !Zk{»êk«ö: " � «Z«ö• K: O r ; : : ! kt»êêKöê!«ö • K4� »­ 
êIKkkK ê ê� K • »4»öê»GK Z!Vé K : ; � kK: «· HK{ê!Z: Z«ö• »F Köê»; V • ; " � «HKêE 
G; k :«öê kté k»� G!: :KF Köê • ; {ë»F " • t»"" k!{»êê«ö • K kKk � é GkKF Köê»ê!«ö 
KV!: ê»öêK Kê k» {««� • !ö»ê!«ö • K: êKVêK: »{ê; KkkKF Köê é "»� : • »ö: • !4K� :K: 
k«!: O 

l tK: ê • »ö: {Kê K:" � !ê � ; K :K� » {«öç ; ktKV»F Kö • K: »� ê!{kK: � ; ! : ; !ê 
Kê � ; t; ö ö«; 4K»; êKVêK : K� » " � «"«: é Kö {«ö{k; : !«ö • K {Kê KV»F KöE 

II. EXAMEN DES ARTICLES. 

p t»" � è : kK " � é »F · ; kKO {tK:ê »; : K; k U !ö!: ê� K • K kti F " k«! Kê • ; 
­ � »4»!k � ; t!k »""»� ê!Kö• � » • K " � «"«: K� u{ " � «HKê • K k«!O l K� ê»!öK: 
• !: "«: !ê!«ö: � K� ; !è � Köê {K"Kö• »öê kt!öêK� 4Köê!«ö Kê kK {«öê� K:K!öG • ; 
U !ö!: ê� K • K k» s; : ê!{KE ö«ê»F F Köê kt»� ê!{kK DME � ; ! » ê� »!ê à k» {«F " é ­ 
êKö{K • 8E8 H; GK • K "»!VE Kê kK: »� ê!{kK: É, Kê ÉD � ; ! F «• !Z!Köê !' «� • � K 
• K: " � !4!kè GK: E O 

p t»; ê� K: U !ö!: ê� K: Kö{«� K I :; !4»öê kK • KG� é • tKVêKö: !«ö � ; ! :K� » 
• «ööé »; {ë»F " • t»""k!{»ê!«ö • ; " � «HKê I "«; � � «öê ê ê� K »""Kké : ô 
!öêK� 4Kö!� T »!ö: ! kK U !ö!: ê� K • K: l «F F ; ö!{»ê!«ö: "«; � {K � ; ! K: ê • K: 
F »� !ö: E kK U !ö!: ê� K • K ktuöêé � !K; � Kê • K k» d«ö{ê!«ö "; · k!� ; K • »ö: kK 
cas «ù k» k«! Kö " � «HKê ê� «; 4K� »!ê à : t»"" k!� ; K� »; V »GKöê: • K: :K� 4!{K: 
" ; · k!{:E Kê kK U !ö!: ê� K • K: r ZZ»!� K: é {«ö«F !� ; K: Kê • K sti öK� G!K : ! k» 
k«k • ; É, H; !kkKê 8P, 8 � é GkKF Köê»öê kK F K: ; � »GK • ; ê� »4»!k • K: «; 4� !K� : 
K:ê uö: é � é K • »ö: kK " � «HKêO 

l ë»"!ê� K u(O 

Chámp d'application. 

AK: »� ê!{kK: 8 && Kê DE � ; ! {«ö: ê!ê; Köê {K {ë»"!ê� KE • ê : !GöKöê kK: "K� : «ö­ 
öK: »; V� ; KkkK: kK " � «HKê : t»""k!� ; K� »O b � E ; ö é ké F Köê : ; ""ké F Köê»!� K • K 
• é k!F !ê»ê!«ö • ; {ë»F " • t»""k!{»ê!«ö • K {Kk; !I{! K: ê {«ö: ê!ê; é "»� k» 
"«� êé K � ; K kt»� ê!{kK C »êê� !· ; K à s» ö«ê!«ö • K � é F ; öé � »ê!«öE l tK:ê • «ö{ 
à ê«� ê � ; K {Kê »� ê!{kK Z!G; � K • »ö: kK {ë»"!ê� K II : «; : kt!öê!ê; ké « A!· � K 
• !: "«: !ê!«ö • ; :»k»!� K » O uk ê� «; 4K »; {«öê� »!� K :» "k»{K »; {ë»" !ê� K l". 

Article 1". 

p t»" � è : kt»� ê!{kK l0', »k!öé » l", 8° E kK " � «HKê :t»" "k!� ; K� »E Kö " � !ö{!"KE 
« à ê«; êK: kK: "K� : «ööK: «{{; " é K: »; ê� »4»!k "»� ; öK »; ê� K "K� : «ööKE 
� ; t!k W »!ê «; ö«ö {«öê� »ê • K k«; »GK • K ê� »4»!k », 

l KêêK • é Z!ö!ê!«ö K:ê KV"k!{!êé K "»� J' é ö; F é � »ê!«ö • K {K� ê»!öK: {»êé ­ 
G«� !K: • K "K� :«ööK: � ; ! :«öê � é " ; êé K: ê«F · K� :«; : kt»""k!{»ê!«ö • ; 
" � «HKêE · !Kö � ; tKkkK: öK :«!Köê xk1g KöG»Gé K: • »ö: kK: k!Kö: • t; ö {«öê� »ê 
• K k«; »GK • K ê� »4»!kO l KêêK é ö; F é � »ê!«ö ötK:ê {K� êK: "»: k!F !ê»ê!4KT 
{Kk» � é : ; kêK • K ktKF "k«! • K: F «ê: « ö«ê»F F Köê » Kê « Köê� K »; ê� K: » O 
AtKV"«: é • K: F «ê!Z: :«; k!GöKE "»� »!kkK; � : E � ; K kK: • !4K� : K: {»êé G«� !K: 
• K "K� :«ööK: " � «êé Gé K: "»� kK " � «HKê • K k«! öK : «öê F Köê!«ööé K: � ; tà 
ê!ê� K KVK� ö"k»ê!ZO 

uk K:ê • «; êK; V � ; K "»� K!kkK é ö; F é � »ê!«ö ê� «; 4K · !Kö sa "k»{K • »ö: 
kK êKVêK F ê F K • ; " � «HKêO AK " � «{é • é E Kö ê«; ê {»: E ötK:ê "»: KVKF "ê • K 
• »öGK� O 

p t»· «� • E "»� {K � ; t«ö öK : K� » � ; K ê� «" Kö{k!ö à k!F !êK� kK {ë»F " 
• t»""k!{»ê!«ö • K k» k«! »; V :K; k: KVKF "kK: � ; K {KkkKI{! é ö; F è � K Kê à Kö 
é {»� êK� ê«; : kK: {»: Ik!F !êK • «; êK; V � ; ! öK :«öê "»: KV" � K: : é F Köê 
" � é 4; : O uk : ; ZZ!êE "»� KVKF "kKE • K :«öGK� »; V {ëô F K; � : � ; ! :«öê Kö 
" é � !«• K • K � é »• »"ê»ê!«ö " � «ZK: : !«ööKkkKE {«öZ«� F é F Köê »; V »� ê!{kK: MB 
Kê :; !4»öê: • K kt»� � ê êé «� G»ö!� ; K • ; {ë ô F »GK <>t � ; ! "K; 4Köê " � é êKö• � KE 
à k» {ë»� GK • K ktKF "k«WK; � E « à ; öK " � !F K {«� � K: "«ö• »öê à ê«; ê 
ê� »4»!k " � «• ; {ê!Z » 3»� ê!{kK B8E »k!öé » ÉT 4«!� é G»kKF Köê kt»� ê!{kK RD)O 

i ö: ; !êKE k» k«! öK ê� «; 4K� » "»: à : t»""k!� ; K� • »ö: ê«; : kK: {»: »; V 
"K� : «ööK: F Köê!«ööé K: • »ö: kK " � «HKêO AtKV"«: é • K: F «ê!Z: Kö � »""«� êK 
k; !IF ê F K ; 88 IKVKF "kKE kà «ù !k »ZZ!� F KE à " � «"«: • K: • é êKö; : E � ; K 
kt»� ê!{kK DR • ; l «• K " é ö»k I Kê !k Kö 4» • K F ê F K "«; � kt»� ê!{kK 8M I 
� K:êK� » »""k!{»· kKO p t»" � è : {K: »� êê{kK: E kK: • é êKö; : öK � Kç «!4Köê "»: 
• K :»k»!� K "«; � le ê� »4»!k � ; t!k: »{{«F "k!: :KöêO AK " � «• ; !ê • K {Kk; !I{! 
� K4!KöêE Kö " � !ö{!"KE à kti ê»êE kK • é êKö; öK ê«; {ë»öê � ; t; öK !ö• KF ö!êé 
3è W"Kk: Kê gK� 4»!: J AK l «• K " é ö»k · KkGK !öêK� " � é êé E uE "»GK . RT 
7 OxOp Oa OE 5 E 4t x� !: «ö: Kê é ê»· k!: : KF Köê: " é ö!êKöê!»!� K: E ö( DMC)O AK: 

é {• � E :ê; wE öt 313). uö • !ê 4K� · »ö• F «Kê ««w â «� • Kö ö»� {� »»ö «Z • !K 
4««� : {ë � !ZêKö ; !ê • K · K• «Kk• K «öêâ K� "Kö F «KêKö â «� • Kö GKk!{ëêE • »ö 
â Kk «Z à!HE ö» KKö K4Köê; KkK »»ö"»: : êö� O »k: »Zâ !HwKö• K «Z »»ö4; kkKö• K 
� KGKk!öG F «KêKö â «� • Kö GKë»ö• ë»»Z• E b «w ë!K� F «Kê â «� • Kö 4K� ­ 
F K• KöE • »ê !ö • K · !Hà«ö• K� K â KêêKö â «� • ê ëK� ë»»k• â »ê � KK• : !ö ëKê 
«ö• K� ë»4!GK «öêâ K� " â «� • ê GKàKG• E Kö F KK� ö«G •»ê K� êKGKö:ê� !H• !GK 
4««� : {ë � !ZêKö · k!H4Kö · K:ê»»öE 

' !ê • K 4««� G»»ö• K «öêkK• !öG 4»ö • K «"àKê 4»ö ëKê «öêâ K� "E à«»k: 
à!H kö • K F KF «� !K 4»ö ê«Kk!{ëê!öG â «� • ê «F :{ë � K4KöE · k!Hwê • »ê !ö • K 
»kGKF KöK · KG!ö:KkKö 4»ö • K · K:ê»»ö• K â KêGK4!öG «" • K · K:{ëK� F !öG 
4»ö ëKê k««ö 3kKKö G� «ö• !GK â !Hà!G!öGKö â «� • Kö »»öGK· � »{ëêO p »»� «F 
F «Kê · !H ëKê «ö• K� à«Kw 4»ö ëKê «öêâ K� " • K: êK F KK� »»ö• »{ëê â «� • Kö 
· K:êKK• »»ö • K ë««Z• • «KkK!ö• Kö • !K â «� • Kö ö»� K: ê� KKZ• E F Kê ö»F K • K 
; kê· � K!• !ö� 4»ö ëKê ê«K"»: : !öG:GK· !K• Kö • K «� • Kö!öG 4»ö • K · K: ê»»ö• K 
� K«Kk!öG • !K êë»ö: «4K� 4K� : {ë!kkKö• K â KêêKö !: 4K� : " � K!• O 

uö ëKê k!{ëê 4»ö • !K «4K� â KG!öGKö â «� • Kö ë!K� ö» · • K »� ê!wKkKö 
4»ö ëKê «öêâ K� " «ö• K� à«{ëê Kö · K: " � «wKö Kö â «� • ê • »»� ö» KKö ö!K; â K 
êKw:ê 4««� GK: êKk• E 

uuO ONDERZOEK VAN DE ARTIKELEN. 

p K !ökK!• !öG 4»ö ëKê «öêâ K� " 4K� F Kk• ê »kkKKö • K 4««� • � »{ëê y Zkö • K 
U !ö!: êK� 4»ö ­ Kâ K� w: êKkk!öG K88 r � · K!• O i Kö »»öê»k · K"»k!öGKö 4K� ­ 
K!:Kö ««w • K ê; : :Köw«F : ê Kö • K F K• K«ö• K� êKwKökö� 4»ö • K U !ö!: êK� 
4»ö s; :ê!ê!KE !öà«ö• K� ëK!• »� ê!wKk DME • »ê · Kê� Kww!öG ëKKZê «" • K 
· K4«KG• ëK!• 4»ö • K 4� K• K� K{ëêK� E Kö • K »� ê!wKkKö É, Kö ÉDEO • !K 
â !Hà!G!öGKö !ö • K � »öG«� • K 4»ö • K 4««� � K{ëêKö »»ö· � KöGKöO 

è »»� GKk»öG 4»ö • K ; !ê· � K!• !öG • !K »»ö ëKê ê«K"»: : !öG:GK· !K• 4»ö 
ëKê «öêâ K� " â «� • ê GKGK4KöE à; kkKö ««w »ö• K� K U !ö!: êK� : F «KêKö 
ê; : :Köw«F KöE · !H4««� · KKk• • K U !ö!: êK� 4»ö y K� wKK� : â KàKö â »ê • K 
àKKk!K• Kö · Kê� KZêE • K U !ö!:êK� 4»ö a !ööKök»ö• :K j »wKö Kö 4»ö ëKê 
b "Kö· »»� r F · êE !ö• !Kö ««w ëKê «4K� ëK!• : "K� :«öKKk «ö• K� • K â Kê 
4»kêE K; • K U !ö!: êK� 4»ö i {«ö«F !: {ëK j »wKö Kö i öK� G!KE !ö• !Kö • K 
â Kê 4»ö É, s; k! 8P, 8 «" • K F Kê!öG 4»; • K »� · K!• !ö ëKê «öêâ K� " 
â «� • ê !öGK4«KG• O 

m««Z• :ê; w uO 

Toepassingsgebied. 

b ö• K� • !ê ë««Z• · K"»kKö • K »� ê!wKkKö 8 Kö D «" â KkwK "K� : «öKö 
ëKê «öêâ K� " 4»ö â Kê ê«K"»: :Kk!Hw ê: O mKê ê«K"»: : !öG: GK· !K• â «� • ê 
K{ëêK� ««w ö«G «F : {ë � K4Kö • ««� • K !öë«; • • !K »»ö ëKê · KG� !" 
« · Kk«ö!öG » â «� • ê GKGK4KöE â »ê ëKê «ö• K� â K� " 4»ö »� ê!wKk C ; !êF »»wêO 
p !ê »� ê!wKk â «� • ê • ; : êKö «ö� K{ëêK !öGK4«KG• !ö ë««Z• : ê; w uu «ö• K� 
ëKê «" :{ë � !Zê « y � !HK · K: {ë!ww!öG «4K� • K · Kk«ö!öG :i>, mKê F «Kê !öêK� Kö­ 
• KKk !ö ëKê KK� : êK ë««Z• :ê; w â «� • Kö «ö• K� GK· � »{ëêO 

Artikel 1. 

y «kGKö: ëKê · K"»»k• K !88 »� ê!wKk !, KK� : êK k!• E 1 °, !: ëKê «öêâ K� " 
!ö · KG!öO:Kk ê«K"»: :Kk!Hw «" « »kkK "K� : «öKö • !K • ««� KKö »ö• K� "K� : ««ö 
êK â K� w GK: êKk• â «� • KöE «öGK»{ëê «Z K� »k • »« ö!KêtKKö »� · K!• : «4K� ­ 
KKöw«F : ê · K:ê»»ê» E 

p KàK «F : {ë � !H4!öG â «� • ê 4««� ê: 4K� • ; !• Kk!Hwê • ««� KKö «": «F F !öG 
4»ö "K� :«öKö • !K GK»{ëê â «� • Kö «ö• K� ëKê ê«K"»: : !öG:GK· !K• 4»ö ëKê 
«öêâ K� " êK 4»kkKöE ««w »k à!Hö à!H ö!Kê • ««� KKö »� · K!• : «4K� KKöw«F :ê 
4K� · «ö• KöE p KàK «": «öêF köG !: àKwK� ö!Kê k!F !ê»ê!KZO p !ê · k!Hwê ; !ê 
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4!ö• KöO b ö• K� • KàK k»»ê:êK {»êKG«� !K 4»kkKö · !H4««� · KKk• • K â K� w­ 
öKF K� : !ö 4K� : öKk• K · K� «K" : «" kK!• !öGE • K • ««� • K «4K� ëK!• êK â K� w 
GK:êKk• K â K� wk«àKöE • K «"GKë !: êKöE • K � K4»ö� KöKö Kö • K GK• Kê!­ 
öKK� • KöO 

­ «ê • KGKöKö • !K !ö KKö 4K� ë«; • !öG 4»ö «ö• K� GK: {ë!wêëK!• »� · K!• 
4K� � !{ëêKöE 4»kkKö !ö · KG!ö: Kk ««w • K "K� : «öKKk: kK• Kö !ö «4K� ëK!• : ­ 
• !Kö:êO b " • !ê "; öê F »»wê ëKê «öêâ K� " K{ëêK� KKö · Kk»öG� !HwK ; !ê­ 
à«ö• K� !öG !ö à«4K� ; !ê� K: k«ê{ö â «� • Kö « • KGKöKö • !K !ö • !Kö:ê à!Hö 
4»ö • K gê»»êE • K " � «4!ö{!ë öE • K GKF KKöêKö Kö • K !ö:êKkk!öGKö 4»ö 
«"Kö· »»� ö; êE 4««� à«4K� àK K4Köâ Kk «ö• K� â «� "Kö à!Hö »»ö KKö 
� KGkKF Köê»!� : ê»ê; ; ê» O 

­ KGKö • K ; !ê· � K!• !öG 4»ö ëKê : «{!»»k � K{ëê ê«ê ëKê «4K� ëK!• : "K� : «öKKk 
â «� • ê â KkKKö: »»öGK4«K� • E • »ê • !ê "K� : «öKKk !ö • K " � »wê!Hw F !ö:êKö: 
K4Kö 4KKk â »»� · «� GKö GKö!Kê »k: • K â K� wöKF K� : 3à!K · !H4««� · KKk• 
F KF «� !K 4»ö ê«Kk!{ëê!öG · !H ëKê «öêâ K� " 4»ö â Kê ê«ê â !Hà!G!öG 4»ö • K 
â Kê 4»ö 17 H; k! 8P, M «" • K à«ö• »G: � ; : êE gKö»»ê 8PMPI8PB, E é K• � O : ê; wE 
öt D. ME · kàO D)E U «{ëê • !ê K{ëêK� 4««� · K"»»k• K {»êKG«� !Kë ö 4»ö 
"K� : «öKKk:kK• Kö kö «4K� ëK!• : • !Kö:ê ö!Kê ëKkKF »»k ëKê GK4»k à!HöE • »ö 
â »� K ëKê ö!Kê à«ö• K� · Kk»öGE • »ê • K · Kê� «wwKöKö !ö • !ê «öêâ K� " KKö 
F !ö!F »kK · K:{ëK� F !öG 4»ö ë; ö � K{ëê «" · Kà«k• !G!öG 4!ö• KöO 

i Kö " � !ö{!" !ë kK � K• Kö «F »»ö ëKê «4{� ëKê• : "K� : {öKKk ëKê 4««� • KKk 
4»ö • !ê «öêâ K� " êK «öêàKGGKöE à»k â Kk · Kàâ »»� k!Hw w; ööKö â «� • Kö 
»»öGKë»»k• O p K «"àKê 4»ö • K «öêâ «� "Kö � KGKk!öG !: !F F K� : E !t»ö 
• KGKöKö • !K »� · K!• !ö KKö 4K� ë«; • !öG 4»ö «ö• K� GK: {ë!wêëK!• 4K� � !{ë ­ 
êKöE • K· · K:{ë!ww!öG «4K� ë; ö k««ö êK â »»� · «� GKö 0111 î ö ë; ö kK4Kö: ­ 
«ö• K� ë«; • êK 4««� à!KöO y »ö • »ê : ê»ö• " ; öê ; !ê GKà!KöE · K: ê»»ê GKKö 
K: : Köê!KKk «ö• K� :{ëK!• ê; : :Kö • K "K� :«öKKk:kK• Kö 4»ö • K «4K� ëK!• : ­ 
• !Kö: êKö Kö • K â K� wöKF K� : O !ö ëKê · K• � !HZ: kK4KöO j «â Kk • K KöKöO »k: 
• K »ö• K� Kö à!Hö !ö • !Kö:ê4K� · »ö• Kö »� · K!• Kö • ; : !ö KKö 4K� ë«; • !ö� 
4»ö «ö• K� GK: {ë!wêëK!• E Kö 4««� »kkKö • !Köê ëKê k««ö »k: 4««� ö»»F : êK 
«Z Kö!GK · � «ö 4»ö kK4Kö:«ö• K� ë«; • O 

y »öàKkZ:" � KwKö• · Kê� KZê ëKê ë!K� ; !ê:k; !êKö• ëKê «4K� ëK!• : "K� :«öKKk 
• »ê â K� wKk!Hw !ö • !Kö: ê4K� · »ö• : ê»»êE à«»k: ëKê "K� : «öKKk 4»ö • K 7 !Hw: ­ 
· K: ê; � KöE • K «"Kö· »� K !ö: êKkk!öGKöE • K " � «4!ö{!KI Kö GKF K!Iöê{· K: êü � KöO 
' !êGK:k«êKö à!Hö • »»� KöêKGKö • KGKöKö • !K «"ê� K• Kö ö!: «Z • KKk ; !ê­ 
F »wKö 4»ö • K «� G»öKö 4»ö • K gê»»ê:F »{ëêKöE • K " � «4!ö{!K: Kö • K 
GKF KKöêKöE à«»k: • K "»� kKF Köê: kK• KöE • K U !ö!: êK� : E • K F »G!: ê� »êKöE 
• K kK• Kö 4»ö • K · K: êKö• !GK • K" ; ê»ê!K: E • K · ; � GKF KK: êK� : Kö • K 
:{ëK"KöKöO 

a K: ê»»ê K� »»ökK!• !öG ê«KE ëKê «4K� ëK!• : "K� : «öKKk kö · KG!ö: Kk «ö• K� 
ëKê ê«K"»: : !öG: GK· !K• 4»ö • K â Kê êK · � KöGKöE • »ö · KkKê à; kw: ö«{ëIJ 
ê»ö: ö!KêE • »ê ë!K� 4««� · !Hà«ö• K� K ê«K"»: : !öG:F «• »k!êK!êKö «Z »Zâ !H­ 
w!öGKö w; ööKö â «� • Kö 4««� GK: {ë � K4KöE � KwKö!öG ë«; • Kö• F Kê • K K!GKö 
»»� • 4»ö • K • !Kö:ê· Kê� Kww!öGO p »»� «F F «Kê â «� • Kö · K"»»k• E • »ê ëKê 
«öêâ K� " GKKö »Z· � K; w • «Kê »»ö • K · !Hà«ö• K� K � KGKk!öGKö • !K • ««� «Z 
w� »{ëêKö: KKö »ö• K� K â Kê 4««� · K"»»k• K {»êK� «� êKë ö 4»ö "K� : «öKö 
• !K «ö• K� ëKê ê«K"»: : !öG: GK· !K• 4»kkKöE à!Hö «Z â «� • Kö GKê� «ZZKöE 
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' öK dlsposl êk«ö : !F !k»!� KE :»4«!� � ; t!k ötK: ê "»: • é � «Gé aux � é G!F K: 
:" é {!»; VE "«; � � »!ê • t»!kkK; � : ê ê� K � Kö• ; K »""k!{»· kK à • K: "K� : «ööK: 
»; ê� K: � ; K kK: »� {öê: • K: : K� 4!{K: " ; · k!{: O uk »E Kö KZZKêE é êé � KkK4é 
KêI»4»öê � ; K kK: »� ê!{kK: 8M Kê 27 • ; l «• K " é ö»k • KF K; � K� «öê »""k!­ 
{»· kK: »; V " � !: «öö!K� : � ; t!k: 4!: KöêO AK é «; 4K� öKF Köê "«; � � »kê • K 
F ê F K H; GK� «"" «� ê; ö • K F »!öêKö!� {K� ê»!öK: • !: "«»kê«ö: • t»; ê� K: k«!: 
: " é {!»kK: E êKkkK k» k«! • ; M H; !ö 8PD. "«� ê»öê � é GkKF Köê»ê!«ö • ; {«öê� »ê 
• tKö� »ç KF {öê F »� !ê!F KO 

~ ~ * 

At»� ê!{kK 8(E »k!öé » 8° tE D° E • 88 " � «HKê • !: "«:K � ; K « kK: KF " k«WK; � : 
öK "K; 4Köê : K " � é 4»k«!� E Kö 4; K • K :K :«; : ê� »!� K à kt»" "k!{»ê!«ö • K k» 
k«!E • K k» ö; kk!êé • ; {«öê{»ê » O 

l KêêK • !: " «: !ê!«ö K:ê • K ö»ê; � K à !ö• ; !� K Kö K� � K; � O i kkK "K� F KêE Kö 
KZZKêE • K {� «!� K à ut »""kk{»· êkêêé • ; " � «HKê • »ö: u{ {»: E "»� KVKF "kKE 
• K ö; kk!êé • ; {«öê� »ê • K k«; »GK • K ê� »4»!k "«; � ; öK {»; : K !kk!{!êKO 
uk K: ê "K; " � «· »· kK � ; K u{ é «; 4K� öKF Köê KöêKö• K »""«� êK� • K: � K:ê� k{­ 
tlons »; V � è GkK: • K ö; kk!êé • K: {«öê� »ê: T :»ö: • «; êK kK · ; ê K:êI! k "k; êô ê 
• K • !: " «:K� E "»� »ö»k«G!K avec k» k«! : ; � kK: »{{!• Köê: • ; ê� »4»!k notam­ 
F KöêE � ; K kK " � «HKê � K: êK� » »""k!{»· kK k«� : � ; K k» ö; kk!êé • ; contrat 
ê� «; 4K g. :«; � {K • »ö: ; öK !öZ� »{ê!«ö à k» � é GkKF Köê»ê!«ö • ; ê� »4»!kO 
i ö kt«{{; � � Kö{KE ê«; êKZ«!: E ; öK " � é 4!: !«ö • K ktK: " è {K K:ê !ö; ê!kK "; !: � ; K 
ut»""kê{»· !kkêé • ; " � «HKê öK � K� ; !K� ê "»: «· k!G»ê«!� KF Köê ktKV!:êKö{K • t; ö 
{«öê� »ê • K k«; »GK • K ê� »4»!kO 

~ * * 
O r ; V êK� F K: • K kt»k!öé » 2 de kt»� ê!{kK u ( E kK: "K� : «ööK: � ; ! ê«F · Köê 

:«; : kt»" "k!{»ê!«ö • ; " � «HKê :«öê � K: "K{ê!4KF Köê • é ö«F F é K: « ê� »4»!k­ 
kK; � : » Kê « KF " k«WK; � : » O 

p t»" � è : ktKV"«: é • K: F «ê!Z: E kt»• «" ê!«ö • K ces • é ö«F !ö»ê!«ö: � é " «ö• 
à ; ö :«; {! • K : !F "k!Z!{»ê!«ö Kê • ; ökZk{»êk«öO 

l tK: ê »: : ; � é F Köê ; öK : !F " k!Z!{»ê!«ö � ; K • K • é : !GöK� "»� ; ö :K; k Kê 
F ê F K êK� F K kK: • !4K� :K: {»êé G«� !K: • K "K� : «ööK: »; V� ; KkkK: k» k«! 
ê� «; 4K� » à : t»"" k!� ; K� O AK {ë«!V • K: êK� F K: « ê� »4»!kkK; � )o Kê « KF ­ 
"k«WK; � » K:êI!k {K"Kö• »öê • K ö»ê; � K à {«öê� !· ; K� {ZZk{»{{F Köê à 
kt; ö!êé • K k» êK� F !ö«k«G!Kn i ö • � «!ê :«{!»kE {K: êK� F K: " «: : è • KöêE 
Kö KZZKêE ; öK : !Gö!Z!{»ê!«ö H; � !• !� ; K · !Kö " � é {!:K Kê öK :«öê KF "k«Wé : E 
Kö • � «!ê "«: !ê!ZE � ; K "«; � • é : !GöK� kK: "K� : «ööK: KöG»Gé K: • »ö: kK: 
k!Kö: • t; ö {«öê� »! • K u«; »� K • K ê� »4»!kO 

uk K: ê 4� »! � ; tuk ötKV!: êK "»: • K êK� F K: H; � !• !� ; K: {«ö:»{� é : • é : !Gö»öêE 
• t; öK "»� êE ktKö:KF · kK • K: "K� : «ööK: � ; ! »{{«F "k!: : Köê • ; ê� »4»!k • »ö: 
; ö k!Kö • ( : ; · «� • !ö»ê!«ö KêE • t»; ê� K "»� êE ktKö: KF · kK • K: "K� : «ööK: � ; ! 
Z«öê ê� »4»!kkK� kK: " � KF !è � K: :«; : kK; � »; ê«� !êé O 

r Z!ö • K � é »k!: K� k» : !F " k!Z!{»ê!«ö Kö4!: »Gé K :»ö: ö; !� K "«; � »; ê»öê 
à kt; öêZ«� � F êé • K k» êK� F !ö«k«G!KE !k : tuö• !� ; K� »!ê • K • !: "«:K� � ; K kK 
projet : t»" "k!� ; K »; V ê� »4»!kkK; � : Kê »; V KF "k«WK; � : F »!: � ; K : «öê 
� K: "K{ê!4KF Köê »: : !F !ké K: »; VO ; ö: Kê »; V »; ê� K: E "«; � kt»"" k!{»ê!«ö • K 
k» k«!E kK: "K� : «ööK: � ; !E :»ö: ê ê� K K� !� »� é K: • »ö: kK: k!Kö: • t; ö {«öê� »ê 
• K k«; »GK • K ê� »4»!kE KZZK{ê; Köê • ; ê� »4»!k • »ö: ; ö k!Kö • K : ; · «� • !ö»ê!«ö 
F «WKöö»öê � é F ; öé � »ê!«ö Kê kK: "K� : «ööK: � ; ! «{{; "Köê {K: • K� ö!è � K: O 

l KêêK :«k; ê!«ö «ZZ� K kt»4»öê»GK • K öK � !Kö {ë»öGK� à k» : !Gö!Z!{»ê!«ö 
H; � !• !� ; K {«ö:»{� é K • K: êK� F K: KF "k«Wé : E ê«; ê Kö é 4!ê»öê � ; K kK " � «HKê 
öKO • «!4K {«ö:ê»F F Köê � K{«; � !� au " � «{é • é "K; " � »ê!� ; K • K kté ö; F é � »­ 
ê!«ö "«; � • é : !GöK1t kK: "K� : «ööK: »; V� ; KkkK: !k : t»"" k!� ; KO 

Article 2. 

l Kê »� ê!{kK KV{k; ê • K kt»" "k!{»ê!«ö • ; " � «HKê « kK: "K� : «ööK: KöG»Gé K: 
• »ö: kK: k!Kö: • t; ö {«öê� »ê • K k«; »GK • t!ö• ; : ê� !K «; • t; ö F »ö• »ê 
:»k»� !é >>. 

AtKV" � K: : !«ö öé K� k»ö• »!:K « {«öê� »{ê 4»ö 4K� ë; � !öG 4»ö ö!H4K� ëK!• » 
ötK:ê ; : !êé K ö! Kö • � «!ê {!4!kE ö! Kö • � «!ê :«{!»kO û ; »öê »; V êK� F K: 
Z� »öç »!: « {«öê� »ê • K k«; »GK • t!ö• ; : ê� !K » O kK l «• K {!4!k öK tktKF "k«!K 
� ; K • »ö: ktKV" � K: : !«ö « {«öê� »ê • K k«; »GK • t«; 4� »GK Kê • t!ö• ; :ê� !K » 
3»� ê!{kK 1779), � ; ! KöGk«· KE Kö «; ê� KE kK « k«; »GK • K: GKö: • K ê� »­ 
4»!k » O r !kkK; � : E kK • !ê l «• K : tKö ê!Köê »; « k«; »GK • t«; 4� »GK » 3»� ê!­ 
{kK: 1708 Kê 1710), KV" � K: : !«ö � ; t!k :KF · kK • è : k«� : »• é � ; »ê • K 
� K" � Kö• � KE 

r ; "«!öê • K 4; K H; � !• !� ; KE kt»� ê!{kK D • K4!Köê ê«; ê Köê!K� : ; "K� Zk; : ! 
kt»� ê!{kK 8° t "«:K {k»!� KF Köê � ; K kK " � «HKê ötK: ê »"" k!{»· kK � ; K :! kK 
ê� »4»!k K: ê »{{«F " k! • »ö: ; ö k!Kö • K : ; · «� • !ö»ê!«öE é ké F Köê � ; ! Z»!ê 
• é Z»; ê ê»öê • »ö: kK {»: • K k«; »GK • t«; 4� »GK � ; K • »ö: {Kk; ! • K F »ö• »ê 
:»k»� !é O 

l ë»" !ê� K kkO 

Libre disposition de la rémunération, 

l «F F K kt»� ê!{kK C • K4� »!ê ê ê� K � K" � «• ; !ê • »ö: kK {ë»" !ê� K I" "«; � 
kK F «ê!Z {!I»4»öê !ö• !� ; é E kK {ë»" !ê� K uu öK {«F " � Kö• � »!ê "k; : � ; K kK 
:K; k »� ê!{kK ÉO i ê Kö{«� KE {Kk; !I{! Z!G; � KF !ê&!k F !K; V »; {ë»"!ê� K uuuE 

p KàK · K"»k!öGE • »ê »»ö · !Hà«ö• K� K � KGKk!öGKö GKKö »Z· � K; w â «� • ê 
GK• »»öE à«; «4K� !GKö: ««w «" »ö• K� K "K� :«öKö {k»ö ëKê «4K� ëK!• : "K� ­ 
: «öKKk w; ööKö â «� • Kö ê«{� K"»: êO m!K� 4««� â K� • !F F K� : � KK• : 4»: ê­ 
GK: êKk• E • »ê · !H4««� · KKk• • K »� ê!wKkKö 8M Kö 27 4»ö ëKk gê� »Zâ Kê· «Kw 
GKk• !G · k!H4Kö 4««� • K • »»� !ö · K• «Kk• K � K4»ö� {ö{öO i 4KöKKö: à«; • K 
7 K� {� !ö� ëKê â {ö: � IkkHw w; ööKö »{ëêKö :«F F !GK · K"»k!öGKö 4»ö »ö• K� K 
· !Hà«ö• K� K â KêêKöE à«»k: • K â Kê 4»ö M H; ö! 8PD. «" • K »� · {k• : «4K� KKö­ 
w«F : ê â KGKö: :{ëKK": • !Kö:êE êK ë»ö• ë»4KöO 

~ ~ * 
uö »� ê!wKk kE KK� : êK k!• E D° E 4»ö ëKê «öêâ K� " â «� • ê · K"»»k• E • »ê • K 

â K� wGK4K� : « • K ö!Kê!GëK!• 4»ö ëKê {«öê� »{ê ö!Kê F «GKö !ö� «K"Kö «F 
à!{ë »»ö ëKê ê«K"»: : !öG: GK· !K• 4»ö • K â Kê êK «öêê� KwwKö », 

p KàK · K"»k!«G !: F !: kK!• Kö• O j !H â Kwê !F F K� : • K !ö• � ; wE • »ê ëKê 
«öêâ K� " ««w ê«K"»: : Kk!Hw · k!HZêE â »ööKK� • K ö!Kê!GëK!• 4»ö • K »� · K!• : ­ 
«4K� KKöw«F : ê · !H4««� · KKk• ëKê GK4«kG !: 4»ö KKö «öGK««� k««Z• K ««� ­ 
à»»wO mKê à»k â Kk ö!Kê • K · K• «Kk!öG à!Hö »»ö • K • K: · Kê� KZZKö• K 4««� ­ 
: {ë � !ZêKö !ö 4K� · »ö• F Kê • K ö!Kê!GëK!• 4»ö • K «4K� KKöw«F : êKö KKö 
· K"K� wêö� êK :êKkkKöO y K� F «K• Kk!Hw ëKKZê • K 7 KGK� !öGE à«»k: «ö• K� 
F KK� !ö • K »� · Kk{k: «ö� K4»kkKöâ KêE »kkKKö â !kkKö · K"»kKöE • »ê ëKê «öê­ 
â K� " ê«K"»: : Kk!Hw · k!HZê â »ööKK� • K ö!Kê!GëK!• ë»»� ««� à»»w 4!ö• ê !ö 
KKö «4K� ê� K• !öG 4»ö • K ; � · Kk• : � K� kKF Köê{� êö� O uö • !ê «öêâ K� " Is à; kwK 
· K"»k!ö� K{ëêK� «4K� · «• !GE 4K� F !ê: ëKê ê«K"»: : !öG: GK· !K• ö!Kê ö««• ­ 
à»wKk!Hw ëKê · K: ê»»ö 4»ö KKö »� · K!• : «4K� KKöw«F : ê K!:êO . ,. .. 

mKê êâ KK• K k!• 4»ö »� ê!wKk 8 : êKkêE • »ê • K "K� : «öKö • !K «ö• K� ëKê 
ê«K"»: : !öG: GK· !K• 4»ö ëKk «öêâ K� " 4»kkKöE � K: "K{ê!K4Kk!Hw « â K� wöK­ 
F K� : » Kö « â K� wGK4K� : » â «� • Kö GKö«KF • O 

y «kGKö: • K F KF «� !K 4»ö ê«Kk!{ëê!öG ëKKkê ë!K� · !H • K · K• «Kk!öG 4««� ­ 
GKàKêKö « êK 4K� KKö4«; • k� {ö Kö F KK� KKöëK!• êK · � KöGKö !ö • K êK� F !­ 
ö«k«G!K» O 

y K� : {ë!kkKö• K {»êKG«� !Kë ö 4»ö "K� :«öKö • !K «ö• K� ëKê «öêâ K� " 4»k­ 
kKöE • ««� é é ö êK� F »»ö• ; !• KöO !: «öGKêâ !HZKk• KKö 4K� KKö4«; • !G!öGO 
mKê !: K{ëêK� àKK� • K 4� »»G «Z • ««� • K wK; àK 4»ö • K êK� F Kö « â K� w­ 
öKF K� » Kö « â K� w� K4K� » F KK� KKöëK!• !ö • K êK� F !ö«k«G!K â «� • ê 
k)K· � »{ëêO p KàK êK� F Kö ëK· · Kö kö ëKê :«{!»»k � K{ëê uF F K� : KKö â Kk­ 
· K"»»k• K H; � !• !: {ëK · KêKwKö!: Kö â «� • Kö !ö ëKê "«: !ê!K4K � K{ëê »kkKKö 
GK· � ; !wê «F "K� : «öKö • !K • ««� KKö »� · K!• : «4K� KKöw«F :ê GK· «ö• Kö à!HöE 
»»ö êK • ; !• KöO 

è ; !: ëKê ««w â »»� E • »k 88KKö GK!HwêK � K{ëê:êK� F 4««� ë»ö• Kö !: êK� 
»»ö• ; !• !ö� 4»ö »kkK "K� : «öKö • !K !ö KKö 4K� ë«; • !öG 4»ö «ö• K� GK: {ë!wê­ 
ëK!• â K� wà»»F à!Hö Kö 4»ö »kkK "K� : «öKö • !K • K 4««� ö«KF • Kö «ö• K� 
ë; ö GKà»G »� · K!• • «Kö 4K� � !{ëêKöO 

b F • K · K««G• K 4K� KKö4«; • !G!öG kK 4K� â KàKök!HwKö à«ö• K� »Z· � K; w 
êK • «Kö »»ö • K KKö4«� F !GëK!• 4»ö • K êK� F !ö«k«G!KE à«; ëKê »»ö­ 
· K4{ëö� 4K� • !KöKö êK : êKkkKöE • »ê ëKê «öêâ K� " ê«K"»: : Kk!Hw !: «" • K 
â K� wöKF K� : Kö • K â K� wGK4K� : E F »»� • »ê 4««� • K ê«K"»: : !öG 4»ö • !ê 
«öêâ K� " F Kê â K� wöKF K� : Kö â K� wGK4K� : «ö• K� : {ëK!• Kök!Hw â «� • Kö 
G{k!E!wGK:êKk• • KGKöKö • !KE »ö• K� : • »ö w� »{ëêKö: KKö »� · K!• : «4K� KKö­ 
w«F : êE êKGKö k««ö »� · K!• 4K� � !{ëêKö kö KKö 4K� ë«; • !öG 4»ö «ö• K� ­ 
GK: {ë!wêëK!• E Kö • KGKöKö • !K • KàK "K� :«öKö !ö • !Kö: ê ëK· · KöO b " • !K 
â !HàK â «� • ê ö!Kê GK� »»wê »»ö • K GK!HwêKE H; � !• !: {ëK · KêKwKö!: 4»ö • K 
GK· � ; !wêK êK� F Kö F »»� â «� • ê F KêKKö ««w 4K� F K• KöE • »ê KKö «ö" � »w­ 
ê!:{ëK «" : «F F !öG 4»ö • K 4K� : {ë!kkKö• K "K� : «öKö • !K «ö• K� ëKê ê«K"»: ­ 
: !öG: GK· !K• 4»kkKöE !ö ëKê «öêâ K� " êKkwKö: F «Kê â «� • Kö ëK� ë»»k• O 

Artikel DO 

p !ê »� ê!wKk :êKkêE • »ê ëtKê «öêâ K� " GKKö ê«K"»: : !öG 4!ö• ê «" « • K "K� ­ 
: «öKö 4K� · «ö• Kö • ««� KKö {«öê� »{ê 4»ö 4K� ë; � !öG 4»ö ö!H4K� ëK!• «Z 
KKö · Kê»»k• K k»: êGK4!öG » E 

p K è K• K� k»ö• : K êK� F « {«öê� »{ê 4»ö 4K� ë; � !öG 4»ö ö!H4K� ëK!• » !: 
ö«{ë !ö ëKê · ; � GK� k!Hw � K{ëêE ö«{· !ö · Kê :«{!»»k � K{ëê GK· � ; !wKk!HwO 
p K d � »ö: K êK� F « {«öê� »ê • K k«; »GK • t!ö• ; : ê� !K » w«F ê !ö ëKê a ; � GK� ­ 
k!Hw f Kê· «Kw »kkKKö !ö • K :»F Kö:êKkk!öG « {«öê� »ê • K k«; »GK • t«; 4� »GK 
Kê • F • ; : ê� êK » 3»� ê!wKk 8RRP) 4««� E â »»� «ö• K� ««w « kK k«; »GK • K: 
GKö: • K ê� »4»!k» 4»kêT Kk• K� : !: K� : " � »wK 4»ö « k«; öGK • t«; 4� »GK» 
3»� ê!wKkKö 8R, . Kö 1710), uö • !ê «öêâ K� " à»k F Kê 4««� ö«KF • K ; !ê• � ; w­ 
w!öG â Kk • K « »»ööK� ö!ö� 4»ö â K� w» · K• «Kk• à!HöE â KkwK êK� F • K 
4««� wK; � à«; 4K� • !KöKöO 

s; � !• !: {ë !: ëKê G»ö: K »� ê!wKk D K{ëêK� «4K� · «• !GE !ö• !Kö !ö »� ê!wKk 8 
• ; !• Kk!Hw â «� • ê GKàKG• E t• »ê ëKê «öêâ K� " »kkKKö ê«K"»: :Kk!Hw !: â »ö­ 
öKK� • K »� · K!• !ö KKö 4K� ë«; • !öG 4»ö «ö• K� GK: {ë!wêëK!• â «� • ê 4K� ­ 
� !{ëêO p !ê KkKF Köê «öê· � KKwê !F F K� : à«â Kk · !H • K »»ööKF !öG 4»ö â K� w 
»k: · !H • K k»: êGK4!öGO 

m««Z• :ê; w uuO 

Vrije beschikking over de beloning. 

m!K� • ««� â K� • • K � K• Kö »»öGKGK4Kö â »»� «F »� ê!wKk C !ö ëKê KK� : êK 
ë««Z• : ê; w F «Kê â «� • Kö !ö� {4«K� • O j «• «Kö• K à«; !ö ë««Z• : ê; w uu 
»kkKKö »� ê!wKk É «4K� · k!H4KöO p !ê »� ê!wKk à«; K{ëêK� · KêK� à!Hö "k»»ê: 
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� ; ! G� «; "K kK: • !: "«: !ê!«ö: " � «" � KF Köê � Kk»ê!4K: à k» " � «êK{ê!«ö • K 8. 
� é F ; öé � »ê!«öE k» " � KF !è � K F K: ; � K • K " � «êK{ê!«ö • ; : »k»!� KE Kê • t; öK 
uF "«� ê»ö{K " � !F «� • !»kKE é ê»öê ê«; ê • K F ê F K • t»: : ; � K� »; ê� »4»ê!!K; � k» 
k!· � K • ê: "«: !ê!«ö • K :» � é F ; öé � »ê!«ö "«; � Z»!� K Z»{K à :K: · K: «!ö: O 

p »ö: {K: {«ö• !ê!«ö:E u{ {ë»" !ê� K uu • ; " � «HKê "K; ê :»ö: !ö{«ö4é ö!Köê 
ê ê� K «F !: O 

Article 3. 

7 K" � «• ; !: »öê kt»� ê!{kK B • K k» l «ö4Köê!«ö 88° 95 • K k» l «öZé � Kö{K 
uöêK� ö»ê!«öökK • ; ê� »4»!kE kt»� êê{kK 3 !öêK� • !ê aux KF "k«WK; � : • K � K: ê� K!ö­ 
• � K k» k!· K� êé • ; ê� »4»!kkK; � • K • !: "«: K� • K :«ö :»k»!� KO 

s; � !• !� ; KF KöêO kK: F «ê: « : »ö: " � é H; • !{K • K: • !: "«: !ê!«ö: • K: »� ê!­ 
{kK: BE DD à DB » :«öê : ; "K� Zk; : E KêE • »ö: ; öK {K� ê»kö{ F K: ; � KE F ê F K 
!öKV»{ê: O 

i ö KZZKêE kt»� ê!{kK BE � ; ! ZêVK kK: {«ö• !ê!«ö: • »ö: kK: � ; KkkK: ; öK "»� ê!K 
• K k; � é F ; öé � »ê!«ö "K; ê ê ê� K "»Wé K Kö ö»ê; � KE öt»; ê«� !:K ö; kkKF Köê 
ktKF " k«WK; � à � K: ê� K!ö• � K kt; : »GK � ; K kK ê� »4»!kkK; � : K " � «"«:K • K Z»!� K 
• K k» "»� ê!K • K :» � é F ; öé � »ê!«ö � ; ! k; ! K: ê "»Wé K Kö ö»ê; � KE uk K: ê 
4� »! � ; K kK palemcnt • K k» � é F ; öé � »ê!«ö Kö ö»ê; � K {«F "«� êK "»� k; !E 
F ê F K {K� ê»!öK: � K: ê� !{ê!«ö: E F »k: !k K: ê : ; "K� Zk; • tW Z»!� K »kk; : !«ö 
• »ö: kK " � «HKêO 

At»� ê!{kK DDE � ; ! !öêK� • !ê kt»"" k!{»ê!«ö • K {K� ê»!öK: � KêKö; K: : ; � k» 
� é F ; öé � »ê!«öE öK "K� F Kê : û � KF Köê "»: à ktKF "k«WK; � • K � K: ê� K!ö• � K 
k» k!· K� êé • ; ê� »4»!kkK; � • K • !: "«:K� • K :» � é F ; öé � »ê!«öO 

û ; »öê »; V »� ê!{kK: 23 à 26 - »; V� ; Kk: !k Z»; ê »H«; êK� kt»� ê!{kK 27, 
� ; ! ötK: ê "»: 4!: é IE : t!k: «öê ; ö êKk KZZKê Kö ê»öê � ; t!k: {«ö{K� öKöê 
kK: � KêKö; K: : ; � k» � é � ö; öé � »ê!«ö «; k» :»!: !K Kê k» {K: : !«ö • K {KkkKI{kE 
kK: � K: ê� !{ê!«ö: � ; t!k: »" "«� êKöê • é {«; kKöêE Kö � è GkK Gé öé � »kKE ö«ö "»: 
• t; öK F K: ; � K " � !: K "»� ktKF "k«WK; � F »k: :«!ê • t; öK • !: "«: !ê!«ö ké G»kKE 
:«!ê • K kt!öêK� 4Köê!«ö • K: {� é »ö{!K� : O 

~ * * 

' öK • !: "«: !ê!«ö • t; öK "«� êé K »ö»k«� ; { à {KkkK • K kt»� ê!{kK É Z!G; � K à 
kt»� ê!{kK BME »k!öé » ÉE • K k» k«! • ; 5 H; !ö 8PD. "«� ê»öê � é GkKF Köê»ê!«ö 
• ; {«öê� »ê • tKöG»GKF Köê F »� !ê!F K Kê à kt»� ê!{kK 23 • K k» k«k • ; 
8( »4� !k 8PÉB : ; � kK: {«öê� »ê: • tKöG»GKF Köê "»kt kK : K� 4!{K • K: · â ê!­ 
F Köê: • K ö»4!G»ê!«ö !öêé � !K; � KO 

l K: • !: "«: !ê!«ö: "«; � � »!Köê ê ê� K »· � «Gé K: E à F «!ö: � ; K � «ö KöêKö• K 
KV{k; � K • K kt»"" k!{»ê!«ö • ; " � «HKê kK: "K� : «ööK: KöG»Gé K: • »ö: kK: k!Kö: 
• t; ö • K: • !ê: {«öê� »ê: T Kö "»� K!k {»: E ; öK F !:K Kö {«ö{«� • »ö{K • K k» 
• !: "«: !ê!«ö F »!öêKö; K »4K{ {KkkK • K kt»� ê!{kK É :K� »!ê :«; ë»!ê»· kKO 

' öK KV{K"ê!«ö »; " � !ö{!"K • K k» k!· � K • !: "«: !ê!«ö • K k» � é F ; öé � »ê!«ö 
K:ê " � é 4; K {K"Kö• »öê "»kt kt»� ê!{kK B • K 1» k«! • ; DR ö«4KF · � K 8. P8 
"«; � k» E� é " ktK: : !«ö • ; 4»G»· «ö• »GK Kê • K k» F Kö• !{!êé O AK : »k»!� K • K: 
uöêK� öé : 4!: é : • »ö: {Kê »� ê!{kK : ; · !ê Kö KZZKê ; öK � KêKö; K � ; ! ötK: ê 
� KF !: K aux !öêé � K: : é : � ; tà kK; � : «� ê!K • K kté ê»· k!: :KF KöêE "»� ê!K Kö 
K:" è {K: E "»� ê!K Kö 4ê êKF Köê: Kê «; ê!k: E p K: � KêKö; K: "K; 4Köê Kö «; ê� K 
ê ê� K «" é � é K: : ; � {K: :»k»!� K: à k!ê� K • K :»ö{ê!«ö • !: {!" k!ö»!� KE 

Article 4. 

l Kê »� ê!{kK • é Z!ö!êE Kö 4; K • K kt»" "k!{»ê!«ö • ; " � «HKêE k» ö«ê!«ö • K 
� é F ; öé � »ê!«öO 

AK êK� F K öé K� k»ö• »!: « · Kk«ö!öG » öK : K � Kö{«öê� K � ; K ê� è : � »� KF Köê 
• »ö: k» ké G!: k»ê!«ö : «{!»kKE Kê Kö{«� K • K4� »!êI!k ê ê� K � KF "k»{é E :Kk«ö 
kK {»: E "»� « 4K� G«K• !öG » «; « k««ö » 3g«{!»»k� K{ëêKk!Hw f ««� • Kö­ 
· «KwE 40 a Kk«ö!öG)O p »ö: kK " � «HKêE {tK: ê {K • K� ö!K� êK� F K � ; t!k {«ö4!Köê 
• tKF "k«WK� O 

AK êK� F K « · Kk«ö!öG » K:ê ê� «" k»� GKE " ; !: � ; t!k 4!:K é G»kKF Köê kK: 
G� »ê!Z!{»ê!«ö: »{{«� • é K: "»� 1' KF "k«WK; � E »k«� : � ; K {KkkK: I{! :«öê KV{k; K: 
• ; {ë»F " Lkt»" "k!{»ê!«ö • ; " � «HKêO 

uk K: ê 4� »! � ; K {K� ê»!ö: »4»öê»GK: 4!: é : à kt»� ê!{kK 8 öK :«öê "»: 
: ; : {K"ê!· kK: • tê ê� K � KG»� • é : {«F F K ; öK � é F ; öé � »ê!«ö " � «" � KF Köê • !êKO 
x«; � � KF é • !K� à {Kê !ö{«ö4é ö!KöêE !k W »; � »!ê k!K; • K " � é {!: K� • »ö: kK 
• !ê »� ê!{kK � ; Kk: »4»öê»GK: {«ö:ê!ê; Köê ; öK � é F ; öé � »ê!«ö "«; � kt»""k!­ 
{»ê!«ö • ; " � «HKêO 

g! uK êK� F K öé K� k»ö• »!: « · Kk«ö!öG » K:ê � KF "k»{é "»� « k««ö » à 
kt»� ê!{kK 4, !k Z»; • � » é 4!• KF F Köê Kö Z»!� K »; ê»öê • »ö: kK: !öê!ê; ké : Kê kK: 
»; ê� K: »� ê!{kK: • ; " � «HKê «ù !k Z!G; � K 34«!� kt!öê!ê; ké • ; " � «HKê Kê • K: 
{ë»" !ê� K: uuu Kê uy E »!ö: ! � ; K kK: »� ê!{kK: ÉE ME BE P à 8DE 88 à 8BE 
8PE DD à D. E É, Kê ÉD)E 

* ~ && 

p t»" � è : kt»� ê!{kK CE !k Z»; ê KöêKö• � K "»� « � é F ; öé � »ê!«ö » ê«; ê {K � ; ! 
• «!ê ê ê� K "»Wé "»� ktKF "k«WK; � »; ê� »4»!kkK; � Kö {«öê� K"»� ê!K • K: 
" � K: ê»ê!«ö: � ; K {Kk; !I{! KZZK{ê; K «; Kö � »!: «ö • K {KkkK: I{!O 

i ö öK {«ö: !• é � »öê {«F F K � é F ; öé � »ê!«ö � ; K {K � ; ! K:ê "»Wé "»� 
ktKF "k«WK; � E kK " � «HKê KV{k; ê kK: "«; � · «!� K: � ; K kK: ê� »4»!kkK; � : � Kç «!4Köê 
• !� K{êKF Köê • K ê!K� : O b � E êKkkK ötK: ê {K� ê»!öKF Köê "»: kt!öêKöê!«ö • ; 
é «; 4K� öKF Köê "; !: � ; K kt»� ê!{kK 8R " � é 4«!ê • K: • !: " «: !ê!«ö: "»� ê!{; k!è � K: 
à " � «"«: • K: "«; � · «!� K: � ; K k» {k!Köêè kK � KF Kê »; "K� : «ööKkO 

4!ö• Kö !ö ë««Z• :ê; w uuuE •»ê • K K!G{· ök!HwK 4««� : {ë � !ZêKö «" • K · K: {ëK� ­ 
F !öG 4»ö ëKê k««ö · K4»êO p K KK� : êK Kö 4««� ö»»F : êK · K: {· {� F kö� : ­ 
F »»ê� {� Kk 4»ö ëKê k««ö !: ê«{ë â KkE • »ê • K â K� wöKF K� K� 4� ï h «4K� 
w»ö · K: {ë!wwKö «F !ö à!Hö kK4Kö:«ö• K� ë«; • êK w; ööKö 4««� à!KöO 

m««Z• : ê; w uu 4»ö ëKê «öêâ K� " w»ö • K� ë»k4K à«ö• K� · Kàâ »»� â «� • Kö 
GK: {ë � »"êO 

Artikel 3. 

p !ê »� ê!wKk öKKF ê »� ê!wKk B 4»ö ëKê 4K� • � ; � 88t· PM 4»ö • K uöêK� E 
ö»ê!«ö»kK r � · K!• : {«öZK� Köê!K «4K� Kö 4K� · !K• ê • K â K� wGK4K� : • K 4� !HK 
· K: {ë!ww!öG 4»ö • K â K� wöKF K� «4K� à!Hö k««ö êK · K"K� wKöE 

uö • !ê »� ê!wKk à!Hö • K â ««� • Kö « «ö4K� F !ö• K� • • K · K"»k!öGKö 4»ö 
•K »� ê!wKkKö BE 22 ê«ê DB » H; � !• !: {ë «4K� · «• !G Kö êKö • KkK àKkZ: 
«öH; !: êO 

r � ê!wKk B 4»ö ëKê «öêâ K� " E • »ê • K 4««� â »»� • Kö · K"»»kê â »»� «ö• K� 
k««ö !ö ö»ê; � » F »G â «� • Kö · Kê»»k• E k»»ê • K â K� w� {4{� GKKö:à!ö: ê«K 
KKö · K"K� w!öG êK :êKkkKö »»ö ëKê GK· � ; !w • ; ê • K â K� wöKF K� 4»ö ëKê 
ëKF ê«KGKwKö• K k««ö !ö ö»ê; � » â Kö: ê êK F »wKöO y »öàKkZ: " � KwKö• 
4k«K!Kö ; !ê • K »»� • àKkZ 4»ö ëKê k««ö !ö ö»ê; � » àKwK� K · K"K� wkö� Kö 
4««� êE • «{ë ëKê !: «4K� · {• k� !ö ëKê «öêâ K� " • »»� «" êK à!ö: " KkKöO 

r � ê!wKk DDE • »ê · K"»»k• K !öë«; • !öGKö ; " ëKê k««ö 4K� · !K• êE k»»ê 
• K â K� wGK4K� àKwK� ö!Kê ê«K • K 4� !HK · K:{ë!ww!öG 4»ö • K â K� wöKF K� 
«4K� à!Hö k««ö êK · K"K� wKöO 

p K »� ê!wKkKö DÉ ê«ê DB I K4Kö»k: »� ê!wKk DRE •»ê kö »� ê!wKk É ö!Kê 
â «� • ê 4K� F Kk• I · K"K� wKö â Kk!:â »»� Kö!G: à!ö: • K 4� !HëK!• 4»ö • K 
â K� wöKF K� «F «4K� à!Hö k««ö êK · K: {ë !wwKöE !öà«4K� à!H !öë«; • !öGKö 
«" IE «4K� • � »{ëê 4»ö( Kö · K: k»� «" ëKê k««ö ê«Kk»êKöO U »»� • !K · K"K� ­ 
w!öGKö à!Hö !ö O• K � KGKk ö!Kê ëKê GK4«kG 4»ö KKö • ««� • K â K� wGK4K� 
GKö«F Kö F »»ê� K� KkE F »»� 4»ö KKö â KêêKk!HwK · K"»k!öG «Z KKö ê; : : Kö­ 
w«F : ê 4»ö t• K :{ë; k• K!:K� : E 

* ~ ~ 

i Kö · K"»k!öG F Kê • KàKkZ• K :ê� Kww!öG »k: • !K 4»ö »Tê!wKk É w«F ê 
««w 4««� !ö »� êkwK k BME • K� • K k!• E 4»; • K â Kê 4»ö M H; ö! 8PD. «" • K 
»� · K!• : «4K� KKöw«F : ê â KGKö: :{ëKK": • !Kö:ê Kö !ö »� ê!wKk 23 4»ö • K 
â Kê 4»ö 8 »" � !k 8PÉB «" • K »� · K!• :«4K� KKöw«F :ê â KGKö: • !Kö:ê «" 
· !ööKö:{ëK"KöE 

p KàK · K"»k!öGKö w; ööKö â «� • Kö «"GKëK4KöE êKöà!H F Kö • K • ««� • K 
GKö«KF • K »� · K!• :«4K� KKöw«F : êKö 4K� · «ö• Kö "K� : «öKö »»ö ëKê ê«K"»: ­ 
: !öç : "K· !K• 4»ö ëKê «öêâ K� " â Kö:ê êK «öêê� KwwKöO uö • !ê k»»ê:êK GK4»k 
4K� • !Köê ëKê ö!KêêKF !ö »»öëK4Kk!ö� E • K êKw:ê 4»ö • K GKë»ö• ë é k»Z• K 
· K"»k!öG mm • !K 4»ö »� ê!wKk 3 »»ö êK "»: : KöO 

b " ëKê · KG!ö:Kk 4»ö • K 4� !HK · K: {ë!ww!öG «4K� ëKê k««ö â «� • ê 
• »»� KöêK� {ö KKö ; !êà«ö• K� !öG GKF »»wê • ««� »� ê!wKk B 4»ö • K â Kê 4»ö 
DR ö«4KF · K� 8. P8 ê«ê · KêK; GKk!öG • K� k»ö• k«"K� !H Kö • K� · K• Kk»� !HE 
y »ö ëKê k««ö • »ê • ««� • K !ö • »ê »� ê!wKk · K• «Kk• K GKï öêK� öKK� • Kö â «� • ê 
4K� • !Kö• E â «� • ê KKö GK• KKkêK !öGKë«; • KöT • !ê GK• KKkêK â «� • ê ë; ö 
KK� : ê · !H E ëKê 4K� k»êKö 4»ö ëKê GK:ê!{ëê «4K� ë»ö• !G• E • KKk: !ö GKk• E 
• KKk: «ö• K� • K 4«� F 4»ö wkK• K� Kö Kö GK� KK• : {ë»" O b " ëKê k««ö 4»ö 
• KàK GKï öêK� öKK� • Kö w; ööKö · «4Kö• !Kö ö«G !öë«; • !öGKö »k: ê; {ëê: ê� »Z 
â «� • Kö 4K� � !{ëêO 

Artikel 4. 

p !ê »� ê!wKk · K"»»kê â »ê 4««� • K ê«K"»: : !öG 4»ö ëKê «öêâ K� " «ö• K� 
« · Kk«ö!öG » F «Kê â «� • Kö 4K� : ê»»öO 

p K è K• K� k»ö• : K êK� F « · Kk«ö!öG » w«F ê !ö • K :«{!»kK â KêGK4!öG 
:kK{ëê: àKK� àKk• Kö 4««� Kö F «KêE ö»»� GKk»öG 4»ö • K · KêKwKö!: E «" 
• !K ; !êà«ö• K� k!HwK 4!ö• "k»»ê:Kö â «� • Kö 4K� 4»öGKö • ««� • K êK� F Kö 
« k««ö» «Z « 4K� G«K• !öG» 3g«{!»»k� K{ëêKk!Hw f ««� • Kö· «KwE 40 a Kk«­ 
ö!öG)O uö «ö• K� ë»4!G «öêâ K� " • !Köê • K êK� F « k««ö» êK â «� • Kö 
GK· � ; !wêO 

p K êK� F « · Kk«ö!öG» !: «öGKêâ !HZKk• êK � ; !F E â »öê ë!HO â !H: ê ««w 
«" «ö4K� " k!{ëêK GK: {ëKöwKö • ««� • K â K� wGK4K� »»ö à!Hö â K� wöKF K� 
ê«KGKwKö• T • KàK 4»kkKö ö!Kê · !ööKö • K â K� w!öG: :ZKK� 4»ö ëKê «öê­ 
â K� "O 

f Kk!: â »»� à!Hö somiqe !ö »� ê!wKk C · K• «Kk• K 4««� • KkKö GKKö K!GKö­ 
k!Hw k««öO b F • !ê · Kàâ »»� êK «ö• K� 4»öGKöE F «Kê !ö GKö«KF • »� ê!wKk 
â «� • Kö · K"»»k• â KkwK 4««� • KkKö 4««� • K ê«K"»: : !öG 4»ö ëKê «öêâ K� " 
»k: k««ö F «KêKö â «� • Kö »»ö� KF K� wêE 

p K â !Hà!G!öG 4»ö • K êK� F « · Kk«ö!öG» !ö »� ê!wKk C · � KöGê ö»ê; ; � k!Hw 
F KKE •»ê • KàK êK� F ««w !ö • K «" : {ë � !ZêKö Kö • K «4K� !GK »� ê!wKkKö 4»ö 
ëKê «öêâ K� " • ««� • K êK� F « k««ö» F «Kê â «� • Kö 4K� 4»öGKö 3à!K 
«": {ë � !ZêKö 4»ö ëKê «öêâ K� " Kö 4»ö • K ë««Z• :ê; wwKö uuu Kö uy E »k:E 
F K• K • K »� ê!wKkKö ÉE ME BE P ê«ê 8DE 8C ê«ê 8BE 8PE 22 ê«ê 28, É, 
Kö 8D)O 
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y «kGKö: »� ê!wKk C F «Kê «ö• K� k««ö â «� • Kö 4K� : ê»»ö « »k â »ê »»ö 
• K â K� wöKF K� »k: êKGKö" � K: ê»ê!K 4««� • K »� · K!• â KkwK ë!H 4K� � !{ëê «Z 
êK� â !kkK 4»ö • KàK »� · K!• E • ««� • K â K� wGK4K� F «Kê · Kê»»k• â «� • Kö » O 

p ««� • K · K"»k!öGE • »ê »kkKKö ëKêGKKö • ««� • K â K� wGK4K� · Kê»»k• 
â «� • êE k««ö !: E â «� • Kö • K Z««!Kö • !K � K{ëê: ê� KKw: • ««� • K� • Kö »»ö • K 
â K� wöKF K� : â «� • Kö · Kê»»k• E ; !êGK: k«êKöO p !ê !: àKwK� ö!Kê • K · K• «Kk!öGE 
4K� F !ê: »� ê!wKk 8R · !Hà«ö• K� K · K"»k!öGKö · K4»ê !ö 4K� · »ö• F Kê 
Z««!Kö • !K ëKê "K� : «öKKk 4»ö • K wk»öêKö «öê4»öGêO 
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l «F "ké êK� "; � KF Köê Kê :!F "kKF Köê kK êKVêK •K kt»� ê!{kK CE "«; � • !� K 
� ; K {«ö:ê!ê; K k!k � é F ; öé � »êê«ö ê«; ê {K � ; ! K:ê "»Wé "»� ktKF "k«WK; � «; 
"»� « •K: ê!K� : » E öK :K� ö!ê ê«; êKZ«!: "»: ; öK :«k; ê!«ö :L8ê!:Z«!â öê� 
"; !: � ; tKkkK »· «; êê� »kê à Z»!� K Köê� K� •»ö: k» ö«ê!«ö •K � é F ; öé � öê!«öE 
kK: "«; � · «!� K: 4«k«öê»!� K: � ; ! öK :«öê "»: • ; : Kö 4K� ê; •t; ö {«öê� »ê 
«; •K kt; :»GKE »kö: ! � ; t; ö {K� ê»!ö ö«F · � K • K "� K:ê»ê!«ö: Z«; � ö!K: ö; 
ê� »4»!kkK; � "»� •K: «� � »öê:F K: •K : é {; � k êé :«{!»kK «; "»� • t»; ê� K: é ê»­ 
·k!::KF Köê: "; · k!{:O 

r ; : :!O kK "� «HKê •K4� »!êI!k »ZZ!� F K� � ; K kK: "«; � · «!� K: »; V� ; Kk: sK: 
ê� »4»êkkK; � : «öê • � «!ê Kö � »!:«ö •K kK; � KöG»GKF Köê «; Kö 4K� ê; •K 
kt; :»GK Köê� Köê •»ö: k» ö«ê!«ö • K « � é F ; öé � »ê!«ö » O 
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AK "� «HKê "� {{!:K la ö«ê!«ö •K (� 3J� ö; öé TI»ê!«ö », êKkkK � ; tKkkK K:ê 
• é Z!ö!K à kt»� ê!{kK CE "»� kté ö; F é � ; êk«ö • t; öK : é � !K •t»4»öê»GK: � ; ! 
•«!4KöêE Kö ê«; ê é ê»ê •K {»; :KE ë ê� K {«ö:!• é � é : {«F F K � é F ; öé � »ê!«öO 
l KêêK é ö; F é � »ê!«ö K:ê "«; � "»� ê!K :; "K� Zk; KE "«; � "»� ê!K !öKV»{êK Kê 
"«; � "»� ê!K !ö{«F "kè êKO 

g; "K� Zk; KE Kö ê»öê � ; tKkkK F Köê!«ööK •K: »4»öê; � K: � ; ! :«öê !ö•k· ; ê»­ 
·kKF {öê {«; 4K� ê: "»� k» • é Z!ö!ê!«ö :; :4!: é KE !Kk: 

8° tkK: »4»öê»GK: »{{«� • é : Kö {«öê� K"»� ê!K • ; ê� »4»kk »{{«F "k!E à 
:»4«!� kK :»k»!� K Z!VK 3»� ê!{kK CE a). k» � é F ; öé � »ê!«ö •K: ëK; � K: :; ""ké ­ 
F Köê»!� K: 3ê•KF E b), kK: {«F F !:: !«ö: 3!•KF E d) Kê kK: "� !F K:E "»� êk{!­ 
"»ö«ö: »; V · é öé Z!{K: Kê ê«; : »; ê� K: »4»öê»GK: »ö»k«G; K: 3!•KF E K)T 

D( kK: »4»öê»� {: � ; K k» k«! KkkKIF ê F K {«ö: !• è � K {«F F K « � é F ; öé ­ 
� »ê!«ö », à :»4«!� k» � é F ; öé � »ê!«ö •K: ëK; � K: :; ""ké F Köê»!� K: 3!•KF E 
b - 4«!� k» k«! • ; kC H; !ö 8PD8EI »� ê!{kK 8É)E k» � é F ; öé � »ê!«ö »ZZé � KöêK 
»; V H«; � : Zé � !é : ké G»; V 3!•KF E c ~ 4«k� kt»� � ê êé Ik«! • ; DM Zé 4� !K� 8PCRE 
»� ê!{kK M)O kK: � é F ; öé � »ê!«ö: 4!: é K: » 11x k!êêK� »: f Kê fJ, »!ö:! � ; K kK 
"é {; kK •K 4»{»ö{K: "»Wé "»� ktKF "k«WK; � 3k«!: {««� • «ööé K: • ; P F »� : 
8PM8O »� ê!{kK 8R)O 

uöKV»{êKO Kö {K � ; K· kK: »4»öê»� {: é ö«ö{é : öK :«öê "»: ê«; : :; :{K"­ 
ê!· kK: • tê ê� K {«ö: !• é � é : {«F F K � é F ; öé � »ê!«öE êKkkKI � ; K {KêêK ö«ê!«ö 
K:ê "� é {!: é K "»� kt»� ê!{kK k; !IF ê F K «; "»� ktKV"«: é •K: F «ê!Z:E 

r F :kE !<) � é F ; öé � »ê!«ö »ZZé � KöêK »; V H«; � : Zé � !é : E ké G»; V 3»� ê!­ 
• K CE c) Kê k» � é F ; öé � »ê!«ö • ; K Kö 4K� ê; •K: »� ê!{kK: D. E D. · !:E 
D. � ; »êK� Kê D. :KV!{: •K k» k«! • ; 8, F »� : 8P, , 34«!� kt»� ê!{kK CE g) 
"K; 4Köê ê ê� KO "»Wé K: "»� kK d«ö• : • K : é {; � uêé • tKV!:êKö{K •»ö: sK: 
· � »ö{ëK: • t»{ê!4!êé «ù ; ö êKk Z«ö• : KV!:êK 34«!� kt»� � ê êé Ik«! • ; 
15 Zé 4� !K� 8PCRE »� ê!{kK ME »k!öé »: C Kê ME »!ö:! � ; K k» k«! • ; 8, F »� : 
8P, , E »� ê!{kK D. ö«ë!K:)O p »ö: {K: {»:E kK: »4»öê»GK: Kö � ; K:ê!«ö öK& 
:K� »!Köê "»: {«ö:ê• é � é : {«F F K � é F ; öé � »ê!«ö "; !: � ; t!k: öK :«öê "»: 
"»Wé : "»� ktKF "k«WK; � O 

AK: »4»öê»� K: Kö ö»ê; � K <4«!� »� ê!{kK CE d) öK :«öê "»: {«ö:ê!ê; ê!Z: 
•K � é F ; öé � »ê!«ö k«� : � ; t!k: :«öê »{{«� • é : à ê!ê� K •K k!· é � »k!êé :E {KkkK:I{k 
ötKöê� »öê "»:E • t»" � è : ktKV"«: é •K: F «ê!Z:E • »ö: k» ö«ê!«ö • K � é F ; öé ­ 
ration. 

i öZ!öE kté ö; F é � »ê!«ö •K kt»� ê!{kK C K:ê !ö{«F "kè êK •»ö: k» F K:; � K 
où KkkK öK Z»!ê "»: é ê»ê •K {K� ê»!öK: !ö• KF ö!êé : "«; � "K� êK •K :»k»!� K 
� ; K kK: KF "k«WK; � : :«öê êKö; : • t«{ê� «WK� »; V ê� »4»!kkK; � : •»ö: •K: {»: 
• é êK� F !öé :E êKkkK: "»� KVKF "kK kK: !ö•KF ö!êé : »; V� ; KkkK: kK: F »� !ö: «öê 
• � «!ê •»ö: kK cas •K {ë»ö� KF Köê •K kt!ê!öé � »!� K • ; ö»4!� K à · «ö! • ; � ; Kk 
!k: :«öê KöG»Gé : 34«!� k» k«! • ; M H; !ö 8PD. E »� ê!{kK: CRE CP Kê MD à MM)E 
kt!ö•KF ö!êé • ; K »; V ·»êKk!K� : "«; � {»; :K •K "� «k«öG»ê!«ö • µ 4«W»GK 
3k«! •ô 8( »4� !k 8PÉBE »� ê!{kK 8. )E Kê kt!ö•KF ö!êé � ; ! � K4!Köê »; V 
• é ké G; é : • ; "K� :«ööKk «; »; V {»ö• !• »ê: • é ké G; é : • t; ö {«ö:K!k • tKöê� K­ 
" � !:K «; • t; ö {«F !êé •K· : é {; � !êé k«� : � ; KE à ê«� êE !k: «öê é êé é {»� êé : 
êKF "«� »!� KF Köê •K ktKöê� K" � !:K 3k«! • ; D, :K"êKF · � K 8PC. E »� ê!{kK D8E 
§ RT k«! • ; 8, H; !ö 8PMDE »� ê!{kK 8 e,, § 4, KE É° E »k!öé » DE Kê k«!: {««� ­ 
•«ööé K: • ; 8M :K"êKF · � K 8P8P � Kk»ê!4K: »; V F !öK:E F !ö!è � K: Kê {»� � !è � K: E 
»� ê!{kK RBêK� E § ÉE {E »k!öé » D)O 

g»ö: •«; êK "«; � � »IêI«ö «· HK{êK� � ; K kté ö; F é � »ê!«ö •K kt»� ê!{kK C K:ê 
Z«� {é F Köê !ö{«F "kè êK "»� {K � ; tKVK� ö" k»êê4KO U»!:O kt; ê!k!êé " � »ê!� ; é • t; öK 
êKkkK é ö; F é � »ê!«ö öK � é : !•KIêIKkkK "»: " � é {!: é F Köê Kö {K � ; tKkkK •«!ê 
"K� F Kêê� K k» :«k; ê!«ö •K: {»: Ik!F kêK :; HKê: à {«öêK:ê»ê!«ön b � E •»ö: k» 
F K:; � K «ù KkkK: öK :«öê "»: «{ê� «Wé K: Kö {«öê� K"»� ê!K •t; ö ê� »4»!k 
� é KkkKF Köê »{{«F "k!E kK: :; :• !êK: !ö•KF ö!êé : {«ö:ê!ê; Köê !ö{«öêK:ê»· kK­ 
F Köê •K: {»: •K {KêêK ö»ê; � KO 

uk Kö 4» • ô F ê F KE H; : � ; tà ; ö {K� ê»!ö •KG� é E •K kt!ö•KF ö!êé "«; � "K� êK 
•K :»k»!� K • ; { »; ê� »4»!kkK; � � ; ! » {«ö{k; ; ö {«öê� »ê •K Z«� F »ê!«ö 
"� «ZK::!«ööKkkK »{{é ké � é K 3»� � ê êé «� G»ö!� ; K • ; {ëô F »GK • ; DB F »! 8PCME 
»� ê!{kK MM· !:E t§ É)E · !Kö � ; K kt»� ê!{kK 8M •K k» k«! • 88 8C Zé 4� !K� 8PB8 
LktKV"»ö: !«ö é {«ö«F !� ; KE •K "� «G� è : :«{!»k Kê • K � K• � K::KF Köê Z!ö»ö{!K� 
»!ê � Kö• ; s» ké G!:k»ê!«ö :; � kK "»!KF Köê • ; :»k»!� K KV"� K: : é F Köê »""k!­ 
{»· kK à {K: ê� »4»!kkK; � : O 

x«; � ê«; êK: kK: � »!:«ö: é ö«ö{é K: {kI• K: :; :E !k K:ê � K{«F F »ö• é •K 
:; · :ê!ê; K� à kté ö; F é � »ê!«ö •«ööé K à kt»� ê!{kK C ; öK • é Z!ö!ê!«ö "k; : 
" � é {!:K •K k» ö«ê!«ö •K � é F ; öé � »ê!«öO 

è ; 4«k:ê»»ê ëKê ö!Kê •K êKw:ê 4»ö »� ê!wKk C !ö • !K à!ö »»ö êK 4; kkKöE 
•»ê k««ö Is, »k â »ê •««� • K â K� wGK4K� «Z « •««� •K� •Kö» â «� • ê 
· Kê»»k• E â »öê •»ö à«; •Kö «ö•K� •»ê · KG� !" ««w 4»kkKö •K 4� !Hâ !kk!G 
GKGK4Kö Z««!Kö • !K ö!Kê w� »{ëêKö: •K «4K� KKöw«F :ê «Z ëKê � K· � ; kw 
4K� :{ë; k• !G• à!HöE »k:F K•K KKö »»öê»k " � K:ê»ê!K: • !K •««� :«{!»kK 
à{w{� ë{ê• : êö:ê{ kkêö� {ö «Z »ö•K� K «"Kö· »� K !ö:êKkk!öGKö »»ö •K â K� wE 
öKF K� : â «� •Kö ê«{� KwKö• O 

p »»� «F F «Kê !ö k!Kê «öêâ K� " • ; !•Kk!Hw â «� •Kö GK:êKk• E •»ê •K Z««!KöE 
â »»� «" • K â K� wöKF K� !öGK4«kGK à!Hö •!Kö:ê·Kê� Kww!öG «Z ëKê GK· � ; !w 
� K{ëê ëKKZêE «ö• K� ëKê · {� � ê" « k««ö» 4»kkKöO 

b F ëKê · KG� !" « k««ö» êK 4K� • ; !•Kk!HwKöE â «� • ê •K !ö »� ê!wKk C 
GKGK4Kö ·K� � k":«F :{ë� êH4êö� »»öGK4; k• F Kê KKö «":«F F !öG 4»ö KKö 
»»öê»k 4««� •KkKö •!K !ö Kkw GK4»k »k: k««ö F «KêKö â «� •Kö · K:{ë«; â • O 
p KàK «":«F F !öG !: •KKk: «4K� · «• k� E •KKk: «öH; !:ê Kö • KJKk: «ö4«kkK• !GO 
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A» öé {K:: !êé • t; öK êKkkK • é Z!ö!ê!«ö »""»� »î ê "k; : !F " é � !K; :K Kö{«� K 
:! kt«ö {«ö: !• è � K � ; K ktKV"«: é •K: F «ê!Z:E •»ö: kK {«F F Köê»!� K � ; t!k 

b 4K� · «• !G !: à!HE kö zover ëKê G»»ê «F 4««� •KkKö •!K «öGKêâ !HZKk• 
«ö•K� • K GKGK4Kö «F :{ë� kH4!ö� 4»kkKöO m!K� ê«K · Kë«� Kö J 

8° •K 4««� •KkKö •!K ê«KGKwKö• â «� •Kö »k: êKGKö"� K:ê»ê!K 4««� •K 
4K� � !{ëêKt »� ·K!• E F Kê ö»F K ëKê 4»:êK k««ö 3»� ê!wKk CE »)O ëKê k««ö 4««� 
«4K� ; � Kö q!•OE b), •K {«F F !: :!Kk«öKö 3!• OE • ) Kö •K "� KF !K:E • K »»ö­ 
•KkKö !ö •K â !ö:ê Kö « »kkK »ö•K� K 4««� •KkKö 4O888 •KàKkZ• K »»� • » 
3ê• OE è )T 

D( •K 4««� •KkKö •!K •««� •K â Kê àKkZ »k: k««ö â «� •Kö »»öGKF K� wêE 
F Kê ö»F K ëKê k««ö voor «4K� ; � Kö 3!• OE b - à!K â Kê 4»ö 8C s; ö! 8PD8O 
»� ê!wKk 8É)E ëKê k««ö voor ·Kê»»k•K Z� K:ê•»GKö 3u• OE { I à!K · K:k; !êâ Kê 
4»ö DM ZK· � ; »� ! 8PCRE »� ê!wKk M)E ëKê «ö•K� •K kkêêK� »K f Kö g ·K•«Kk•K 
k««öE »k:F K•K ëKê •««� •K â K� wGK4K� · Kê»»k•K 4»w»öê!KGKk• 3GK{«ö � ­ 
• !öKK� • K â KêêKö 4»ö P F »»� ê 8PM8E »� ê!wKk 8R)O 

p K !ö »� ê!wKk C GKGK4Kö «":«F F !öG is !ö •K êâ KK• K "k»»ê: «öH; !:êE 
•««� • »ê 4««� •KkKö {� !ö â «� •Kö 4K� F Kk• E • !K ö!Kê »kê!H• «4K� KKöw«F Kö 
F Kê ëKê · KG� !" « k««ö » E à«»k: ëKê !ö ëKê »� ê!wKk àKkZ «Z !ö • K F KF «� !K 
4»ö ê«Kk!{ëê!öG â «� • ê «F :{ë� K4KöO 

j « w; ööKö · !H4««� · KKk• ëKê O k««ö 4««� · Kê»»k•K ZKK:ê• »GKö 3 à!K 
»� ê!wKk CE c) Kö ëKê k««ö 4K� :{ë; k• !G• w� »{ëêKö: •K »� ê!wKkKö D. E D. · !: E 
D. � ; »êK� Kö D. :KV!K6 4»ö •K â Kê 4»ö 8, F »»� ê 8P, , 3à!K »� ê!wKk CE g) 
â «� •Kö · Kê»»k• •««� ëKê d«ö• : 4««� · K:ê»»ö:àKwK� ëK!• !ö •K · K• � !HZ: ­ 
ê»wwKö â »»� à; kw d«ö• : !: «"GK� !{ëê 3à!K · K:k; êêâ Kê 4»ö DM uK­ 
· � ; »� ! 8PCRE »� ê!wKk ME 4!K� •K Kö 4!Hk•K k!• E Kö â Kê 4»ö 8, F »»� ê 1900, 
»� ê!wKk D. ö«ö!K:[O uö • !K GK4»kkKö â «� •Kö •!K 4««� •KkKö ö!Kê »k: k««ö 
»»öGKF K� wêE 4K� F !ê: à!H ö!Kê •««� •K â K� wGK4K� â «� •Kö · Kê»»k• O 

b «w •K « 4««� •KkKö kö ö»ê; � »» 3à!K »� ê!wKk CE {k) à!Hö GKKö k««öE 
â »ööKK� à!H »k: «ö4K� "k!{ëê GK:{ëKöw â «� •Kö ê«KGKwKö• E 4K� F !ê: G!ZêKö 
4«kGKö: •K F KF «� !K 4»ö ê«Kk!{ëê!öG ö!Kê «ö•K� ëKê · KG� !" « k««ö» 
4»kkKöO t 

p K «":«F F !öG 4»ö »� ê!wKk C !: êKö :k«êêK «ö4«kkK• !GE !ö à«4K� GKKö 
GKâ »G â «� •ê GKF »»wê 4»ö :«F F !GK u««ö•K� 4!ö� :4{� � «K•F � Kö •!K •K 
â K� wGK4K� : »»ö •K â K� wöKF K� : !ö · K"»»k•K GK4»kkKö 4K� "k!{ëê à!Hö 
ê«K êK wKööKöO mKê · Kê� KZê ë!K� · !H4««� · KKk• •K 4K� G«K• !öGKöE â »»� «" 
•K àKKF »ö »»ö:" � »»w ëKKZê · !H :«F F !GK â !Hà!G!öGKö !ö ëKê � K!: "k»ö 
4»ö ëKê :{ë!"E â »»� 4««� ë!H !ö • !Kö:ê !: GKö«F Kö 3à!K â Kê 4»ö 
M H; ö! 8PD. E »� ê!wKkKö C RE 8P Kö MD ê«ê MM)E •K 4K� G«K• !öG 4»ö •K 
· !ööKö:{ë!""K� â è GKö: 4K� kKöG!öG 4»ö •K � K!: 3â Kê 4»ö 8 »" � !k 8PÉBE 
»� ê!wKk 8. )O tKö •K 4K� G«K• !öG â »»� «" • K â K� wöKF K� :4K� êKGKöâ ««� • !GK� 
«Z w»ö• !• »»êI4K� êKGKöâ ««� • !GK� !ö KKö «ö•K� öKF !öG: � »»• «Z KKö 4Kk­ 
k!GëK!• :{«F !êé »»ö:" � »»w ëKKZêE â »ööKK� ë!H êKö «ö� K{ëêK ê!H• Kk!Hw ; !ê 
ëKê · K• � !HZ â K� • 4K� â !H•K� • 3â Kê 4»ö D, :K"êKF · K� 8PC. E »� ê!wKk D8E 
§ RT â Kê 4»ö 8, H; ö! 8PMDE »� ê!wKk 8E ô CE KE É° E êâ KK•K k!• E Kö 
GK{«ö � • !öKK� • K â KêêKö 4»ö 8M :K"êKF · K� 8P8P «" •K F !HöKöE G� «K4Kö 
Kö ö!I»4K� !HKöE »� ê!wKk RBêK� E § ÉE c, êâ KK•K k!• )O 

è ; O w»ö â Kk â «� •Kö · Kê««G• E •»ê •K «":«F F !öG 4»ö »� ê!wKk C 
KVKF "k»ê!KZ !: Kö •K� ë»k4K ; !êK� »»� • «ö4«kkK• !G !:O U»»� !ö• !Kö • !K 
«":«F F !öG Kö!G "� »wê!:{ë ö; ê w»ö ëK· · KöE •»ö !: ëKê ê«{ë "� K{!K: 
«F •K H; !:êK «"k«:: !ö� 4««� · Kêâ !:ê· »� K G� Kö:GK4»kkKö êK GK4KöO ­ «ê 
• !K G� Kö:GK4»kkKö ·Kë«� Kö àKwK� •K 4««� ö«KF •K 4K� � «K•êö� KöE !ö 
à«4K� à!H ö!Kê :!: êK� Kö" � K:ê»êkK 4««� â K� wKk!Hw 4K� � !{ëêK »� · K!• â «� ­ 
•Kö 4K� kKKö• O 

p KàK «"F K� w!öG GKk•ê !ö àKwK� K F »êK ««w 4««� •K u««ö•K� 4kö� : ­ 
4K� � «{• kö� E â »»� «" •K â K� wöKF K� •!K KKö «4K� KKöw«F :ê 4««� 4K� ­ 
:öKk•K ·K� «K":«"kK!• !öG ëKKZê »»öGKG»»öO »»ö:" � »»w ëKKZê 3â K� wk««: ­ 
ëK!• :· K:k; !ê 4»ö DB F K! 8PCME »� ê!wKk MM· !:E § É)E ë«Kâ Kk »� ê!wKk 8M 
4»ö • K â Kê 4»ö sC ZK· � ; »� ! 8PB8 4««� K{«ö«F !:{ëK KV"á ö: !KO :«{!»kK 
4««� ; !êG»öG Kö Z!ö»ö{!KKk ëK� :êKkE •K â KêGK4!öG «" •K ·Kê»k!öG 4»ö 
ëKê k««ö «" •KàK â K� wöKF K� : ; !ê• � ; wwKk!Hw ê«K"»::Kk!Hw 4K� wk»»� êO 

b F »kkK 4««� ö«KF •K � K•KöKö 4K� • !Köê ëKê »»ö· K4Kkkö� E •K !ö »� ê!&O 
wK! C 4K� F Kk• K «":«F F !öG !ö •K êKw:ê 4»ö ëKê «öêâ K� " êK k»êKö â KG­ 
4»kkKö Kö !ö •K "k»»ê: •»»� 4»ö •K ·K"»k!öG 4»ö ëKê · KG� !" « k««ö» 
ö»; â wK; � !GK� êK :êKkkKöO 

* * ~ 

p K ö««• à»wKk!HwëK!• 4»ö KKö ö»; â wK; � !GK · KG� !":«F :{ë� !H4!öG 
â «� • ê «4K� !GKö: ö«G • ; !•Kk!HwK� !ö ëKê k!{ëê GK:êKk• E â »ööKK� F Kö »{ëê 
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{«ö: »{� K EE kt»� ê!{kK 4, »ZZ!� F K � ; K öK :«öê "»: � KG»� • é : {«F F K � é F ; ­ 
nération 

« ») kK: !ö• KF ö!êé : »{{«� • é K: à k» : ; !êK • t»{{!• Köê: • ; ê� »4»!k «; • K 
F »k»• !K: " � «ZK:: !«ööKkkK: T 

b ) kK: »4»öê»GK: »kk«; é : "»� ktKF "k«WK; � il ê!ê� K • K !!· é � »kkêé : J 
c) kK: "Kö: !«ö: • K 4!K!kkK: :K Kê • K :; � 4!KT 
{!) kK: »kk«{»ê!«ö: Z»F !k!»kK: O » 

l KêêK »ZZ!E· F »ê!«ö K: ê :»ö: • «; êK KV»{êK k«� : � ; K kK: »4»öê»GK: F Kö­ 
ê!«ööé : »; V a, { Kê cl :«öê »{{«� • é : "»� ; öK {«F "»Gö!K • t»: : ; � »ö{K «; 
"»� ; ö «� G»ö!:F K • K : é {; � !êé :«{!»kKO U »!: KkkK "K� • • K 4; K � ; t!k: 
"K; 4Köê »; : : ! ê ê� K «{ê� «Wé : "»� ktKF "k«WK; � E li Kö :K� » »!ö: !E Kö F »ê!è � K 
• t!ö• KF ö!êé • 88 {ëKZ • t»{{!• Köê • K ê� »4»!kE k«� : � ; K ktKF "k«WK; � öt» pas 
:«; : {� !ê • t»: : ; � »ö{K Kê � ; K kK "»!KF Köê öK :K k»!ê "»: à kt!öêK� 4Köê!«ö 
• ; d«ö• : • K � »� »öêkK 34«!� kK: k«!: {««� • «ööé K: • ; 2B :K"êKF · � K 1931, 
»� ê!{kK: 8D Kê : ; !4»öê: )O p t»; ê� K pnrt, !k K: ê toujours k«!: !· kK à ktKF ­ 
"k«WK; � • t»{{«� • K� à :«ö "K� :«ööKk {K� ê»köK: !ö• KF ö!êé : Kê " � K: ê»ê!«ö: 
• K : é {; � !êé :«{!»kK :; ""ké F Köê»!� K: Kê • K :ê!" ; kK� I kK • � «!ê à {KkkK: I{! 
• »ö: k( {«ö4Köêk«öE • K :«� êK � ; t!k ötK:ê "k; : • ; ê«; ê � ; K:ê!«ö »k«� : • K 
k!· é � »k!êé E F »!: · !Kö • t; ö »4»öê»GK {«öê� »{ê; KkE p »ö: {K {»:E !k : t»G!ê 
� é KkkKF KöêE pourrnlt-on :«; êKö!� E • t; ö »4»öê»GK à "»WK� « »; ê� »4»!k­ 
kK; � Kö {«; ê� K"»� ê!{ • K: " � K:ê»ê!«ö: � ; t!k KZZK{ê; K rru en � »!: «ö • K 
{KkkK: I{! ô Kê � ; ! Köê� KE "»� 4«kK • K {«ö: é � ; Kö{KE • »ö: k» • é Z!ö!ê!«ö 
• K kt»� ê!{kK 4, , 

A» • é Z!ö!ê!«ö : té êKö• F ê F K »; V »4»öê»GK: :ö:F KöH!«ööé : � ; K 
ktKF "k«WK; � «{ê� «!K à ê!ê� K • K kk· é � »kkêé : E " ; !: � ; tuk öK � K: :«� ê ö; kkKF Köê 
• ; êKVêK • K kt»� ê!{kK 4 � ; K k» ö«ê!«ö • K � é F ; öé � »ê!«ö : K� »!ê k!F !êé K »; V 
:K; k: »4»öê»GK: � ; K kK ê� »4»!kkK; � K:ê Kö • � «!ê • K � K4Kö• !� ; K� O 

g!E • »ö: s» "Kö: é K • ; é «; 4K� öKF KöêE kK: »4»öê»GK: Kê " � K: ê»ê!«ö: 
4!: é : • »ö: ktKV"«: é • K: F «ê!Z: :K� «öê KV{k; : • ; {ë»F " • t»""k!{»ê!«ö • ; 
" � «HKêE !k !F "«� êK • K kK O• ê� K KV" � K: : é F Köê • »ö: kK êKVêK F ê F K • K 
{Kk; !I{!O i ö{«� K :t»� !� »IêI!k • t»"" � é {!K� : t!k "K; ê :K • é ZKö• � K • ; "«!öê 
• K 4; K :«{!»k • K " � «êé GK� kK: !ö• KF ö!êé : "«; � »{{!• Köê • K ê� »4»!k 
Kê kK: " � K: ê»ê!«ö: • K : é {; � !êé :«{!»kK Z«; � ö!K: "»� ktKF "k«WK; � E • »ö: 
; öK F K:; � K F «!ö• � K G; K k» � é F ; öé � »ê!«ö " � «" � KF Köê • !êKE kK: !ö• KF ­ 
ö!êé : "«; � "K� êK • K :»k»!� K Kê kK: !ö• KF ö!êé : "«; � {»; :K • K � é : !k!»ê!«ö 
• ; {«öê� »ê »W»öê "«; � «· HKê ; öK " � K: ê»ê!«ö • K ê� »4»!kO 

Il «F "êK êKö; • K ê«; êK: kK: «· :K� 4»ê!«ö: Z»!êK: {!I• K:: ; : E k» � é F ; öé ­ 
� »ê!«ö "K; ê :K • é Z!ö!� {«F F K : ; !ê J « ê«; : kK: »4»öê»GK: é 4»k; »· kK: 
Kö »� GKöê � ; K kK · ê� »4»!kkK; � » kK • � «!ê • K � é {k»F K� à ktKF "k«WK; � Kö 
� »!:«ö • K: :K� 4!{K: � ; t!k K:ê êKö; • K � Kö• � K à {Kk; !I{! », 

« i ö � »!:«ö •K: :K� 4!{K: � ; t!k K:ê êKö; • K � Kö• � K à {Kk; !I{! >> F «öê� K 
t{k»!� KF Köê � ; K k» � é F ; öé � »ê!«ö {«F " � Kö• ö«ö :K; kKF Köê kK :»k»!� K "»Wé 
Kö {«öê� K"»� ê!K • !� K{êK • ; ê� »4»!k »{{«F "k!E mals »; : : ! ê«; : »; ê� K: 
»4»öê»GK: »{{«� • é : à kt«{{»: !«ö • K ktKVé {; ê!«öE • K ktKV"!� »ê!«ö «; • K k» 
t: ; : "Kö: !«ö • K: :K� 4!{K: E êKk: � ; K kK: !ö• KF ö!êé : • K " � é »4!: Kê • K k!{Kö­ 
{!KF KöêE kK " é {; kK • K 4»{»ö{K: E kK :»k»!� K »ZZé � Köê »; V H«; � : Zé � !é : 
� é F ; öé � é : E kK: uö• KF ö!êé : "«; � »{{!• Köê: • K ê� »4»!kE kK: !ö• KF ö!êé : 
"«; � "K� êK t• K :»k»!� K • ; Z»!ê • K {ëô F »GK • û il k» F »k»• !K «; »; 
F »ö� ; K •KO ê� »4»!kO kK: »kk«{»ê!«ö: "«; � {ë»� GK: • K Z»F !kkKE kK: »kk«{»­ 
ê!«ö: »{{«� • é K: k«� : � ; t!k K:ê F !: Z!ö »; V :K� 4!{K: à ; ö â GK • é êK� F !öé 
«; kK: »kk«{»ê!«ö: «{ê� «Wé K: »; V " � «{ëK: • ; ê� »4»!kkK; � • é {é • é O 

x«; � KV{k; � K {K: »4»öê»GK: k«� : � ; t!k: :«öê "»Wé : "»� • K: «� G»ö!:F K: 
• K : é {; � !êé g«{!»kKE !k K:ê • !: "«: é � ; t!k: :«öê � Kç ; : • K ktKF "k«WK; � O AK: 
"«; � · «!� K: {{ö:ê!ê; Köê kt; ö!� ; K KV{K"ê!«ö à {KêêK � è GkKE »; : : ! :«öêI!k: 
F Köê!«ööê : à "»� êE »!ö: ! � ; t!k K:ê • !ê "k; : ë»; êO 

i öZ!öE k» • é Z!ö!ê!«ö • K k» ö«ê!«ö • K « � é F ; öé � »ê!«ö » F Kê kt»{{Köê 
: ; � kK « • � «!ê • ; ê� »4»!kkK; � » à {K: »4»öê»� K: E "»� {K � ; K kK: k!· é � »k!êé : 
ötW :«öê "»: {«F " � !ôK: O 

Article 5. 

At»k!öé » 1 °' • K {Kê »� ê!{kK • !: "«:K l st1K k» � é F ; öé � »ê!«ö • «!ê ê ê� K "»Wé K 
« Kö F «öö»!K »W»öê {«; ê: ké G»k Kö a KkG!� ; K » O 

, 88 "K; ê !F »G!öK� kK {»: • t; ö ê� »4»!kkK; � KF "k«Wé Kö a KkG!� ; K F »!: 
• «F !{!k!é «; � é : !• »öê à kté ê� »öGK� E «ù !k ê«; {ëK� » :» � é F ; öé � »ê!«öO 
uk »; � » • «ö{ !öêé � ê ê à ê ê� K "»Wé Kë ; öK F «öö»!K »W»öê {«; � : ké G»k 
• »ö: {K "»W: E l tK: ê "«; � � ; «! !k K:ê " � é 4; � ; K kK: F »� !ö: Kê kK: · »êKk!K� : 
"K; 4Köê ê ê� K "»Wé : Kö ; öK F «öö»!K é ê� »öGè � K 3k«! • ; M H; !ö 8PD. E 
»� ê!{kK BME »k!öé »: 8(t Kê DT k«! • ; 8( »4� !k 8PÉBE »� ê!{kK D8E »k!öé » É)O 

uk :K� »!ê • è : k«� : " � é Zé � »· kK • K • !:"«:K� � ; K k» � é F ; öé � »ê!«ö :K� » 
"»Wé K Kö ; öK F «öö»!K »W»öê {«; � : ké G»k • »ö: kK "»W: «ù : tKZZK{ê; K 
kK "»!KF KöêO 

* ~ ~ 

A kt»k!öé » 2, kK: F «ê: « »G� é é K: {«öZ«� F é F Köê à kt»� � ê êé � «W»k 88° 185 
• ; 9 H; !kkKê 1935 : ; � kK {«öê� ô kK • K: · »ö� ; K: Kê kK � é G!F K • K: é F !: : !«ö: 
• K ê!ê� K: Kê 4»kK; � : E {«öZ!� F é "»� k» k«! • ; C F »! 19.36 » "K; 4Köê 
ê ê� K : ; "" � !F é :O p K"; !: kt!ö: ê!ê; ê!«ö • K k» l «F F !: : !«ö · »ö{»!� KE öK 
"K; 4Köê "k; : Z«ö{ê!«ööK� Kö a KkG!� ; K � ; K kK: é ê»· k!: :KF Köê: · »ö{»!� K: 
� ; ! Z!G; êKöê : ; � k» k!:êK • � K: : é K "»� {KêêK {«F F !: : !«öO i ö «; ê� KE kK 

GKKZê «" • K {«F F Köê»»� • !K • K F KF «� kK 4»ö ê{{kê{ëöö� · !H ö� ê!w{k (k 
GKKZêO y «kGKö: • !K {«F F Köê»»� â «� • Kö ö!Kê »k: k««ö · K:{ë«; â • J 

« a) • K 4K� G«K• !öGKö ê«KGKwKö• !öGK4«kGK »� · Kê• :«ö� {4»k «Z 
· K� «K":à!KwêKT 

b) • K 4««� • KkKö • ««� • K â K� w� K 4K� ê«KGKwKö• êKö ê!êKk 4»; G!ZêT 
c) • K ouderdoms- Kö «4K� kK4!öG: "Kö: !«KöKöT 
d) • K w!ö• K� · !H:k»GKöotO 

p !ê !: «öGKêâ !HZKk• H; !:êE !ö zover • K «ö• K� a, c Kö d GKö«KF • K 
4««� • KkKö â «� • Kö ê«KGKwKö• •««� KKö 4K� àKwK� !öG:F »»ê:{ë»""!H «Z 
een !ö:êKkk!öG 4««� :«{!»kK àKwK� ëK!• O p !K àKkZ• K 4««� • KkKö w; ööKö 
K{ëêK� ««w • ««� • K â K� wGK4K� â «� • Kö 4K� kKKö• E f »ê • K »� · K!• : ­ 
«öGK4»kkKö4K� G«K• !öGKö · Kê� KZêE !: • »ê ëKê GK4»kE â »ööKK� • K â K� w­ 
GK4K� GKKö 4K� àKwK� !öG ëKKZê »»öGKG»»ö Kö • K · Kê»k!öG ö!Kê GK:{ë!K• ê 
• ««� ëKê f »»� · «� GZ«ö• : 3à!K GK{«ö � • !öKK� • K â KêêKö 4»ö 28 :K"êKF ­ 
· K� 1931, »� ê!wKkKö 8D Kö 4«kGKö•K)O a «4Kö• !Kö w»ö • K â K� wGK4K� 
««w :êKK• : · !Hw«F Kö• K 4K� G«kt• köGKö Kö " � K:ê»ê!K: 4»ö :«{!»kK àKwK� ­ 
ëK!• »»ö à!Hö "K� : «öKKk ê«KwKööKö Kö • K »»ö:" � »»w • »»� «" w»ö · !H 
«4K� KKöw«F :ê j !Hö 4»:ê� Kk{� • E à«•»ê ëKê ö!Kê G»»ê «F KKö «ö4K� "k!{ëê 
GK:{ëKöw F »»� «F KKö {«öê� »{ê; KKk · K• «öGKö 4««� • KKkO uö • »ê GK4»k 
w»ö «" G«K• K G� «ö• Kö â «� • Kö · Kâ KK� • E • »ê ëKê G»»ê «F KKö 4««� ­ 
•KKk • »ê « »»ö • K â K� wöKF K� »k: êKGKö" � K:ê»ê!K 4««� •K »� · K!• â KkwK 
ë!H 4K� � !{ëê «Z êK� â !kkK 4»ö • KàK »� · K!• • ««� • K â K� wGK4K� F «Kê 
· Kê»»k• â «� • Kö» E Kö ëKê • ; : 4»kê «ö• K� • K «F :{ë� kH4kö� 4»ö »� ê!­ 
wKk CO 

b ö• K� • KàK «F : {ë � !H4!öG 4»kkKö K4KöKKö: • K 4««� ö«KF • K 4««� • KkKö 
• !K »k: G!Zê • ««� • K â K� w� K4K� â «� • Kö ê«KGKwKö• E kk!ê • K êKw:ê 4»ö 
»� ê!wKk C · k!Hwê !F F K� : GKKö:à!ö: E • »ê ëKê · KG� !" « k««ö» · K"K� wê !: 
tot • K 4««� • KkKö â »»� «" de â K� wöKF K� Kö!G � K{ëê w»ö • «Kö GKk• KöE 

uö• !Kö ëKê • K · K• «Kk!öG !: E • K !ö • K F KF «� !K 4»ö ê«Kk!{ëê!öG 
GKö«KF • K 4««� • KkKö Kö ; !êwK� !öGKö »»ö ëKê ê«K"»: : !öG:GK· !K• 4»ö 
ëKê «öêâ K� " êK «öêê� KwwKöE F «Kê à; kw: ; !ê• � ; wwKk!Hw !ö • K êKw:ê 4»ö 
ëKê «öêâ K� " â «� • Kö GKàKG• E p »»� · !H à; k • »ö â Kk !ö «4K� â KG!öG 
F «GKö â «� • Kö GKöO«F KöE «Z ëKêE 4»ö :«{!»»k :ê»ö• " ; öê ; !ê GKà!KöE 
â Kö:Kk!Hw !: »»ö • K »� · K!• : «ëGK4»kkKö4K� G«K• !öGKö Kö • K ; !êwK� !öGKö 
voor :«{!»kK àKwK� ëK!• • !K • ««� •K â K� w� K4K� â «� • Kö · Kê»»k• E KKö 
F !ö• K� K · K:{ëK� F !öG êK â »»� · «� GKö • »ö »»ö ëKê K!GKök!HwK k««öE • K 
k««ö• K� 4!öG:4K� G«K• !öGKö Kö • K 4K� ç «K• !ö� Kö â KGKö · Kë !ö• !G!öG 4»ö 
• K «4K� KKöw«F :ê ê«ê ëKê 4K� � !{ëêKö 4»ö »� · K!• O 

~ ôJ 

7 KwKö!öG ë«; • Kö• F Kê »kkK 4««� ö«KF • K «"F K� w!ö� KöE w»ö ëKê k««ö 
â «� • Kö «F :{ë � K4Kö »k: « »kkK !ö GKk• â »»� • KK� · »� K 4««� • KkKö â »»� «" 
• K â K� wöKF K� êKö GK4«kGK 4»ö à!Hö • !Kö: ê· Kê� Kww!öG 4»ö â KGK • K 
â K� w� K4K� � K{ëê ëKKZê» O 

« ­ Kö GK4«kGK 4»ö à!Hö • !Kö:ê· Kê� Kww!öG» â !H:ê K� • ; !• Kk!Hw «"E • »ê 
ë!K� «ö• K� 4»kkKö ö!Kê »kkKKö ëKê K!GKök!HwK k««ö ê«KGKwKö• »k: � K{ëê­ 
:ê� KKw:K êKGKö" � K: ê»ê!K 4»ö •K 4K� � !{ëêK »� · K!• E F »»� ««w »kkK »ö• K� K 
4««� • KkKö • !K !ö 4K� · »ö• F Kê • K ; !ê4«K� !öGE • K · · Kë !ö• !G!öG «ê • K 
:{ë«� : !öG 4»ö • K • !Kö:ê· Kê� Kww!öG â «� • Kö 4K� kKKö• E à«»k: «"àK� � kö� : ­ 
Kö «öê:k»G4K� G«K• !öGKöE 4»w»öê!K� Kk• E k««ö 4««� · Kê»»k• K ZKK:ê• »GKöE 
»1t· K!• : «öGK4»kkKö4K� G«K• !öGKöE k««ö• K� 4!öG:4K� G«K• !öGKö â KGKö: ëKê 
ö!KêI4K� � !{ëêKö 4»ö »� · K!• !ö� K4«k� K à!KwêK «Z GK· � Kw »»ö â K� wE ; !ê­ 
wK� !öGKö â KGKö: GKà!ö:k»: êE ; !êwK� !öGKö · !H · Kë !ö• !G!öG 4»ö • K • !Kö: ê­ 
· Kê� Kww!öG «" KKö · K"»»k• K kKKZê!H• «Z ; !êwK� !öGKö »»ö • K ö»· K: ê»»ö• Kö 
4»ö • K «4K� kK• Kö â K� wöKF K� O 

b F • KàK 4««� • KkKö ; !ê êK :k; !êKöE â »ööKK� à!H • ««� :«{!»kK àKwK� ­ 
ëK!• : !ö: êKkk!öGKö â «� • Kö ; !êGKwKK� • E â «� • ê · K"»»k• E • »ê à!H 4»ö • K 
â K� wGK4K� â «� • Kö «öê4»öGKöE m!K� «" F »wKö »kkKKö • K Z««!Kö KKö 
; !êà«ö• K� !öGT «F • !K � K• Kö â «� • Kö à!H • »ö ««w »"»� ê 4K� F Kk• E à«»k: 
ë!K� 4««� !: »»öGK• ; !• O 

­ Kö :k«êêK â «� • ê !ö • K «F : {ë � !H4!öG 4»ö ëKê · KG� !" « k««ö» � K: êKk• E 
• »ê • K â K� wöKF K� «" • !K 4««� • KkKö « � K{ëê ëKKZê » E «F • »ê • K G!ZêKö 
• »»� êö ö!Kê · KG� K"Kö à!HöO 

Artikel 5. 

mKê KK� :êK k!• 4»ö • !ê »� ê!wKk :êKkêE • »ê ëKê k««ö F «Kê â «� • Kö ; !ê­ 
· Kê»»k• « !ö â k• • »ê â KêêKk!Hw G»öG· »»� !: !ö a KkG!ë » O 

mKê !: ö!Kê «ö• Köw· »»� • »ê KKö â K� wöKF K� • !K !ö a KkG!ë »� · K!• 
4K� � !{ëê F »»� !ö ëKê · ; !êKök»ö• â ««öê «Z 4K� · k!HZêE »k• »»� â «� • ê ; !ê­ 
· Kê»»k• O r k: • »ö !: ëKê 4««� ëKF ö; êê!GK� !ö • »ê k»ö• G»öG· »� K F ; öê 
êK «öê4»öGKöO b F • !K � K• Kö !: «4K� !GKö: ««w 4««� GK:{ë � K4KöE • »ê 
• K àKKk!K• Kö Kö • K · !ööKö: {ë!""K� : !ö 4� KKF • K F ; öê w; ööKö â «� • Kö 
; !ê· Kê»»k• 3 â Kê 4»ö M H; ö! 1928, O»� ê!wKk BME KK� : êK Kö êâ KK• K k!• T 
â Kê 4»ö 8 »" � !k 8PÉBE »� ê!wKk D8E •K� • K k!• )O O 

mKê â »� K • K� ë»k4K 4K� w!K: k!Hw êK · K"»kKöE • »ê • K ; !ê· Kê»k!öG F «Kê 
GK:{ë!K• Kö !ö KKö � ö; öê • !K â KêêKk!Hw G»öG· »»� !: !ö ëKê Iu»ö• 4»ö 
; !ê· Kê»k!öGO 

* * ~ 

kö ëKê êâ KK• K k!• w; ööKö • K â ««� • Kö « »»öGKö«F Kö «4K� KKöw«F : ê!G 
ëKê w«ö!öwk!Hw · K:k; !ê ött 185 4»ö P H; k! 8PÉM «" • K · »öw{«öê� «kK Kö 
ëKê êk!êG1ZêK� KG!F K 4««� ê!êKk: Kö KZZK{êKöE · Kw� »{ëê!G• • ««� • K â Kê 
4»ö C F K! 1936 » â KG4»kkKöO gK• K� ê • K «" � !{ëê!öG 4»ö • K a »öw{«F ­ 
F !: : !K F «GKö !ö a KkG!ë ö«G :kK{ëê: · »öwKö â K� wKö • !K 4««� w«F Kö 
«" • K • ««� • !K {«F F !: : !K «"GKF »»wêK k!H:êO a «4Kö• !Kö w»ö • K · Kê»k!öG 
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"»êKöêKöê "K; ê Kö{«� K :K Z»!� K ù kt!öêK� 4Köê!«ö • t; öK ·»ö� ; K é ê� »öGè � K 
à k»� ; KkkK kK • !ê »� � ê êé ötK:ê "»: »""k!{»· kKO 

~ * * 
r ; V êK� F K: •K k» •Z; V!è F { "ë� »:K •K kt»k!öé » DE kK: "»!KF Köê: Z«!ê: 

à kt!öêK� 4Köê!«ö •K ktr •F !ö!:ê� »ê!«ö •K: "«:êK:E •K ktb ZZ!{K •K: {ëè � ; K: 
"«:ê»; V «; •K: · »ö� ; K: :«öê :; · «� •«ööé : E :«kê à ; öK • é {!: !«ö • ; 
{«ö:K!k • tKöê� K"� !:KE :«!ê à ; ö »{{«� • Köê� K ktKF "k«WK; � ~t k» • é ké G»ê!«ö 
:Wö• !{»kK «; k» F »H«� !êé •K: ê� »4»!kkK; � : !öêé � K:: é :O ­ «; ê »{{«� • !ö• !4!­ 
• ; Kk Köê� K ktKF "k«WK; � Kê kK ê� »4»!kkK; � K:ê •«ö{ KV{k; O At»� ê!{kK ÉOD • K 
k» {«ö4Köê!«ö ö° PM •K k» l «öZé � Kö{K êöêK� ; »êê«ö»k� I • ; ê� »4»!kO � ; ! K:ê 
4!: é •»ö: ktKV"«: é • K: F «ê!Z:E »; ê«� !:K ê«; êKZ«!: KV"� K:: é F Köê {{ F «• K 
•K "»!KF Köê k«� : � ; K kK ê� »4»!kkK; � W {«ö:KöêO 

r Z!ö •K F Kêê� K u{ "� «HKê Kö {«ö{«� • »ö{K »4K{ {KêêK {«ö4Köê!«öE !k y 
»; � »k� k!K; •K {«F "ké êK� ut»� ê!{k{ M •»ö: {{ :Kö:O 

AK F «•K •K "»!KF Köê •K k» � é F ; öé � »ê!«ö •K: F »� !ö: Kê ·»êKk!K� : K:ê 
• é êK� F !öé "»� kt»� ê!{kK BME »k!öé »: 1 ••· Kê DE •K kö k«! • ; M H; !ö 1926 Kê 
"»� kt»� ê!{kK D8 •K k» k«! • ; s&&· »4� !k 8PÉBO l K: •!:"«:!ê!«ö: •«!4Köê 
ë ê� K F !:K: Kö {«ö{«� •»ö{K »4K{ {KkkK: •K kt»� ê!{kK M • ; "� «HKêO 

Article 6. 

AK: 4K� : k«ö: trançaisc Kê öé K� k»ö•»!:K •K kt»k!öé » k(t öK :«öê "»: 
"»� Z»!êKF Köê {«ö{«� • »öêK:T •»ö: k» "� KF !è � KE !k K:ê � ; K:ê!«ö •t; ö F «• K 
•K "»!KF Köê « • t; ö ; :»GK {«ö:ê»öê Kê •K "� »ê!� ; K {«; � »öêK » O •»ö: Z» 
:K{«ö•KE • t; ö F «•K •K "»!KF Köê � ; ! K:ê « KKö GK4K:ê!G• GK· � ; !w Kö •!K 
•»GKk!Hw: â «� • ê GK· � ; !wê ». p »ö: kK êKVêK Z� »öç »!:E ktKV"� K: :!«ö « • t; ö 
; :»GK {«ö:ê»öê » K:ê :; "K� Zk; KE ê»ö• !: � ; K •»ö: kK êKVêK öé K� k»ö• »!:E 
!k :; ZZ!ê •K "� é 4«!� � ; K kK "»!KF Köê Kö ö»ê; � K •«!ê ê ê� K « GK· � ; !wKk!Hw >>, ..... 

p t»" � è : kK: »k!öé »: DE É Kê C •K kt»� ê!{kK BE k» � é F ; öé � »ê!«ö Kö ö»ê; � K 
öK "K; ê KV{é •K� ; ö {!ö� ; !è F KE •K; V {!ö� ; !è F K: «; k» F «!ê!é •K Z» 
� é F ; öé � »ê!«ö ê«ê»kKO 

l K: "� K:{� !"ê!«ö: :K H; :ê!Z!KöêIKkkK: •»ö: u{ {»: •K "K� :«ööK: � ; ! 
öt«öê "»: • � «!ê à ; öK � é F ; öé � »ê!«öE êKkkK: � ; K kK: »"" � Köê!: Kê kK: 
:ê»G!»!� K:n 

l K: • !:"«: !ê!«ö: :t«""«:KöêE "»� KVKF "kKE à {{ � ; K kK: • !êK: "K� :«ööK: 
� Kç «!4Köê KV{k; :!4KF Köê •K: »4»öê»GK: Kö ö»ê; � KE »k«� : "«; � ê»öê � ; K 
ktKF "k«WK; � "K; ê ê� è : · !Kö :ê!"; kK� � ; t»; {; öK � é F ; öé � »ê!«ö öK :K� » 
"»Wé KO g! kt«ö KöêKö• � Kö• � K «· k!G»ê«!� K kK "»!KF Köê • t; ö :»k»!� K »; V 
»"" � Köê!:E {KêêK !öêKöê!«ö •«!ê ê ê� K ê� »• ; !êK •»ö: kK êKVêKO 

At»k!öé » P •K kt»� ê!{kK B "K� F Kê »; 7«!E k! K:ê 4� »!E •K F «• kZ!K� kK: 
"»� ê: "� é {!êé K: F »!: ; ö!� ; KF Köê « K; é � »� • »; V ; :»GK: • K {é � ê»köK: 
" � «ZK:: !«ö: » O 

At»· :Kö{K • t; ö • � «!ê à � é F ; öé � »ê!«ö ötK:ê ê«; êKZ«!: "»: öé {K::»!­ 
� KF Köê k» {«ö: é � ; Kö{K •K: ; :»GK: • t; öK {K� ê»!öK "� «ZK::!«öO i kkK "K; ê 
é G»kKF Köê � é : ; kêK� •K k» ö»ê; � K • ; k!Kö H; � !• !� ; K Kö 4K� ê; • ; � ; Kk kK 
ê� »4»!k K:ê KZZK{ê; é O 

g! «ö 4K; êE •K: k«� :E é k!F !öK� kK: {«ö: é � ; Kö{K: •K: »k!öé »: DE É Kê CE 
"»� ktKZZKê •K kt»k!öé » PE !k Z»; • � » é k»� G!� kK {ë»F " • t»""k!{»ê!«ö • K 
{Kk; !I{!O AK 7«! •K4� »!ê ê ê� K ë»· !k!êé à • é êK� F !öK� k» "»� ê!K •K k» � é � ö; ­ 
öé � »ê!«ö G; ! :K� » "»Wé K Kö ö»ê; � KE ö«ö :K; kKF Köê "»� "� «ZK:: !«ö F »!: 

· »; : : ! "»� {»êé G«� !K •K ê� »4»!kkK; � :O 

J:,' »k!öé » M •K kt»� ê!{kK B • é êK� F !öK kK: »4»öê»GK: � ; ! "K; 4Köê ê ê� K 
»{{«� • é : à ê!ê� K •K � é F ; öé � »ê!«ö Kö ö»ê; � KO r ; ö«F · � K •K {K: »4»ö­ 
ê»GK: Z!G; � Köê ö«ê»F F Köê « ut; öêZ«� � öK «; kK {«:ê; F K :" é {!»k � ; K kK ê� »­ 
4»!kkK; � :Köê!ê »:ê� KêöKà "«� êK� Kê kK; � Köê� Kê!Kö» 34«!� k!êêK� » d). . ' 

l KêêK •!:"«: !ê!«ö K:ê :; :{K"ê!· kK •tê ê� K !öêK� "� é êé K Kö {K :Kö: � ; K 
ktKF "k«WK; � "K; êE Kö ê«öê é ê»ê •K {»; :KE F Kêê� K kK: 4ê êKF Köê: •K ê� »4»!k 
à k» {ë»� GK • ; ê� »4»!kkK; � O 

At»� ê!{kK 8B. • ; 7 è � kK� öKöê Gé öé � »k "«; � k» "� «êK{ê!«ö • ; ê� »4»!k 
"«� êK ê«; êKZ«!: � ; K ktKF "k«WK; � K:ê êKö; • t»: : ; � K� à :K: Z� »!: k» Z«; � ö!­ 
ê; � { Kê ktKöê� Kê!Kö •K: 4ê êKF Köê: •K ê� »4»!k � ; ! :«öê • é : !Göé : »; V »� ê!­ 
{kK: 8CP Kê :; !4»öê: • ; • !ê � è GkKF Köê "»� ktKV"� K:: !«ö « F «WKö • K 
"� «êK{ê!«ö !ö• !4!• ; KkkK » O 

r Z!ö •té 4!êK� � ; K • t»; {; ö: :K :«; :ê� »!Köê à kt«· k!G»ê!«ö !F "«: é K 
"»� kK • !ê »� ê!{kK 8B. O Kö :t»· � !ê»öê •K� � !è � K kt»� ê!{kK BE »k!öé » ME • ; 
"� «HKêE !k !F "«� êK� »!ê •K "� é {!:K� � ; K k» "� »:{� k"êk«ö »ö»kW: é K öK "«� êK 
"»: »êêK!öêK »; V • !:"«:!ê!«ö: ké G»kK: Kê � é GkKF Köê»!� K: � ; ! F KêêKöê k» 
Z«; � ö!ê; � K Kê ktKöê� Kê!Kö LkK:• !ê: »4»öê»� K: à k» {ë»� GK • K ktKF "k«WK; � O 

uk W » •!:{«� •»ö{K Köê� K kK: •K; V 4K� :!«ö: •K kt»k!öé » ME KT Kö KZZKêE 
kK: {«ö{K"ê: « F »êé � !Kk •«öê kK ê� »4»!kkK; � » k» {ë»� GK » Kê « F »êK� !»»k 
F Kê •K zorg â »»� 4««� •K â K� wöKF K� ·Kk»:ê !: » öK :K {«; 4� Köê "»: 
Köê!è � KF KöêE 

* * ~ 

««w !sZtgl ë!{• � ö •««� KKö · ; !êKök»ö• :K ·»öwE â KkwK ö!Kê «ö•K� •»ê 
· K:k; !ê 4»kêO 

y «kGKö: • K êâ KK•K à!ö 4O888 ëKê êâ KK•K k!• F »G ; !ê· Kê»k!öG •««� 
ê; : :Köw«F :ê 4»ö ëKê "«:ê· K:ê; ; � E ëKê ·K:ê; ; � •Kkt "«:ê{ëK{w: «Z • K 
· »öwKö »kkKKö GK:{ë!K•Kö !ö� {4«k� K KKö · K:k!: :!öG 4»ö •K «ö•K� ö{­ 
F !ö� : � »ö• «Z KKö «4K� KKöw«F :ê ê; : :Kö •K â K� wGK4K� Kö •K :Wö• !{»kK 
»Z4»»� • !� !ö� «Z •K F KK� •K� ëK!• 4»ö • K ·Kê� «wwKö â K� wöKF K� : O i K ö 
uö• !4!• ; KkK «4K� KKöw«F :ê k; : :Kö •K â K� wGK4K� Kö •K â K� wöKF K� â «� • ê 
• ; : ; !êGK:k«êKöO r � ê!wKk ÉED 4»ö ëKê !ö •K F KF «� !K 4»ö ê«Kk!{ëê!öG 
GKö«KF •K 4K� • � »G öt· PM 4»ö •K uöêK� ö»ê!«ö»kK r � · K!• :{«öZK� Köê!K k»»ê 
K{ëêK� •KàK â !HàK 4»ö · {ê»k!ö� ; kê• � ; k{wKk!Hw ê«KE â »ööKK� •K â K� w­ 
öKF K� •»»� F KK !ö:êKF êO 

b F ëKê «öêâ K� " F Kê •!ê 4K� • � »� kö «4{� {{ö:ê{F � ö!ö� êK · � KöGKöE 
• !Köê »� ê!wKk M !ö • !K à!ö êK â «� •Kö »»öGK4; k•O 

~ JTJ * 

p K â !HàK 4»ö ·Kê»k!öG 4»ö ëKê k««ö 4»ö •K àKKk!K•Kö (ö •K · !ööKö­ 
:{ë!""K� : â «� • ê GK� KGKk• !ö »� ê!wKk BMO KK� :êK Kö êâ KK• K k!• E 4»ö •K â Kê · 
4»ö OM H; ö! 8PDB Kö !ö »� ê!wKk D8 4»ö • K â Kê 4»ö 8 »" � !k 8PÉBO p KàK 
· K"»k!öGKö F «KêKö F Kê • !K y !888 »� ê!wKk M 4»ö ëKê «öêâ K� " !ö «4K� ­ 
KKö:êKF F !öG â «� •Kö G{· � ö{ëêO 

Artikel 6. 

p K è K•K� k»ö• :K Kö •K d� »ö:K êKw:ê 4»ö ëKê KK� : êK k!• F «KêKö F Kê 
Kkw»»� !ö «4K� KKö:êKF F !öG â «� •Kö GK· � »{ëêJ •K KK� :êK :" � KKwê 4»ö 
KKö â !HàK 4»ö · Kê»k!öG • !K « •»� KkkHw: » â «� •ê ê«KGK"»:êE êK� â !Hk •K 
êâ KK•K · K"»»kê •»ê •K â !HàK 4»ö ·Kê»k!öG « •K "� »ê!� ; K {«; � »öêK» 
!:O mKê 4«k:ê»»ê !ö •K è K•K� k»ö• :K êKw:ê êK ·K"»kKöE •»ê •K · Kê»k!öG 
!ö ö»ê; � » GK· � ; !wKk!Hw F «Kê à!HöO uö • K d� »ö:K êKw:ê !: •K ; !ê• � ; ww!öG 
« ; :»GK {«ö:ê»öê » ö»»:ê « •K "� »ê!� ; K {«; � »öêK» «4K� · «• !GO 

~ ~ * 
mKê êâ KK•KE •K� •K Kö 4!K� •K k!• 4»ö »� ê!wKk B :êKkêE •»ê ëKê k««ö 

!ö ö»ê; � » ö!Kê F KK� •»ö 8 NME DNM «Z •K ëKkZê 4»ö ëKê ê«ê»kK k««ö 
F »G ·K• � »� KöO 

p K 4� »»G à«; w; ööKö â «� •Kö � K:êKk• «Z •K ê«K"»::!öG 4»ö •KàK 
4««� :{ë� !ZêKö 4K� »öêâ ««� • !:E â »ööKK� ëKê G»»ê «F "K� :«öKö • !K GKKö 
� K{ëê «" k««ö ëK· · KöE à«»k: kKK� k!öGKö Kö :ê»G!»!� : O 

p KàK · K"»k!öGKö · KkKêêKö · !H4««� ·KKk• •»ê »»ö· •KàK "K� :«öKö ; !ê­ 
:k; !êKö• 4««� •KkKö !ö ö»ê; � » â «� •Kö ê«KGKwKö•E êK� â !Hk •K â K� wGK4K� 
k«{ë ëKê � K{ëê ëKKZê êK ·K• !öGKö· •»ê ë«KGKö»»F • GKKö k««ö â «� • ê 
ê«KGKwKö• O f !k F Kö •K ·Kê»k!öG 4»ö k««ö »»ö kKK� k!öGKö 4K� "k!{ëêKö• 
F »wKöE •»ö F «Kê ëKê ; kê• � ; wwKëHw !ö •K êKw:ê â «� • Kö GKàKG• O 

mKê öKGKö•K k!• 4»ö »� ê!wKk B k»»ê â Kk!:â »»� »»ö •K v «ö!öG 
ê«{ •K 4««� ö«KF •K 4K� ë«; • kö� Kö êK â !Hà!GKöT F »»� »kkKKö « � KwKö!öG 
GKë«; •Kö F Kê •K GK· � ; !wKö 4»ö :«F F !GK ·K� «K"Kö» E 

mKê «öê· � KwKö 4»ö KKö � K{ëê «" k««ö !: K{ëêK� ö!Kê ö««•à»wKk!Hw 
ëKê GK4«kG 4»ö •K � K· � ; !wKö 4»ö KKö ·K"»»k• · K� «K"O mKê w»ö ««w 
à!Hö ««� :" � «öG 4!ö•Kö !ö •K »»� • 4»ö •K � K{ëê:· Kê� Kww!öGE «" G� «ö• 
â »»� 4»ö •K »� · K!• â «� • ê 4K� � !{ëêO 

f !k F Kö •K� ë»k4K •K GK4«kGKö 4»ö ëKê êâ KK•KO •K� •K Kö 4!K� •K 
k!• ; !ê:{ë»wKkKö •««� ê«K"»:: !öG 4»ö ëKê öKGKö• K k!• E •»ö F «Kê •K 
â K� w!öG::ZKK� 4»ö •KàK · K"»k!öG â «� •Kö ; !êGK· � K!• O r »ö •K v «ö!öG 
F «Kê •K · K4«KG•ëK!• â «� •Kö 4K� kKKö• ëKê •KKk 4»ö ëKê k««ö !ö 
ö»ê; � » êK · K"»kKöO ö!Kê »kkKKö "K� ·K� «K"E F »»� ««w "K� {»êK� «� êK 4»ö 
â K� wöKF K� :O 

mKê 4!HZ•K k!• 4»ö »� ê!wKk B · K"»»kê â KkwK 4««� •KkKö »k: k««ö !ö 
ö»ê; � » F «GKö â «� •Kö ê«KGKwKö• O ­ «ê •KàK 4««� •KkKö ·Kë«� Kö «ö•K� 
F KK� « •K ; ö!Z«� F «Z •K · !Hà«ö•K� K wkK• !öG • !K •K â K� wöKF K� à«; 
F «KêKö • � »GKö Kö ëKê «ö•K� ë«; • ë!K� 4»ö» 3à!K k!êêK� » •)E 

p KàK · K"»k!öG à«; !ö •!K à!ö w; ööKö â «� •Kö GKï öêK� " � KêKK� • •»ê 
•K â K� wGK4K� !ö Kkw GK4»k •K â K� wwkK• !öG êKö k»:êK 4»ö •ô â K� wöKF K� 
F »G kKGGKöO 

r � ê!wKk 8B. 4»ö ëKê r kGKF KKö 7KGkKF Köê 4««� •K »� · K!• :· K:{ëK� ­ 
F !öG :{ë� !HZê K{ëêK� 4««� E •»ê •K â K� wGK4K� «"O à!Hö w«:êKö !ö:ê»»ê 
4««� •K kK4K� !öG Kö ëKê «ö•K� ë«; • 4»ö •K â K� wwkK• !öG •!K !ö •K 
»� ü wKk{ö 8CP Kö 4«kGKö•K 4»ö ëKêàKkZ•K � K� kKF {öê â «� •ê »»öGKF K� wê 
»k: « !ö• !4!• ; KkK · K:{ëK� F F � :F !• •KkKö » O 

b F êK 4K� F !H•Kö •»ê »� ê!wKk BE 4!HZ•K k!• E 4»ö ëKê «öêâ K� " â «� • ê 
!öGK� «K"Kö «F •K ê«K"»::!öG 4»ö GKö«KF • »� ê!wKk 8B. êK «öêk«"KöE 
â »� K ëKê GK� »•Kö • ; !•Kk!Hw êK :êKkkKöE •»ê KK� :êGKö«KF • 4««� :{ë� êZê 
GKKö »Z· � K; w •«Kê »»ö •K â Kê:I Kö � KGkKF Köê:· K"»k!öGKö • !K •K 
kK4K� !öG Kö ëKê «ö•K� ë«; • 4»ö GKö«KF •K 4««� •KkKö êKö· k»:êK 4»ö 
•K â K� wGK4K� kKGGKöE 

uöE ëKê ·K"»»k•K «ö•K� K 4»ö ëKê 4!HZ•K k!• ·K:ê»»ê GKKö «4K� KKö­ 
:êKF F !öG ê; ::Kö •K è K•K� k»ö• :K Kö •K d� »ö:K êKw:êJ F »êK� !»»k ETJ F Kê 
{k K à«� G â »»� 4««� •K â K� wöKF K� · Kk»:ê !: » !: ö!Kê ëKêàKkZ•K »k: 
F »êK� !»»k •»ê êKö k»:êK 4»ö •K â K� wöKF K� 4»kê 3 « •«öê kK ê� »4»!kkK; � 
» kE8 {ë»� GK» )O · 

8J8 ::< ~ 



q 8P h 471 ( 8PBDI8PBÉ) è O u 

At» k!öé ; R • K r »� ê !{ u{ B • !:" «:K � ; K Z» Z«; � ö!ê; � K • K {{� S»!ö: »4»ö­ 
ê»� K: Kö ö»ê; � K « • «!ê ê ê� K Z»!êK »; V " � !V • K � K4!Köê » O 

l K: »4»öê»GK: Z»!: »öê " »� ê!K • K k» � é F ; öé � »ê!«öE ktKF "k«WK; � öK kK: 
"»!K "»: Kö K: " è {K: ö! öK kK: !F " ; êK :F k» � é F ; öé � »ê!«öO uk: öK :«öê 
• «ö{ "»: « Z«; � ö!: » »; V " � !VJ • K � K4!Köê F »!: « é 4»k; é : » : ; !4»öê {K: 
" � !V "«; � • é êK� F !öK� ö«ê»F F Köê la � é F ; öé � »ê!«ö F !ö!F »kKE · " � «"«� ­ 
ê!«ö • K · rémunératlon Kö ö»ê; � KE »!ö: ! � ; K "«; � kK {»k{; k • K: 
{«ê!:»ê!«ö: • K : é {; � !êé :«{!»kKO 

gKk«ö kK: Z«ö{ê!«öö»!� K: • é ké � ; é : E sK é «; 4K� öKF Köê »; � »!ê kt!öêKöê!«ö 
{!t!öêK� • !� K à ktKF " k«WK; � • K "«� êK� kK: " � «• ; !ê: Kö {«F "êK ù ; ö " � !V 
: ; " é � !K; � »; " � !V {«F F K� {!»k ö«� F »kE F ê F K : t!k » "»Wé ; ö " � !V 
: ; " é � !K; � O l KêêK !öêKöê!«ö ötK:ê ê«; êKZ«!: "»: KV" � !F é K • »ö: kK êKVêK 
• ; " � «HKêO l Kk; !IKê • K4� » !ê • «ö{ ê ê� K {«F " ké êé Kö {K : Kö: � ; K kté 4»­ 
k; »êk«ö :K Z»!ê : ; � wê · »: K • ; " � !V • K � K4!KöêE � ; ! öK "K; ê Kö »; {; ö 
{»: ê ê� K : ; " é � !K; � »; " � !V {«F F K� {!»k ö«� F »kO 

At»k!öé » P "K� F Kê »; 7 «! • K • é � «GK� à kt»� ê!{kK B « : ; � 8. " � «"«: !­ 
ê!«ö • K k» {«F öE!: : !«ö "»� !ê»!� K {«F " é êKöêK «; • ; l «ö:K!k ö»ê!«ö»k 
• ; ê� »4»!k » O 

A«� : • K ktKV»F Kö • K: »k!öé »: DE É Kê CE kt»êêKöê!«ö » • é Hà é êé »êê!� é K 
:F kt«""«� ê; ö!êé � ; t!k "«; � � »!ê W »4«!� 1ê • é êK� F !öK� {K: • é � «� »ê!«ö: 
ö«ö "»: : ; !4»öê k» ö»ê; � K • K k» " � «ZK: : !«öE F »!: "»� {»êé G«� !K • K ê� »­ 
4»!kkK; � : O 

gt!k »""»� »!: : »!ê :«; ë»!ê»· kK • té ê»· k!� ; öK � é GkKF Köê»ê!«ö "»� ê!{; ­ 
k!è � K "«F · kK: ê� »4»kkkK; � : E à • «F ê{kKE !k : t !ö• !� ; K� »!ê :»ö: • «; êK • K " � é ­ 
4«!� Z» {«ö: ; kê»ê!«ö • ; l «F !êé ö»ê!«ö»k "«; � kK ê� »4»!k à • «F !{!kKE 4«!� K 
F ê F K • K F Kêê� K kK • !ê {«F !êé Kö F K: ; � K • K Z»!� K ; öK " � «"«: !ê!«ö • »ö: 
{K :Kö: O Ce {«F !êé • K4� »!ê • «ö{ ê ê� K F Köê!«ööé à kt»k!öé » PO 

Article 7. 

l Kê »� ê!{kK � K" � Kö• kt»� ê!{kK . • K k» k«! • ; 8B »«û ê 8. . RE : Kk«ö kK� ; Kk 
r »{ê!«ö Kö "»!KF Köê • K Z«; � ö!ê; � K: � ; ! 88t «öê "»: été Z»!êK: {«öZ«� F é ­ 
F Köê »; V • !: "«: !ê!«ö: • K kt»� ê!{kK B K:ê !� � K{K4»· kKE :»; Z "«; � kK: Z«; � ­ 
ö!ê; � K: � Kk»ê!4K: »ö {«F F K� {K KVK� {é "»� kK ê� »4»!kkK; � O 

­ KkkK � ; tKkkK K: ê Z«� F ; ké KE {KêêK • !:" «: !ê!«ö F »ö� ; K • K " � é {!: !«öO 
A«� : � ; K k» � é F ; öé � »ê!«ö » é êé "»Wé K :«; : k» Z«� F K • K u«; � ökê; � K: 
• »4»öê»� K: Kö ö»ê; � KE ktKF " k«WK; � öK • !: "«:K "»: ö«ö "k; : • t; öK 
»{ê!«ö Kö "»!KF Köê • K {K: Z«; � ö!ê; � K: O 

i ö «; ê� KE !k {«ö4!Köê • t«· :K� 4K� � ; K k» k«! • ; 8M F »! 8PMB : ; � kK: 
é {«ö«F »ê: !öêK� • !ê Kö " � !ö{!"K à ktKF "k«WK; � • K 4Kö• � K • K: F »� {ë»ö­ 
• !:K: à :K: ê� »4»!kkK; � : O l K� ê»!öK: Z«; � ö!ê; � K: :«öê ê«; êKZ«!: »; ê«� !: é K: 
34«!� »� ê!{kK 1", 8° E Kê »� ê!{kK ÉE »k!öé » D)E 

O k! 4» • K :«! � ; K ktKF " k«WK; � • «!ê • !:"«: K� • t; öK »{ê!«ö Kö "»!KF Köê 
• »ö: kK: {»: «ù k» k«! »; ê«� !:K KV" � K: : é F Köê k» Z«; � ö!ê; � K • K F »� {ë»ö­ 
• !: K: O i ö � K4»ö{ëKE !k K:ê :; "K� Zk; • K • é {k»� é � {KêêK »{ê!«ö !� � K{K4»· kK 
k«� : � ; K k» 4KöêK KkkKIF ê F K K: ê !öêK� • !êK :«; : "K!öK • t; öK »F Kö• K • K 
8, , Z� »ö{: à 8O, , , Z� »ö{: 34«!� »� ê!{kK R • K k» k«! • ; 8M F »! 8PMB)O 

g! kK " � é :Köê " � «HKê öK • K4»!ê : t»""k!� ; K� � ; t»; "K� : «ööKk 4!: é "»� k» 
k«! " � é {!êé KE {tK: êIà I• !� K »; VJ »� Köê: • K: :K� 4!{K: " ; · k!{: E »; V KF "k«Wé : 
Kê«; 4� êK� : E � !Kö öK : t«""«:K� »êê à k» : ; " " � K: : !«ö • K kt»� ê!{kK R • ; " � «HKêO 
p »ö: kté ê»ê »{ê; Kk • K: {ë«:K:E {Kk; !I{! " K; ê ê«; êKZ«!: ê� «; 4K� à : t»" "k!­ 
� ; K� à • t»; ê� K: ê� »4»!kkK; � : � ; K kK: " � é {!êé : E êKk: � ; K kK "K� : «ööKk 
• «F K:ê!� ; KE kK: ; "" � Köê!: · Kê kKK: :ê»G!»!� K: O t 

l «F F K k» k«! • ; 8M F »! 8PMB » K; "«; � KZZKê • K � K: ê� K!ö• � K kK {ë»F " 
• t»""k!{»ê!«ö • K kt»� ê!{kK R • ; " � «HKêE ; öK »• »"ê»ê!«ö • ; êKVêK • K {Kê 
»� ê!{kK K: ê Kö ê«; ê {»: !ö• !:" Kö:»· kKO 

Article: 9. 

r ; V êK� F K: • K {Kê »� ê!{ kKE k» � é F ; öé � »ê!«ö Kö ö»ê; � K öK "K; ê 
« {«F " � Kö• � K • K: " � «• ; !ê: ö; !: !· kK: à k» : »öêé • ; ê� »4»!kkK; � Kê • K sa 
Z»F !kkK » O 

At»� ê!{kK CO8 • K k» l «ö4Köê!«ö ö° PM • K k» l «öZé � Kö{K !öêK� ö»ê!«ö»kK 
• ; ê� »4»!k !öêK� • !ê Kö «; ê� K k» Z«; � ö!ê; � K • K : " !� !ê; K; VO l K: · «!: :«ö: 
öté ê»öê "»: K: :Köê!KkkKF Köê ö; !: !· kK à u» :»öêé E k» "«� êé K • ; " � «HKê öK 
� KH«!öê "»: E !{!E {KkkK • K Z» l «ö4Köê!«öO 

A» • !: "«: !ê!«ö ê� «; 4K� »!ê • ; � K: êK F !K; V :» "k»{K à kt»� ê!{kK B • ; 
" � «HKêE � ; ! � è GkK kt«{ê� «! • K k» � é F ; öé � »ê!«ö Kö ö»ê; � KO 

A,..-tic/e 10. 

l Kê »� ê!{kK "«:K {«F F K � è GkK � ; K k» � é F ; öé � »ê!«ö • «!ê ê ê� K "»Wé K 
au moins une fois par mois « à moins qu · une décision de la commission 
"»� !ê»!� K {«F " é êKöêK ötKö • é {!• K »; ê� KF Köê » O 

p t»" � è : {K êKVêKE !k :K� »!ê F ê F K "K� F !: • t»""«� êK� • K: • é � «G»ê!«ö: 
à k» � é GkKF Köê»ê!«ö ké G»kK "»� ; öK • é {!: !«ö • K k» {«F F !: : !«ö "»� !ê»!� K 
� ; ! öt»; � »!ê "»: é êé � Kö• ; K «· k!G»ê«!� K "»� »� � ê êé � «W»kE {«öZ«� F é F Köê 

mKê àK4Kö• KO s!• 4»ö »� ê!w{k B :êKkêE • »ê • K kK4K� !öG 4»ö :«F F !GK 
4««� • KkKö !ö ö»ê; � » « êKGKö • K w«:ê" � !H: F «Kê3Kö) GK• »»ö â «� • Kö» E 

y K� F !ê: • !K 4««� • KkKö • KKk ; !êF »wKö 4»ö ëKê k««öE â «� • Kö à!H • ««� 
• K â {� w� K4K� ö!Kê !ö GKk• · Kê»»k• E ö«{ë 4K� � KwKö• F Kê ëKê k««öO i � 
w»ö • ; : GKKö :" � »wK 4»ö à!Hö • »ê à!H êKGKö w«:ê" � !H: « GK• »»ö» â «� ­ 
• KöE F »F â Kk « � K� »»F • 1, â «� • KöE «ö• K� F KK� «F ëKê F !ö!F ; F ­ 
k««ö êK · K"»kKöE «F • K 4K� ë«; • !öG ê; : :Kö ëKê k««ö !ö ö»ê; � » en ëKê 
ê«ê»kK k««ö 4»: ê êK : êKkkKö Kö «F • K · !H• � »GKö 4««� :«{k»kK àKwK� ëK!• 
êK · K� KwKöKöO 

y «k� {ö: • K 4K� wk»� !öG 4»ö • K GKF »{ëê!G• K »F · êKö»� Kö à«; ëKê ««w 
!ö • K · K• «Kkêö� 4»ö • K 7 KGK� !öG k!GGKöE • K â K� wGK4K� êK 4K� · !K• Kö 
• K " � «• ; wêKö »»ö êK � KwKöKö êKGKö KKö ë«GK� K " � !H: • »ö • K ö«� F »kK 
ë»ö• Kk: " � !H: E ««w »k ëKKZê ë!H àKkZ F KK� • »ö • K ö«� F »kK " � !H: ; !ê· Kê»»k• E 
p KàK · K• «Kk!öG â «� • ê K{ëêK� !ö • K êKw: ê 4»ö ëKê «öêâ K� " ö!Kê ê«ê 
; !ê• � ; ww!öG GK· � »{ëêO U Kê • !ê • «Kk F «Kê • KàK êKw: ê !ö • !K à!ö â «� • Kö 
»»ö� K4; k• E • »ê • K � »F !öG GK: {ë!K• ê êKGKö w«:ê" � êH: E • !K !ö GKKö GK4»k 
F KK� • »ö • K ö«� F »kK ë»ö• Kk:" � !H: F »G · K• � »� KöO 

~ ~ * 
mKê öKGKö• K k!• k»»ê • K v «ö!öG ê«KE »Z êK â !HwKö 4»ö • K 4««� ­ 

:{ë � !ZêKö 4»ö »� ê!wKk B « «" 4««� : êKk 4»ö ëKê · K4«KG• "»� !ê»!� {«F !êé 
«Z 4»ö • K è »ê!«ö»kK r � · K!• : � »»• » O 

a !H • K · K:" � Kw!öG 4»ö ëKê êâ KK• KE • K� • K Kö 4!K� • K k!• â K� • K� 
� KK• : • K »»ö• »{ëê «" GK4K:ê!G• E • »ê ëKê â Kö:Kk!Hw à«; w; ööKö à!Hö • !K 
»Zâ !Hw!öGKö ö!Kê 4«kGKö: • K »»� • 4»ö ëKê · K� «K" F »»� ««w "K� 
{»êKG«� !K 4»ö â K� wöKF K� : êK · K"»kKöO 

f »ööKK� ëKê â � »:ê à«; · k!HwKö KKö · !Hà«ö• K� K � KGKk!öG 4««� • K 
ë; k: »� · Kk• K� : ; !ê êK 4»»� • !GKöE à«; ëKê â Kkk!{ëê »»öGKâ KàKö à!Hö • »ê 
««w ëKê è »ê!«ö»»k l «F !êé 4««� • K ë; !: »� · K!• à«; â «� • Kö GK� »»• "kKKG• 
«Z àKkZ: • K· F «GKk!HwëK!• à«; â «� • Kö GK· «• Kö KKö 4««� :êKk !ö • k{ àêö 
êK • «KöO y »ö • !ê {«F !êé à«; • K� ë»k4K !ö ëKê öKGKö• K k!• F Kk• !öG 
moeten worden gemsakt. 

Artikel 7. 

p !ê »� ê!wKk öKKF ê »� ê!wKk . 4»ö • K â Kê 4»ö 8B »; G; : ê; : 8. ÉR «4K� E 
4«kGKö: ëKêâ Kkw • K 4«� • K� !öG !ö · Kê»k!öG 4»ö kK4K� !öGKö • !K ö!Kê 
«4K� KKöw«F :ê!G ëKê · K"»»k• K !ö »� ê!wKk B à!Hö GK• »»öE ö!Kê «öê4»öwK­ 
k!Hw !: · Kë»k4K 4««� • K kK4K� !öGKö !ö 4K� · »ö• F Kê • K • ««� • K â K• KE 
öKF K� ; !êGK«KZKö• K ë»ö• KkO 

p K Z«� F ; kK� !öG 4»ö • KàK · K"»k!öG !: ö!Kê K� G ö»; â wK; � !GO f »ööKK� 
ëKê k««ö â K� • · Kê»»k• «ö• K� • K 4«� F 4»ö kK4K� !öGKö 4»ö 4««� • KkKö 
!ö ö»ê; � »E ëKKZê • K â K� wGK4K� ««w GKKö 4«� • K� !öG !ö · Kê»k!öG 4»ö • !K 
kK4K� !öGKöO 

a «4Kö• !Kö F «Kê â «� • Kö «"GKF K� wêE • »ê • K â Kê 4»ö 8M F K! 8PMB 
· Kê� KZZKö• K • K • !Kö: êKö 4««� "K� : «öKKk: à«� G »»ö • K â K� wGK4K� !ö 
· KG!ö:Kk 4K� · !K• ê G«K• K� Kö »»ö à!Hö â K� wöKF K� : êK 4K� w«"KöO g«F E 
� ö!GK kK4K� !öGKö à!Hö& K{ëêK� â Kk ê«KGKk»êKö 3à!K »� ê!wKk kE 8tE Kö 
»� ê!wKk ÉE êâ KK• K k!• )O 

y »öàKkZ: " � KwKö• F «Kê • K â K� wGK4K� «4K� KKö 4«� • K� !öG kö · Kê»k!öG 
· K: {ë!wwKö !ö • K GK4»kkKö â »»� !ö • ( â Kê • K kK4K� !öG 4»ö G«K• K� Kö 
; !ê• � ; wwKk!Hw ê«Kk»»êO p »»� KöêKGKö !: ëKê «4K� · «• !G • K 4«� • K� !öG ö!Kê 
«öê4»öwKk!Hw êK 4K� wk»� KöE â »ööKK� • K 4K� w««" àKkZ !: 4K� · «• Kö «" 
: ê� »ZZK 4»ö KKö 4K� ««� • Kk!öG ê«ê KKö GKk• · «KêK 4»ö q, , ê«ê 8O, , , Z� »öw 

· 3à!K »� ê!wKk R 4»ö • K â Kê 4»ö 8M F K! 8PMB)E 
uö• !Kö «ö• K� ë»4!G «öêâ K� " »kkKKö ê«K"»: : Kk!Hw â »� K «" ëKê !ö 

GKö«KF • K â Kê · K• «Kk• K "K� : «öKKkO F Kê ö»F K ëKê «4K� ëK!• : "K� : «öKKkE 
• K · K• !Kö• Kö Kö • K â K� wk!K• KöE à«; »� ê!wKk R 4»ö ëKê «öêâ K� " w; ö­ 
öKIö â «� • Kö GK: {ë � »"êO ­ ë»ö: w»ö ëKê K{ëêK� ö«G ê«K"»: : !öG 4!ö• Kö 
«" • K »ö• K� K â K� wöKF K� : • »ö • K 4««� ö«KF • KöE à«»k: • K • !Kö: ê­ 
· «• KöE • K kKK� H«öGKö: Kö I� öK!: HK: Kö • K : ê»G!»!� : E 

y K� F !ê: ëKê ê«K"»: : !öG: GK· !K• 4»ö »� ê!wKk R 4»ö ëKê «öêâ K� " !öGK0 
4«k� K • K â Kê 4»ö 8M F K! 8PMB !: · K"K� wêE F «Kê • K êKw: ê 4»ö • !ê 
»� IZ!wKk »kkK: à!ö: â «� • Kö »»öGK"»: êO 

Artikel 9. 

y «kGKö: • !ê »� ê!wKk F »G ëKê 1, , 88 !ö ö»ê; � » « GKKö 4««� • K � Kàö ö• ­ 
ëK!• 4»ö • K â K� wöKF K� «Z 4»ö à!Hö GKà!ö :{ë»• Kk!HwK " � «• ; wêKö 
· K4»êêKö» O 

r � ê!wKk CO k 4»ö ëKê 4K� • � »G ö( PM 4»ö • K uöêK� ö»ê!«ö»kK r � · K!• : ­ 
{«öZK� Köê!K 4K� · !K• ê · «4Kö• !Kö • K kK4K� !öG 4»ö : êK� wK • � »öwKöE y K� ­ 
F !ê: • KàK ö!Kê ; !êK� »»� • :{ë»• Kk!Hw à!Hö 4««� • K GKà«ö• ëK!• E : êKF ê 
• K • � »»� â !H• êK 4»ö ëKê «öêâ K� " «" • !ê " ; öê ö!Kê «4K� KKö F Kê ëKê 
4K� • � »GO 

b 4K� !GKö: 4!ö• ê • KàK · K"»k!öG · KêK� ë»»� "k»»ê: !ö »� ê!wKk B 
4»ö ëKê «öêâ K� "E • »ê • K ê«KwKöö!öG 4»ö k««ö !ö ö»ê; � » � KGKkêO 

Artikel 10. 

b !ê »� ê!wKk :êKkê »k: � KGKkE • »ê ëKê k««ö êKöF !ö:êK KKöF »»k "K� F »»ö• 
F «Kê â «� • Kö ; !ê· Kê»»k• E « êKöà!H KKö ëK: k!: : !ö� 4»ö ëKê · K4«KG• 
"»� !ê»!� {«F !êé {� »ö• K� : «4K� · K:k!:ê» O 

y «kGKö: • KàK êKw:ê w»ö 4»ö • K â KêêKk!HwK � KGKk!öG ««w â «� • Kö 
»ZGKâ KwKö • ««� KKö · K:k!: : !öG 4»ö ëKê "»� !ê»!� {«F !êé • !K ö!Kê · !H 
w«ö!öwk!Hw · K:k; !ê »kGKF KKö 4K� · !ö• Kö• !: 4K� wk»»� • «4K� KKöw«F : ê!G 
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ù l'article 12 de l'arrêté-lot du 9 juin 1945. Si le texte ne reflète pas les
intentions exactes du Gouvemcm,;nt sur ce point, il slndique de le
remanier,

Quant aux problèmes touchant la rémunération des travailleurs ù 
domicile, c'est au Comité national pom le travail à domicile qu'il
appartient d'en délibérer, pour autant que les commissions paritulrcs
n'aient rien prévu à cet égard. Les décisions du Comité national étant
également susceptibles d'être rendues obligatoires par arrëté royal (loi
fixant le statut du Comité national pour le travail à domicile, article l "'
et 20), il y aurait lieu de les mettre sur le même pied que les décisions
des commissions paritaires.

Une déroqation à la règle de l'article 10 constituent d'autre part,
les articles 66 et 67 de Ja loi du 5 juin 1928 et l'article 17 de la loi
du i◊•· avril 1936, en cc qui concerne les marlns et les bateliers. Si ces
dispositions ne sont pas abrogées, elles demeureront en vigueur confor­
mément à h1 prescription qui doit être insérée à I' article l "' et suivant
laquelle la loi ne porte pas atteinte aux réglementations léqales parti­
culières qui régissent ou régiront certaines catégories de travailleurs.

Cette prescription permet également de supprimer la disposition qui
lait 1' objet du c/, puisque le paiement du pécule de vacances est de
même réglé par la loi.

* :1: -~

Selon l'allnéa I'", c, le paiement des particlpations aux bénéfices « et
autres avantages octroyés à titre contractuel » est réglé soit pur un 
accord entre les parties, soit par le règlement d'atelier .ou d'ordre
intérieur' de 1' entreprise.

L'expression « autres avantages octroyés à titre contractuel» vise
strictement toute rémunération qui ne provient pas d'un partage de
bénéfices. Tel n'est certes pas le sens qu'entend y donner la pnescrip­
tl011. L'avis n" 137 du 24 novembre 1960 que le Conseil national du tra- ·
vail a: émis sur le projet fait présumer qu'elle a plutôt en vue les primes,
participations aux bénéfices et autres avantages analogues dont il est
question à l'article 4, e, du projet. Cette définition devrait être reprise
à l'article JO.

•il * *

L'ci\!n.é[l 2 de l'article 10 prescrit que la rémunération doit être payée
<1UX époques fixées par le règlement d'atelier ou par le règlement
d'ordre intérieur.

~p. conséquence de cette dispcsltion, les paiements effectués en infrac­
tion à ces règlements donneront lieu à !' application de sanctions en
vertu de I'artlcle 36, á), du projet, alors que l'inobservation d'un accord
individuel concernant l'époque du paiement n'entraînera pas d'effets
sur le plan pénal.

Article 11, 

ut article détermine le moment du paiement de la rémunération
qui n:ste pue Jpr~IJl.ff tç.., services prennent fin.

Une réglementation particulière est prévue, pour ce qui concerne
les marins, par l'article 6(i de la loi du 5 juin 1928.

L'r,lir1~<J. 7 <l~ l'!'l;tkl~ 11 dispose qt1e le jour tje paie de la rémuné­
ration restant due lorsque les services prennent fin « est fixée confer- ·
mément aux. dispositions de l'article 10 ».

\

Cette disposition est susceptible de deux interprétations :

1° le paiement dolt avoir lieu le jour où la rémunération aurait dû
être payée normalement si le travailleur était demeuré en service;

2" le. paiement dolt avoir lieu dans le délai, fixé conformément à 
l'article 10, gul suit la fin des services, soit en règle générale dans
le mois.

Si la première interprétation est conforme à l'intention du Gouverne­
ment, l'alinéa 2 est superflu. Si c'est la deuxième interprétation qui est
la bonne, la disposition devrait être rédigée en termes plus précis.

Article 13, 

Cet article dispose que le paiement dolt se faire sur les lieux <ln
travail, sau] accord des parties, Ce texte exclut même la possibilité
d'obliger le travailleur à se rendre du lieu où il est occupé aux bureaux
où s'effectue le paiement, quelque minime que soit la distance
qui sépare ces deux endroits.

Conformément à l'article 13.1 de la Convention n" 95 de la Confé­
rence internationale du travail, il conviendrait de permettre en outre
le paiement à proximité du lieu du travail.

Article 14. 

Eu égard à la portée générale de cet article, les dispositions corrcs­
pendantes de l'article 65, alinéa 4, de la loi du 5 juin 192& et de l'arti­
cle 22 de la loi du 1"' avril 1936 peuvent être abrogées.

artikel 12 van de bcsluttwe t van 9 juni 1945, Indien dit niet de
bedoeling is, moet het duidelijk in de tekst tol uitdrukklnq worden
gebracht.

Wat de vraagstukken in verband met het loon van de hutsarbciders
betreft, is het National Comité voor de huisarbeid bevoegd daarover
te beraadslagen, in zover niets door de paritaire comités werd geregeld.
De beslissingen van het nationaal comité kunnen eveneens bij koninklijk
besluit algemeen verbindend worden verklaard (wet tot vaststelling
van het statuut van het nationaal comité voor de huisarbeid, arti­
kelen J en 20) . Zij zouden derhalve op dezelfde voet als de beslis­
singen van de parltairc comités moeten worden behandeld.

Van de in artikel 10 gestelde regel wordt ook afgeweken door de
artikelen 66 en 67 van de wet van 5 juni 1928 en door artikel 17
van de wet van 1 april 1936, wat de zeelieden en de binnenschippers
betreft. Worden deze bepalingen niet opgeheven, dan blijven zij
van kracht overeenkomstig het voorschrift, dat in artikel l moet
worden opgenomen en volgens hetwelk de wet geen afbreuk doet
aan de bestaande of in te voeren bijzondere wettelijke regelingen
voor bepaalde categorieën van werknemers.

Dit voorschrift laat ook toe het bepaalde onder d te schrappen,
vermits de betaling van het vakantiegeld eveneens door de wet is
geregeld.

Volgens het eerste lid, c, wordt de betaling van aandelen in de
winst « en andere voordelen bij overeenkomst toegekend ,> geregeld bij
akkoord tussen partijen, door het wcrkplaatsreglement of door het
huishoudelijk tegkment van de onderneming.

De uitdrukking « andere voordelen bij overeenkomst toegekend »
betekent letterlljk elk loon dat niet uit winstdeling wordt verkregen.
Pat is zeker niet de zin van het voorschrift. Het advies n•· 137 d.d.
24 november 1960 van de Nationale Arbeidsraad over het ontwerp
doet vermoeden, dat het hier gaat om de premies, aandelen in de
winst en andere 'gelijkaardige voordelen, waarvan- sprake is in arti­
kel 4, e, van het ontwerp. Deze omschrijving zou ln artikel 10 moeten
worden overgenomen. * lfl ljc

Het tweede lid van artikel 10 schrijft voor, dat het loon moet
worden uitbetaald op de in het werkplaatsreqlement of het huis­
houdelijk reqlernent bepaalde tijdstippen,

Het gevolg van deze bepaling is, dat de in strijd mei deze reglemen­
ten verrichte betalingen strafbaar zijn bij toepassing van artikel 36, a, 
van het ontwerp. Het niet-eerbiedigen van een individuele· overeen­
komst betreffende het tijdstip van betaling heeft daarentegen geen
strafrechtelijke qevolqen.

Artikel 11. 

Dit artikel stelt vast op welk ogenblik het nog verschuldigde loon
moet worden uitbetaald bij beëindiging van de arbeidsverhouding.

Voor de zeelieden geldt in dit verband een bijzondere t·egeling
voorgeschreven door artikel 66 van de wet van 5 juni 1928, 

Het tweede lid van artikel 11 bepaalt, dat de beraaldaq voor het
loon verschuldigd bij de beëlndlqlnq van de arbeldsverhoudlnq « wordt
vastgesteld overeenkomstig de beschikkingen van artikel 10 ».

Dit voorschrift kan op twee verschillende manieren worden geïnter­
preteerd:

1 ° de betaling moet geschieden op de dag waarop het loon normaal
had moeten worden uitbetaald, indien de werknemer in dienst ware
qebleven:

2° de betaling moet gebeuren binnen de overeenkomstig artikel JI) 
bepaalde tijdspanne te rekenen vanaf het einde van de arbeidsver­
houding, dit' is in de regel binnen de maand.

Indien de eerste interpretatie de bedoeling van de Regering Juist
weergeeft, is het tweede lid overbodiq. Geldt de tweede interpretatie,
dan moet het voorschrift duidelijker worden gesteld .

Artlkisl 13. 

Dit artikel bepaalt, dat de betaling, behoudens akkoord van par­
tijen, moet worden ged,iap. op de plaats waar de arbeid wordt ver­
richt. Volgens deze tekst kan de werknemer er njet toe verplicht
worden zich van de werkplaats waar hij te werk gesteld is, te begeven
naar het kantoor van het bedrijf, waar de uitbetalinq geschiedt, hoe
gering de afstand tussen belde plaatsen ook is,

Overeenkomstig artikel 13.1 van het verdrag n' 95 van de Inter­
nationale Arbeidsconferentie, verdient het aanbeveling de uitbetaling
ook toe te laten in de nabijheid van de plaats waar de arbeid wordt
verricht.

Artikel 14. 

Gelet op de algemene draagwijdte van dit artikel kunnen de over­
eenkomstige bepalingen van artikel 65, vierde lid, van de wet van
5 juni 1928 en van artikel 22 van de wet van 1 april 1936 worden
opgeheven.
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Si l'on entendait toutefois écarter les marins ou les bntcllers du
champ d'application du projet, il s'Indlquerait de mettre les dispositions
précitées en concordance avec l'article 14 du projet.

Article 15, 

Cet article reproduit, à quelques modifications de forme près, le texte
de l'article -ltcr de la loi du 16 août 1887.

L'expression française « aux enfants ou aux personnes faisant partie
de son ménage » du 1 ° est rendue dans la version néerlandaise, une
première lois, par les mots « mm zijn kinderen, aan de personen die
deel uitmaken van zijn gezin » (voie b phrase liminaire du 1°), une
seconde fois, pat les mots « de kinderen, de personen die deel uit­
maken van zijn gezin» (voir le 1°, b),

La subordonnée néerlandalse « die deel uitmaken van zijn gezin » 
ne se rapporte qu'aux mots « de personen ~,. alors que son corres­
pondant français « faisant partie de son ménage » vise tant les
« enfants » que les « personnes ». Il est indispensable de mettre les
deux textes en concordance sur ce point.

Il échet d'observer, au surplus, que l'article 15, 1", du projet a une
portée plus restreinte que le susdit article 4ter, dans la mesure où
la notion de « habiter avec lul » est remplacée dans cet article par
la notion de « faire partie du ménage ».

Article 17. 

Cet article a pour objet de protéger le travailleur qui recole des
·pou!'bolres. C'est à tort que le projet emploie dans cet ordre d'idées
le mot « gratification », qui évoque l'idée d'un avantage supplémentaire
et généralement Iacultattf, accordé par l'employeur. Le mot « pour­
boite » possède une signification suffisamment large et précise pour
que l'on puisse se dispenser de tout autre terme ( voir Soctaalrechtelljk
Woordenboek, V'• Fooi en Gratificatie).

On pourrait soutenir que le terme « mise au travail » employé à 
l'article 17, a, vise le moment où le travailleur commence effectivement
ses prestations de travail et non pas le moment où s'établit le lien
juridique entre l'employeur et le travailleur, A cet égard, ,le terme
« embauchage », qui figure à l'article Zbis de la loi du 16 août 1887, 
est plus précis.

Articles 18 et 20. 

Ces articles autorisent les commissions paritaires à prendre des
décisions relatives au mode de répartition des pourboires et aux: rensel­
gt1ernents à communiquer aux travailleurs.

A l'inverse du texte proposé par le Conseil national du travail ( voir
l'avis n" 137 du 24 novembre 1960), le projet ne prévoit pas que ces
décisions pourront ête rendues obligatoires par le Roi conformément
à l'article 12 de I'arrêté-loi du 9 juin 1945.

Comme, d'après les fonctionnaires délégués, JI n'entre pas dans les
intentions du Gouvernement d'investir les commissions paritaires d'un
pouvoir réglementaire autonome sur ce point, une référence à la pro­
cédure du susdit article 12 apparaît souhaitable,

* 1;1 *

A propos de l'article 20, il échet d'observer qu'en vertu. de 1' arti­
cle 24 de Ja loi fixant le statut du Comité national pour le travail
à domicile, tout travailleur à domicile doit être en possession d'un
carnet de salaire dans lequel l'employeur est tenu d'inscrire certains
renseignements relatifs au paiement de In rémunération. Le modèle de
ce carnet et la nature des rensetqnernents qui doivent y figurer ont été
fixés par les arrêtés royaux des 15 juillet 1935 et 8 lévrier 1939,

L'article 20 du projet ne trouve donc pas à s'appliquer aux: travail­
leurs à domicile,

Pour le cas où le Gouvernement estimerait devoir étendre l'article 20
à cette catégorie de travailleurs, il conviendrait de le compléter en
conséquence, d'abroger l'article 24, alinéas l" à 4, de la susdite loi et
d'en adapter les deux: derniers alinéas.

Article 21. 

Cet article habilite le Roi à prendre, après avis du Conseil national
du Travail, les mesures visées aux articles 18 et 20, pour « les secteurs
d'activité dans lesquels il n'y a pas encore de commission pari­
taire ».

Cette disposition implique que les décisions des commissions par i­
taires vaudront également à l'égard de personnes occupées dans un
secteur d'activité tout en n'étant pas engagées dans les liens d'un
contrat de louage de travail. C'est étendre la compétence des susdites
commissions à des personnes qui n'en relèvent pas et qui n'y sont
pas représentées.

Mochten de zeelieden of de binnenschippers echter buiten het toe­
passingsgebied van dit ontwerp worden gehouden, dan verdient het
aanbcvclinq genoemde bcpalinqcn met artikel 14 van het ontwerp in
overeenstemming te brcnqcn.

Artikel 15. 

Dit artikel werd, op enkele tekstwijzigingen na, overgenomen
uit artikel +tcr van de wet van 16 auqustus 1887. 

ln het bepaalde onder l O wordt de Franse tekst « aux enfants
ou aux personnes Iatsant partie de son ménage» in het Nederlands
weergegeven door « aan zijn kinderen, aan de personen die deel
uitmaken van zijn gezin » ( zie de 'aanhef van 1 °) en « de kinderen,
de personen die deel uitmaken van zijn gezin» (zie 1°, b).

De Nederlandse bijzin « die deel uitmaken van zijn gezin» slaat
alleen op « de personen» en niet op « kinderen», terwijl in de
Franse tekst « faisant partie de son ménage » zowel op «enfants»
als op « personnes » betrekking heelt. Op dit punt moeten de beide
teksten ln overeenstemming met elkaar worden gebracht.

Overigens moge worden opgemerkt, dat de draagwijdte van
artikel 15, 1°, van het ontwerp beperkter is dan die van voornoemd
artikel 4tcr in zover het begrip « inwonen» werd vervangen door
het begrip « deel uitmaken van het gezin»,

Artikel 17. 

Dit artikel beschermt de werknemer die fooien ontvangt. In dit ver­
band gebruikt het -ontwerp ten onrechte de term «gratificatie», ver­
mits deze wijst op een door de werkgever toegekend, doorgaans on­
verplicht extra voordeel. De betekenis van de term « fooi » is voldoende
algemeen en duidelijk (zie Sociaalrechteltjk Woordenboek, V'• Fooi
en Gratificatie). Laatstgenoemde term volstaat derhalve.

Waar in artikel 17, a, de term «tewerkstelling» wordt gebruikt,
zou kunnen worden beweerd, dat hiermee bedoeld wordt het cqenblik
waarop de werknemer werkelijk met het verrichten van zijn arbeid
een aanvang maakt en niet het ogenblik waarop het dienstverband
tussen werkgever en werknemer is ontstaan. ln dit opzicht is de term
«indiensttreding», die in artikel ?bis van de wet van 16 augustus 1887
wordt yebruikt, duidelijker.

Artikelen 18 en 20. 

Deze artikelen laten d,! paritaire comités toe, beslissingen te nemen
in verband met de wijze van verdeling der fooien en de aan de werk­
nemers te verschaffen inlichtingen.

In tegenstelling met de door de Nationale Árbeldsraad voorgestelde
tekst (zie advies n' 137 van 24 november 1960) bepaalt het ontwerp
niet, dat deze beslissingen door de Koning alqerneen verbindend kun­
nen worden verklaard overeenkomstig artikel 12 van de , beslultwet
van 9 juni 1945,

Volgens de gemachtigde ambtenaren ligt het niet in de bedoeling van
de Regering aan de paritaire comités op dit stuk een autonome
verordenende bevoegdheid te geven. Een verwijzing naar de procedure
der algemeen verbindend verklaring verdient dan ook aanbeveling.

* * * 

In verband met artikel 20 moet worden opgemerkt, dat artikel 2i
van de wet tot vaststellinq van het statuut van het nationaal comité
voor de huisarbeid voorschrijft, dat iedere hulsarbelder een. loonboekje
moet bezitten, waarin de werkgever een aantal inlichtinqen betreffende
de betaling van het loon moet inschrijven. Het model van het boekje
en de aard van de vermeldingen worden bepaald door de koninklijke
besluiten van 15· juli 1935 en 8 februari 1939.

Op de hulsarbekiers vindt artikel 20 dus geen toepassing.

Indien de Regering er echter de voorkeur aan zou geven, dat arti­
kel 20 ook op deze categorie van werknemers zou worden toegepast,
moet dit artikel in die zin worden aangevuld en moet artikel 21,
eerste tot vierde lid, van genoemde wet worden opgeheven en moeten
de laatste twee leden van hetzelfde artikel worden aangepast.

Artikel 21. 

Dit artikel laat de Koning toe, op advies van de Nationale Arbeids­
raad, de in de artikelen 18 en 20 bedoelde maatregelen te nemen « in
de bedrijfstakken waar nog geen paritair comité bestaat».

Uit deze bepaling volgt, dat de beslissingen van de paritalre comités
ook gelden voor de personen die in een bedrijfstak werkzaam zijn,
hoewel zij niet door een arbeidsovereenkomst verbonden zijn, Hter­
door wordt de bevoegdheid van genoemde comités uitgebreid tot per­
sonen die er niet onder ressorteren en e1· niet ln verteqenwoordlqd
zijn.

* * *
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Il y a discordance entre les versions française et néerlandaise de
l'article 21, l'une parlant de « secteurs d'activité ,,, l'autre de « beddjfs­
takken », Le terme néerlandais « bedrijfstak » est en tout cas trop
étroit, puisque le champ d'application du projet s'étendra à des per­
sonnes qui ne sont pas occupées dans un secteur de l'économie. Les
employeurs et travailleurs des secteurs de l'industrie, du commerce ou
de l'aqrlculture relèvent du reste en tout étal de cause d'une commis­
sion paritaire, puisque, si elles ne ressortissent pas à une commission
paritaire Spéciale, c'est soit la commission parttatrc nationale auxillalrc 
pour ouvriers, soit la commission paritalre nationale auxillalre pour
employés qui est compétente à leur éqard ( arrêté royal du 5 jan­
vier 1957, article 1", § 1", n° 49, et§ 2, n° 62).

Pour éviter toute contestation sur la portee des termes « secteurs
d'activité » et « bedrijfstakken », il serait préférable de prévoir l'inter­
vention du Roi, « là où il n'existe pas de commission paritaire ».

Article 22. 

Cet article interdit toute retenue sur la rémunération en vue d'assurer
un paiement que le travailleur se voit imposer pour obtenir ou con­
server une occupation.

Bien que reprise textuellement de la Convention n' 95 de la Confé­
rence internationale du travail (article 9), cette disposition est superflue
dans le présent projet, puisque J' article 23 donne une énumération des
retenues autorisées et que toutes autres retenues, y compris celles dont
il est question à ]' article 22, sont dès lors interdites.

Si cet article était néanmoins maintenu, il devrait de toute façon
s'insérer dans le chapitre IV, gui a. trait aux retenues.

Article 23. 

D'après l'exposé des motifs, l'article 23 a pour objet de dresser
l'inventaire des dispositions concernant les retenues de salaires, éparses
dans diverses lois,

Il échet d'observer à cet égard que des retenues peuvent également
être effectuées sur la rémunération des marins et des bateliers en appli­
cation des articles 62, 63 el 61 de la loi du 5 Juin 1928 et des arti­
cles 24 et 32 de la loi du 1" avril 1936. SJ ces cieux catéqorles de
personnes entrent dans le champ d'upplicution du projet, il conviendra
de mentionner les susdites dispositions dans l'article 23, à moins qu'on
n'estime préférable de les supprimer. '

D'autre part, ainsi qu'il a été relevé lors de l'examen de I' article 3,
la loi du 27 novembre 1891 pour la répression du vagabondage et
de la mendicité àutcrise l'application, à titre de sanction disciplinaire,
de retenues sur la rémunération des Internés.

* * * 
Les " retenues effectuées en vertu de la législation sociale », dont il

est question à l'alinéa J•', 1°, et à l'alinéa 2, doivent apparemment
s'entendre des retenues opérées au titre de cotisation de sécurité
sociale, .Le terme « Iéqlslation sociale » est, dès lors, trop large, puis­
qu'il englobe également les lois sur les contrats de louage de travail
et sur les règlements d'atelier qui autorisent, elles aussi, certaines
retënues, ainsi qu'il appert de l'alméa l", 2", 3° et 4", de l'article 23 .

• * •• 

L'alinéa l ", 2°, permet d'imputer sur la rémunération du travailleur
les amendes encourues en application « du règlement d'ordre intérieur
de l'entreprise régulièrement porté à là connaissance des travailleurs ». 

Or, le mode ou la forme de publlcàtlon de ce tèglèment n'est
déterminé yar aucune prescrlptlon légale, la 101 se bornant à disposer
que l'élaboranori et la modification du règlement d'ordre intérieur
relèvent de la compétence du conseil d'entreprise dans les entreprises
où un tel conseil existe (loi du 20 septembre 1948, .artlcle 15, d). II es!
assurément souhaitable qu'une réglementation adéquate soit édictée
en matière d'élaboration du rèqlement d'ordre intérieur d'une entre­
prise. La revision de la législation relative au règlement d'atelier pour­
rait offrir l'occasion propice de le faire,

* • * 

L'altnëa 1 ", 3'' et 4', vise les retenues qui peuvent être effectuées
sur la rémunération des travailleurs en application de la loi du
lO mars 1900. Il s'agit des retenues opérées du chef de détérioration,
par le fait du travailleur, de matériel, de matières premières ou de
produits, et des retenues appliquées par suite de rupture d'engagement
de la part de celui-ci, ,

Des dispositions anàloques figurent dans les lois du 5 juin 1928
( article 63) et du 1" avril .1936 ( articles 24 et 32), Il conviendrait,
le cas échéant, de les mentionner à cet endroit du projet,

E'.n raison du. champ d'application plutôt restreint des dispositions
précitées, aucune retenue à titre d'indemnité du chef de détérioration
ne pourra ête opérée sur la rémunération des travailleurs autres que
les ouvriers, marins et bateliers.

Tussen de Nederlandse en de Franse tekst van artikel 21 bestaat
geen overeenstemming, in zover in de eerste gewag wordt gemaakt
van « bed rij Istakkcn » en in de tweede sprake is van « secteurs
d'activité». De term «bedrijfstak» is alleszins te eng, vermits het
toe passtuqsqeblcd zich uitstrekt tot hutten de kring d erqenen die in
het bedrijfsleven werkzaam zijn, Voor de werkgevers en de werkne­
mers die tot de nijverheids-, de handels- of de landbouwsector behoren,
Is overigens alleszins een paritair comité bevoegd, Degenen die niet
onder een bijzonder pa1·ital1· comité ressorteren, vallen immers onder het
aanvullend nationaal paritair comité voor de arbeiders of onder het
aanvullend nationaal paritair comité voor de bedienden (koninklijk
besluit van 5 Januari 1957, artikel 1, § 1, n' 49, en j 2, n' 62).

Om alle betwisting over de termen « bedrijfstakken» en « secteurs
d'activité» te vermijden, ware het verkieslijk te bepalen, dat de
Koning kan optreden « waar geen paritalr comité bestaat »,

Artikel 22, 

Dit artikel verbiedt elke inhouding op het loon om de betaling te
waarborgen, waartoe de werknemer wordt verplicht om een betrekking
te bekomen of te behouden,

Hoewel deze bepaling letterlijk is overgenomen uit het verdrag 11' 95
van de Internationale Arbeidsconferentie ( artikel 9), is zij in onder­
havig ontwerp overbodig, vermits artikel. 23 de toelaatbare inhou­
dingen op het loon opsomt. Alle andere inhoudingen zijn derhalve
verboden, ook die waarvan sprake ln artikel 22.

Mocht dit artikel niettemin toch worden gehandhaafd, dan moet het
alleszins zijn plaats vinden in hoofdtstuk IV, dat betrekking heeft

·op de inhoudingen,

Artikel 23. 

Volgens de memorie van toelichting ls de opzet van dit artikel een
volledige inventaris te maken van alle bepalingen betreffende de
inhouding op het loon, die over verschillende wetten verspreid liggen.

ln dit verband moet worden opgemerkt, dat ook Inhoudingen op het
loon van de zeelieden en de binnenschippers mogen worden gedaan
bij toepassing van de artikelen 62, 63 en 64 van de wet van 5 juni 1928
en van de artikelen 24 en 32 van de wet van 1 april 1936. Indien de-ze
personen onder het toepassingsgebied van dit ontwerp vallen, moet van
deze bepalingen ook ln artikel 23 melding worden gemaakt, tenzij
men er de voorkeur aan zou geven ze te schrappen.

Zoals bij de bespreking van arttkel 3 werd opgemerkt, zijn afhou­
dingen als luchtstraf toegelaten op het loon van de geïnterneerden
krachtens de wet van 27 november 1891 tot beteugeling der land­
loperij en der bedelarij,

* * *

In het eerste lid, 1°, en, in het tweede lid is er sprake van « Inhou­
dingen gedaan op grond van de soctale.v. wetgeving», Blijkbaar

. bedoelt men de inhouding van de bijdragen voor sociale zekerheid,
De term « sociale wetgeving» is derhalve te ruim, want hieronder
vallen ook de wetten op de arbeidsovereenkomsten en op het werk­
plaatsreglement, die eveneens inhoudingen toelaten, zoals onder meer
blijkt uit het eerste lid, 2°, 3° en 4°, van artikel 23.

* * * 
Het eerste lid, 2°, laat de inhouding toe van de boeten opgelegd

bij toepassing van « het reglement van inweridlge orde van de onder­
neming, dat regelmatig ter kennis werd gebracht van de werknemers »,

Geen enkel wettelijk voorschrift regelt nochtans de wijze of de
vorm van bekendmaking van zulk reqlement. In de wetgeving wordt
alleen bepaald, dat het opmaken en het wijzigen van het huishoudelijk
reglement tot de bevoegdheid van de ondernemingsraad behoort in de
bedrijven waar deze raad bestaat (wet van 20 september 1948, artl- ,
kei 15, d). Het verdient beslist aanbeveling een aangepaste regéling
voor het opmaken van een huishoudelijk reglement in een onderneming
uit te vaardigen. De herziening van de wetgeving op het werkplaats,
reglement is daartoe wellicht een geschikte gelegenheid.

Het eerste lld, 3° en 4°, maakt melding van de inhoudingen die
rnoqen worden verricht op het loon van de werklieden bij toepassing
van de wet van 10 maart 1900. Het betreft hier inhoudingen wegens
schade berokkend door de werknemer aan het materiaal, de grond,
stoffen of de produkten en de inhoudingen ingevolge het ontslag van
de werknemer.

Gelijkaardige bepalingen komen ook voor in de wetten van 5 [u­
ni 1928 (artikel 63) en van 1 april 1936 (artikelen 24 en 32). Daarvan
moet eventueel hier melding worden gemaakt. ,

Uit het beperkte toepassingsgebied van voornoemde bepalingen
volgt, dat op het loon van andere werknemers dan de werklieden, de
zeelieden en de binnenschippers, in geen geval enige vergoeding wegens
door de werknemer veroorzaakte schade op diens loon mag worden
ingehouden.
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L'occasion offerte par le présent projet pourrait sans doute être
mise à profit pour examiner l'opportunité d'uniformiser le traitement
réservé aux diverses catégories de travailleurs. en, parttcultcr en cc
gui concerne les employés.

* * * 
L'allnéa 1''", 6", autorise l'employeur à imputer sur la rémunération

du travailleur « le cautionnement destiné à garantir l'exécution des
obligations de celui-ci ».

L'article 61 de la loi du 5 juin 1928· ne permet toutefois pas d'opérer
de telles retenues sur les gages des marins. Les deux dispositions
devront, dès lors, être mises en concordance.

* * *

Suivant l'article 23, alinéa 2, l'ensemble des retenues ne peut excéder
un cinquième de la rémunération « sans préjudice des articles 8 et 25
de la loi du 10 mars 1900, modifiée par la loi du 1 mars 1954, sur le
contrat de travail ».

La portée du texte cité n'est pas tout à fait claire.

L'article 8 de fa loi du 10 mars 1900 prévoit que les retenues
opérées en vertu des dispositions qu'il contient ne peuvent excéder
un cinquième du salaire <( sauf dans le cas où l'ouvrier aurait agi par
dol ou mettrait volontairement fin à son engagement avant la liqui­
dation de I'Indemnité ».

-On serait, dès lors, fondé à déduire des termes ,, sans préjudice
de l'article 8 de la loi du 10 mars 1900 » que la retenue d'un cinquième
autorisée en vertu de cet article 8 peut être cumulée avec la retenue
d'un cinquième prévue à l'article 23, alinéa 2, du projet.

Or, d'après les fonctlonnalres délégués, telle n'est pas l'intention
du Gouvernement, qui entend simplement soustraire les retenues visées
dans la disposition finale de l'article 8 et dans l'article 25 à la règle
limitant les retenues à un cinquième du salaire, établie par le présent
projet. Le texte devrait de toute façon traduire cette intention avec
plus de clarté.

On peut se demander, d'autre part, si les dispositions des lois sur
les contrats de travail qui autorisent des retenues illimitées sans
qu'il y ait eu dol (voir la loi du 10 mars 1900, articles 8, in line,
et 25; la loi du 5 juin 1928, article 64, et la loi du l ". avril 1936,
article 32) se concilient bien avec le but du projet, gut est de garanti!•
au travailleur la disposition d'une partie au moins de sa rémunération
pour lui permettre de faire face à ses besoins et à ceux de sa famille.
L'application des susdites dispositions légales peut, en effet, avoir
pom conséquence de priver le travailleur de toute rémunération, de
sorte que le minimum vital ne Jur est certainement pas garanti.

Il. Importe par ailleurs' de ne pas perdre de vue que l'application
combinée des articles 23, alinéa 2, et 21 du projet peut déjà ôter au
travailleur la libre disposition des trois cinquièmes de sa rémunération,
sans préjudice des retenues de sécurité sociale et d'impôt. A elle seule
cette éventualité suffit pour compromettre sérieusement la réalisation
du but poursuivi par le projet, en particulier lorsqu'une partie, de la
rémunération est, au surplus, payée sous la forme d'avantages en
nature non directement destinés à pourvoir à la subsistance du travail­
leur, tels des outils, des vêtements de travail et du matériel (voir
article 6, alinéa 5, d et e).

Il est, au surplus, indispensable de préciser si la partie de la rémuné­
ration fournie en nature Intervrent dans le calcul du cinquième prévu
à l'article 23, alinéa 2, d'autant qu'à l'inverse de la loi du 16 août 1887
(articles 2 et 7, 3°), le projet ne considère plus, à juste titre d'ailleurs,
la rémunération en nature comme une retenue opérée sur l'ensemble
de la rémunération,

Pour être complet, il faut encore observer qu'à propos de l'article 23,
alinéa 2, la question se pose aussi de savoir si I'article 63 de la loi
du 5 juin 1928 et l'article 24 de la loi du 1"' avril 1936 doivent être
maintenus, adaptés ou abrogés.

* * *

Enfin, l'article 23 rend indispensable une modification de la loi
du 15 juin 1896 sur les règlements datelier.

L'article 3, 2°, de cett~ loi dispose que le règlement d'atelier doit
indiquer les fournitures qui sont faites à l'ouvrier « à charge d'impu­
tation sur le salaire ». La rémunération en nature n'étant plus
regardée comme une retenue, les mots placés entre guillemets doivent
être supprimés.

Il convient, d'autre part, de prévoir l'abrogation de J' alinéa 1 "'
de l'article 24 de la même loi, qui dispose que le total des amendes
infligées par jour à l'ouvrier ne peut dépasser Je cinquième de son
salaire journalier.

Dit ontwerp is misschien een gelegenheid om te onderzoeken, of er
geen aanleiding bestaat om op dit stuk meer eenvormigheid in de
behandeling van de verschillende categorieën van werknemers te be­
trachten, inzonderheid ten aanzien van de bedienden.

* * * 
Het eerste lid, 6', laat de werkgever toe op het loon in te houden

« de borgtocht tot waarborg van de nakoming der verplichtingen
van de werknemer ».

Artikel 64 van de wet van 5 juni 1928 laat echter niet toe zulke
inhoudingen te doen op de gage vau de zeeman. Belde bepalingen
moeten dus met elkaar in overeenstemming worden gebracht.

* * * 

Het tweede lid van artikel 23 stelt, dat het totaal van de Inhou­
dingen op het loon niet boger mag zijn dan 1/5 van het loon « onver­
minderd de beschikkingen van de artikelen 8 en 25 van de wet van
10 maart 1900 op de arbeidsovereenkomst, gewijzigd bij de wet van
1 maart 1954 ».

De draagwijdte van de aangehaalde tekst is niet zonder meer
duidelijk.

.Artikel 8 vun de wet van 10 maart 1900 bepaalt, dat de inhoudingen
krachtens dit artikel verricht, 1/5 van het loon mogen bedragen
« behalve wanneer- de werkman bedrog heeft gepleegd of vóór de
afrekening van de vergoeding vrijwillig Zijn verbintenis verbreekt».

Op goede gronden zon uit de woorden « onverminderd ... artikel 8 ...
van de wet van 10 maart 1900 » kunnen worden afgeleid, dat de
inhouding van l/5 op het loon toegestaan krachtens dat artikel 8 mag
gecumuleerd worden met de Inhoudlnq van 1/5 bepaald in artikel 23,
tweede lid, van het ontwerp.

Volgens de gemachtigde ambtenaren is het .niet de bedoeling van de
Regering deze Interpretatie lot de hare te maken. Alleen zou worden
beoogd, de Inhouding bedoeld in de slotbepaling van artikel 8 en ln
artikel 25, niet te onderwerpen aan de door het ontwerp opgelegde
beperking tot 1/5 van het loon. Deze interpretatie zou alleszins
duidelijker in de tekst van het ontwerp tot uitdrukking moeten worden
gebracht,

Bovendien zou de vraag kunnen worden gesteld of de bepalingen
van de wetten op de arbeidsovereenkomsten, die een onbeperkte 
inhoudlnq op het 10011 toelaten zonder dat met kwaad opzet is ge­
handeld (zie de wet van 10 maart 1900, artikelen 8, in fine, en 25,
de wet van 5 juni 1928, artikel 64, en de wet van 1 april 1936, arti­
kel 32), ia overeenstemming kunnen worden gebracht met de opzet
van dit ontwerp. Het doel hiervan is immers aan de werknemer de
beschikking te waarborgen van tenminste een gedeelte van zijn loon
om hem toe te laten in zijn onderhoud en in dat van zijn gezin te
voorzien. De toepassing van voornoemde bepalingen kunnen tot ge­
volg hebben dat de werkman hoegenaamd geen loon ontvangt en
dat hem dus zeker niet het strikt noodzakelijke levensminimum wordt
gewaarborgd. .

Overigens mag niet uit het oog worden verloren, dat de samenloop
van de toepassing van de artikelen 23, tweede lid, en 24, reeds tot
gevolg kan hebben, dat de werknemer de vrije beschikking van 3/5
van zijn loon kan verliezen, onverminderd de afhoudingen voor sociale
zekerheidsbijdragen en belastingen. Hierdoor kan het door het ontwerp
beoogde doel reeds ernstig in het gedrang worden gebracht, vooral
wanneer daarenboven nog een gedeelte van het loon wordt uitbetaald
onder de vorm van voordelen in natura die niet rechtstreeks tot het
levensonderhoud bijdragen, zoals gereedschap, werkkleding en mate­
riaal (zie artikel 6, vijfde lid, d en e).

Voorts zou duidelijk moeten worden bepaald of het gedeelte van
het loon dat in natura wordt uitbetaald, mee in aanmerking komt om
het in artikel 23, tweede lid, bedoelde vijfde van het loon te berekenen.
Zulks is des te meer vereist, omdat in het ontwerp, ln tegenstelling
met de wet van 16 augustus 1887 (artikelen 2 en 7, 3'), het loon in
natura terecht niet meer als een inhouding op het totale loon wordt
aanqemerkt,

Volledigheidshalve moge nog worden opgemerkt dat ook in ver­
band met artikel 23, tweede lid, de vraag rijst of artikel 63 van de
wet van 5 juni 1928 en artikel 24 van de wet van 1 april 1936 be­
houden, aangepast of opgeheven moeten worden.

* * *

Artikel 23 van het ontwerp maakt ten slotte ook een wijziging
van de wet van 15 juni 1896 op het werkplaatsreglement noodzakelijk.

Artikel 3, 2', van die wet bepaalt, dat het werkplaatsreglement
melding moet maken van de leveringen, die aan de werkman worden
gedaan « mits afhouding op het loon». De aangehaalde woorden
moeten worden geschrapt, vermits het loon in natura niet meer als
een inhouding op het loon wordt beschouwd.

Voorts moet het eerste lid van artikel 21 van dezelfde wet worden
opgeheven. Dit bepaalt, dat het totaal van de per dag aan de werk,
man opgelegde boeten niet meer dan een vijfde van het dagelijkse
loon mag bedragen.
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Enfin, l'alinéa 2 de cet article, scion lequel Ic produit des amendes
doit être employé au profit des ouvriers, trouverait mieux s,1 place
dans l'article 3, 4'', de la loi sur les règlements d'atelier.

Article 24. 

Cet article détermine la quotité saisissable et cessible de b rému •
nératlon. La cession n'étant pas une renonciation à la rémunératiou 
mais Ic transfert à un tiers du droit à la rémunération, Ic terme
« afstand », employé dans la version néerlandaise de l'intitulé du
chapltrc V et des articles 24, 25 et 27, est inadéquat et doit être
remplacé par le terme « overdracht ».

* :i: * 

Outre l'article 24 du projet, il existe d'autres dispositions légales
et réglementöires relatives à la cession et il la saisie de ln rérnuné­ 
ration des personnes assujetties à la t·églementation prévue par le
projet :

1° Ia loi du 21 ventôse an IX porte que les traitements des fonction­
nnires publics et des employés civils sont satstssubles jusqu'à concur­
rence du cinquième sur les premiers mille francs, du quart sur les
cinq mille francs suivants et du tiers sur la portion excédant six mille
francs.

En vertu du présent projet, cette loi cessera de toute façon d'être
applicable aux employés civils, Elle pourra même être tout entière
abrogée si, adoptant la suggestion faite à propos de l'article 1 •·•·. l'on
rend k projet en principe applicable à toute personne qui effectue
du travail dans un lien de subordination;

2° l'ar tlcle 39 de la loi du 10 mars 1900 dispose que les articles 30
et 33 de celle-ci s'appliquent « à toute rémunération due par un tiers
à une femme mariée du chef de son n-avall personnel, lorsque cette
rémunération ne dépasse pas 3.000 francs par an ». 

Il découle de l'article 33 qu'en principe cette rémunération n'est pas
susceptible de saisie, pas même de la part des créanciers du mari,
sauf en raison de dettes contractées pour les besoins du. ménage,

Etant donné le montant peu élevé de cette r érnunération, montant
qui n'a pas été adapté depuis 1900, J;:, disposition analysée ne trouvera
plus guëre à s'appliquer dans la pratique et peut sans doute être
abrogée;

3° la saisie et la cession des gages des marins sont réglées par les
articles 72 à 75, 76, alinéa l", et 77 de la loi du 5 juin 1928.

Si les marins restent assujettis au régime du présent projet, les
articles 75 et 76, alinéa 1 ", peuvent à coup sûr être abrogés. Quant
aux dispositions des articles 72, 73, 74 et 77, elles ont été inspirées
par la situation spéciale qui est [ai te aux marins, et devront sans doute
être maintenues en vigueur;

4" l'article 27, alinéa !"', de la loi du l" avril 1936 sur les contrats
d'engagement dans les bâtiments de navigation intérieure se réfère, en
matière de saisie et de cession, au régime applicable aux ouvriers.
Cette disposition doit, dès lors, être nbroqée:

5° l'article 20 de la loi du 9 juillet 1957 réglementant les ventes
à tempérament et leur financement déroge à la lol du 1& août 1887 
pour ce qui est de la cessibilité de la rémunération du chef d'une vente
ou d'un prêt à tempérament.

Cette disposition doit être adaptée au régime prévu par le projet;

6° l'article i 1 de la loi relative à la réparation des dommages résul­
tant des accidents du travail dispose que les indemnités pour accident
de travail ne sont cessibles ni saisissables « que pour cause d'obliga­
tion alimentaire légale ».

Les indemnités pour accident de travail liquid ées par l'employeur
étant à considérer comme faisant partie de la rémunération en vertu
de l'article 4 du projet {voir les observations faites au sujet de cet
article), l'article 11 de la loi sur les accidents du travail déroye partiel­
lement à l'article 24 du projet,

Afin de ne pas nuire à l'uniformité du régime en matière de saisie
et de cession d'indemnités pour accidents de travail, on voudra sans
doute faire en sorte que l'article ( 1 reste intégralement applicable á 
toutes indemnités de cette nature, même lorsqu'elles sont payées par
l'employeur. Ce but sera atteint s'il est donné suite à la suggestion qui
a été faite de prévoir, à l'article /0', que le projet n'est pas applicable
dans la mesure où une loi ou un règlement spécial y déroge ( voir
l'observation faite au sujet de l'article 1 "); 

7° l'article 346 de 1'arrêté royal du 30 septembre 1905 contenant
règlement général des prisons. proclame l'insaisissabilité de la portion
du produit de son travail qui est attribuée au détenu.

Ten slotte zou hrt tweede lid van genoemd artikel, volgens hetwelk
de opbrengst van de boeten ten goede van de werklieden moet komen,
heter zijn pla<1ts vinden in artikel 3, 4", van de wet op het werk­
P laa tsrcg lemen t.

Artikel 24. 

Dit art.kcl bepaalt tot beloop van welk bedraq het loon vatbaar is
voor beslag en «afstand». Vermits met laatstgenoemde term niet
wordt bedoeld het verzaken aan het loon, mam het overdragen
van het recht op loon op een derde, verdient het aanbeveling ln de
Nederlandse tekst van het opschrift van hoofdstuk V en van de
artikelen 24, 25 en 27 de term « afstand >> door de term «overdracht»
te vervangen. 

* )!: * 

Naast de voorschriften van artikel 24 van het ontwerp regelen nog
andere wets- 'en reglen,entsbepalingen de overdracht van en het beslag
op het loon van de personen die onder het ontwerp vallen :

1° De wet van 21 ventôse jaar IX stelt, dat de wedden van de
openbare ambtenaren en de burgerlijke bedienden vatbanr zijn voor
beslag ten belope van een vijfde op de eerste duizend frank, een
vierde op de volgende vijfduizend frank en een derde op het gedeelte
dat zesduizend frank te boven g;;,at,

Onderhavig ontwerp maakt deze wet alleszins nid meer toepasselijk
op de burgerlijke bedienden. Zij zou zelfs in haar geheel kunnen
worden opgeheven indien, zoals bij de bespreking van artikel t werd
voorgesteld, het ontwerp in beginsel toepasselijk wordt verklaard op
alle personen die in een verhouding van ondergeschiktheid arbeid ver­
richten.

2" Artikel 39 van de wet van 10 maart 1900 bepaalt dat de arti­
kelen 30 en 33 van dezelfde wet van toepassing zrjn op « elk loon,
door een derde aan een gehuwde vrouw verschuldigd wegens haar
persoonlijke, arbeid, wanneer dit loon 3.000 frank 's jaars niet te boven
gaat». Uit artikel 33 volgt, dat dat loon in beginsel niet vatbaar is
voor beslag, ook niet door de schuldeisers van de man behalve
wegens schulden aangegaan voor de behoeften van de hutshoudinq.

Gelet op het geringe bedrag van het bedoelde loon, dat sedert 1900
nooit werd aauqepast, zal deze bepalinq in de praktijk wel geen toe­
passing meer vinden en kan zij wellicht worden geschr,ipt.

3° Het beslag op en de overdracht van het loon der zeelieden
wordt geregeld ln de artikelen 72 tot 75, 76, eerste lid, en 77 van
de wet van 5 juni 1928.

Indien het ontwerp op de zeelieden toepasselijk blijft, kunnen de
artikelen 75 en 76, eerste lid, alleszins worden opgeheven. De bepa­
lingen van de artikelen 72, 73, 71 en 77 zijn het gevolg van de
speciale toestand waarin de zeeman zich bevindt, en moeten wellicht
gehandhaafd blijven,

4'' Artikel 27, eerste lid, van de wet van 1 april 1936 op de
arbeidsovereenkomst wegens dienst op binnenschepen verwijst naar de
regeling inzake beslag op, en overdracht van het loon der werklieden.
Deze bepaling moet worden opgeheven.

5° Artikel 20 van de wet van 9 juli 1957 tot reqelinq van de
verkoop op afbetaling en zijn financiering wijkt af van de wet van
18 augustus 1887, in zover het loon wordt overgedragen ingevolge
een verkoop of lening op afbetaling.

Deze bepaling moet aangepast worden aan de door dit ontwerp
voorgeschreven regeling.

6° Artikel J 1 van de wet betreffende de vergoeding der schade
voortspruitende uit de arbeidsongevallen stelt, dat de arbeidsongeval,
lenvergoedingen niet .vathaar zijn voor overdracht en beslag « tenzij
wegens wettelijk veschuldigde kosten van onderhoud ».

Vermits de arbetdsonqevallenverqoedmqen die door de werkgever
worden betaald, volgens de tekst van artikel 4 van het ontwerp loon
zijn (zie de oprnerkinqen bij dit artikel), wijkt genoemd artikel 11
van de arbeldsongevallenwet ten dele af van artikel 24 van het
ontwerp.

Ter wille van de eenvormigheid van de regeling inzake overdracht
van en beslag op :ubeidsongevallenvergoediugen, zal men vermoedelijk
de integrale toepassing van artikel 11 op alle vergoedingen, ook wan­
neer zij door de wcrkqever worden betaald, willen handhaven. Dit
ooqmerk wordt verwezenlijkt, indien wordt ingegaan op het voorstel
in artikel 1 van het ontwerp te bepalen, dat dit geen toepassing vindt,
in zover een bijzondere wet of verordening ervan afwijkt (zie opmer­
king bij artikel l).

7° Krachtens artikel 346 van het koninklijk besluit van 30 septem­
ber 1905 houdende algemeen reqlement van de gevangenissen, is het
gedeelte van de opbrengst van de arbeid, dat aan de gevangene wordt
toegekend, niet vatbaar voor beslag.
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Ce réglme restera apphcablc en vertu de la disposition proposée pour
l'artic lc I ''' du projet et rappelée au 6" ci-dessus.

D'après l'article H, lil quotité cessible et saisissable se calcule sur
h1 rémunération nette.

Sans doute faut-il entendre par là que les retenues au litre de
cotisations de sécurité sociale et cl 'Impôts ne sont pas prises en consi­
dération. Il conviendrait de préciser, au surplus, s'il est tenu compte
ou non des autres r'eteuues visées à larticle 23 et de Ja partie de
Ja rémuuér atton fournie en nature.

D'autre part, la fixation de la quotité cessible et saisissable peut
donner lieu t, des difücultés dans le cas d'une r émunëratton variable
en tout ou en partie et payée à l'échéance d'un terme supérieur à un
mois. Suivant l'exposé des motifs. la dite quotité se calcule alors sur
« la rémunération duc à chaque paye ». On pourrnit se demander
srcette règle sapplique aussi, par exemple, aux c..:ornmissions, qui sont 
payées tous les trois mois ( article 10, b), aux participattons aux
bénéfices (article 10, c) et aux gages des marins et bateliers, qui sont
payés au terme du voyage (loi du 5 juin 1928, article 66; loi du
1" avril 1936, article 17).

Article 25. 

Cet article détermine b procédure il suivre pour qu'un? cession de
rémunération produise ses effets,

Suivant le ! 8, cette procédure n'est pas applicable lorsque la cession
de ln rémunération est constatée par un acte authentique. On peut se
demander si, dans l'esprit du Gouvernement, la procédure prévue par
le projet sera tout entière remplacée dans ce cas par celle de l'arti­
cle 1690 du Code civil 011 si. au contraire, il ne sera dérogé qu'au
§ 1" de I' article 25, qui slip tl le- que la cession doit être faite par un
acte distinct de celui ·gui contient l'obllqatlon principale. Dans cette
dernière hypothèse, la disposition du § 8 aurait sa place, moyennant
adaptation, dans le § l'" de l'article.

Article 26.

Cet article dispose que la rémunération est saisissable «: sans limi­
tation de montant à concurrence de la quotité déterminée par le juge
en matière d'obligation alimentaire, notamment par application des
articles. 203, 205, 206, 212, 218, 301. 303, 3'10b, 310c, 351, 762,
1448 et 1575 du Code civil ».

Cette disposition est-elle applicable à toute créance d'aliments ou
Ie Gouvernement entend-il en limiter l'application aux cas prévus par
les articles précités du Code civil ? 

Lorsqu'il entend conférer une portée générale à une disposition de
l'espèce, le législateur se garde d'indiquer des articles du Code civil.
mais dispose que la somme due est saisissable « pour cause d'obliga­
tion alimentaire légale ~ {voir par exemple la loi sur la réparation
des dommages résultant des accidents de travail, article 11; loi du
30 décembre 1929 sur la réparation des accidents de travail survenus
aux gens de mer, article 9: loi du 24 juillet 1927 relative à la réparation
des dommages causés par les maladies professionnelles, article 13; lois
relatives aux estropiés et mutilés, coordonnées le 3 février 1961. arti­
cle 11), ou « pour les causes énoncées aux articles du Code civil
relatifs à l'exécution d'une obligation alimentaire » (voir par exemple
la lol du 28 mars 1960 relative à la pension de retraite et de survie
des trnvai lleurs indépendants, article 47) ._ 

La lol du 18 août 1887, que le présent projet tend à remplacer, ne
fait pas état de « l'obligation alimentaire » mais se borne à renvoyer
aux articles 203, 205 et 218 du Code clvll.

La référence à des articles du Code civil ne manque certes pas de
clarté, mais a pour effet de limiter la portée de la disposition; il est
permis de douter que tel soit vraiment le résultat recherché par le
Gouvernement.

Une formule générale peut avoir l'inconvénient de soulever des
contestations sur' le point de savoir si certains des articles du Code
civil, cités dans le projet, visent bien une obligation alimentaire (voir
par exemple, concernant l'article 212 : De Page, Droit' civil 1, n" 706;
concernant l'article 218 - ancien article 214b -- Cass. 6 juin 1946,
Pas. 19~6. I, 236; concernant l'article 301 : Cass, 22 octobre 1954 -
Pas. 1955, l. 1953). 

En revanche, une formule générale donne à la disposition la portée
générale souhaitée et rend cette disposition même applicable lorsque
l'obligation alimentaire puise son fondement légal dans une loi
étrangère.

Pour éviter toute contestation au sujet de la portée de l'article 26,
il est recommandé de donner une énumération des articles visés

Deze regeling blijft van toepassing ingevolge de voorgestelde bepa­
ling van artikel 1 van het ontwerp waarvan hiervoor sprake onder 6",

Volgens artikel 24 geschiedt de berekening van het voor beslag en
n fstand vatbare gedeelte op « de netto beloning »,

Vermoedelijk wordt hiermee bedoeld, dat de inhoudingen van de
bijdragen voor sociale zckcrhetd en de belastingen niet in aanmerking
worden genomen. Bovendte n zou moeten worden bepaald of al dan niet
rekening wordt gehouden met de ovcriqe in artikel 23 bedoelde
inhoudingen en met het gedeelte van het loon dal in natura wordt
betaald.

Anderzijds kunnen moeilijkheden rijzen bij de vaststelling van het
voor beslag en overdracht vatbare gedeelte, wanneer het loon geheel
of gedeeltelijk veranderlijk is en over een langere termijn dan per
maand wordt uitbetaald. Volgens de memorie van toelichting geschiedt
de berekening op de « bij Iedere uitbetaling vcrschuldrqde beloning»,
De vraag zou kunnen worden gesteld of deze regel ook geldt bijvoor­
beeld op de commissielonen, die per drie maanden worden uitbetaald
(artikel 10, b), op de aandelen in de winst (artikel 10, c) en op de
bij het einde- van de reis uitbetaalde lonen van zeelieden en binnen­
schippers (wet van 5 juni 1928, artikel 66; wet van 1 april 1936,
artikel 17) .

A,·tlkel 25. 

Dit artikel bepaalt de procedure die moet worden gevolgd om uit­
werking te geven mm een overdracht van loon.

Volgens § 8 is deze procedure niet van toepassing, wanneer de
overdracht in een authentieke akte is vastgesteld. De vraag kan
worden gesteld of het in de bedoeling van de Regering ligt, in dal
geval de ganse procedure van dit ontwerp le vervangen door het
bepaalde in artikel 1690 van het Burgerlijk Wetboek, dan wel alleen
af te wijken van § l vau artikel 25, volgens welke de overdracht
moet gebeuren in een akte onderscheiden van die welke de hoofdver­
bintenis bevat. In deze laatste veronderstelling. vindt de bepaling van
§ 8, in een aangepaste vorm, haar plaats in § 1.

Artikel 26. 

Dit artikel bepaalt, dat het loon in beslag kan worden genomen
,\ zonder beperking van bedrag ten belope van het door de rechter
inzake onderhoudsplicht bepaalde deel, namelijk op grond van de
artikelen 203, 205, 206, 212, 218, 301. 303, 340b, 310c, 351, 762,
IHS en 1575 van het Burqerlijk Wetboek».

Het is niet zonder meer duidelijk of deze bepaling toepasselijk is
op elke som verschuldigd wegens allmentatieplicht, dan wel of de
Regering de toepassing ervan wil beperken tot de gevallen bepaald
in de opgesomde artikelen van het Burgerlijk Wetboek.

Wanneer de wetgever aan een soortgelijke bepaling een algemene
draagwijdte wil geven, duidt hij geen artikelen van het Burgerlijk
Wetboek aan, maar stelt hij, dat de verschuldigde som in beslag kan
worden genomen, « wegens wettelijk verschuldigde kosten van onder­
houd» (zie bijvoorbeeld wet betreffende de vergoeding der schade
voortspruitende uit de arbeidsongevallen, artikel 11; wet van 30 de­
cember 1929 betreffende de vergoeding der schade voortspruitende
uit' de arbeidsongevallen overkomen aan zeelieden, artikel 9), of
« wegens wettelijke onderhoudsplicht» (zie bijvoorbeeld wet van
2'1 juli 1927 betreffende schadeloosstelling inzake beroepsziekten, arti­
kel 13; wetten betreffende de gebrekkigen en verminkten, qecoördtneerd
3 februari 1961, artikel 11) of « om de redenen aangegeven in de
artikelen van het Burgerlijk Wetboek betreffende de uitvoering van
een onderhoudsverplichtinq » (zie bijvoorbeeld wet van 28 maart 1960
betreffende het rust- en overlevingspensioen der zelfstandigen, arti­
kel '17),

In de wet van 18 augustus 1887, in de plaats waarvan dit ontwerp
treedt, wordt geen gewag gemaakt. van « allmentatieplicht s, maar
eenvoudig verwezen naar de artikelen 203, 205 en 218 van het
Burgerlijk Wetboek.

De vei-wijzing naar bepaalde artikelen is ongetwijfeld duidelijk,
maar geeft een beperkte draagwijdte aan de bepall.ng, wat door de
Regering vermoedelijk niet wordt beoogd.

Het gebruik van een algemene formule biedt het nadeel dat be­
twisting kan bestaan over de vraag of het in sommige ·vau de in
het ontwerp genoemde artikelen van het Burgerlijk Wetboek wel
degelijk gaat om een a!imentatieplicht (zie bijvoorbeeld in verband met
artikel 212: DE PAGE: Droit civil, I. n' 706; in verband met
artikel 218 - vroeger artikel 214b - : Cass, 6 juni 1946, Pas, 1946, I,
236; in verband met artikel 301: Cass. 22 oktober 195'1 - Pas. 1955,
1. 1953).

Daartegenover staat dat een algemene formule aan de bepaling de
gewenste algemene draagwijdte geeft. Daardoor wordt zij zelfs toe-­
passelijk, wanneer de alimentatieplicht haar rechtsgrond in een vreemde
wet vindt.

Om alle betwisting in verband met de draagwijdte van artikel 26
te vermijden, verdient het aanbeveling eerst een opsomming van de
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du Code civil et de faire suivre celle-ci d'une référence qénéralc
aux actions allmcntalres. 

Suivant l'exposé des motifs, l'article 26 slnspire de l'article 3 d<"
la loi du 18 août 188'7. Cet article s'applique toutefois aussi bien
en cas de cession qu'en cris de saisie du salaire, alors que Je projet 
ne fait état que de la saisie.

Si Ic Gouvernement entend ne pas déroger sur cc point à b légis­
lation existante, le texte de l'artlcle 26 devra être complété.

* * * 

Tout comme 18 lo! du 18 août 1887, le projet fait mention des arti­
cles 203, 205 et 218 du Code civil, qui ont respectivement trait à 
I'obliqation alimentaire des parents envers leurs enfants (article 203),
des enfants envers leurs parents et ascendants ( article 205) et des
époux l'un envers l'autre (article 218),

Le projet y ajoute d'abord l'article 206, qui règle l'obligation
alimentaire des gendres et brus envers leurs beaux-parents.

Le projet ne mentionne pas l'article 207 du Code. civil, aux termes
duquel les obligations résultant des articles précédents sont récipro­
ques. Cet article affirme donc l'existence d'une obligation alimen­
taire dans le chef des ascendants à 1' égard de leurs descendants,
et dans le chef des beaux-parents à l'égard de leurs ge11dres et
brus, Si l'article 26 dolt s'étendre, dans I' esprit du Gouvernement,
aux cas susvisés, l'article 207 devra figurer dans cette énumération.

Les articles 212 et 218 (ancien 214&) rëqlent les obligations des
époux en matière de secours et d'assistance.

Bien qu'il ne puisse être question d'une obligation alimentaire pro­
prement dite aussi longtemps que les époux habitent ensemble, il y a
toutefois lieu de mentionner l'article 212 puisqu'une action alimentaire
peut êter Intentée sur la base de cet article en cas de séparation
de fait ou de séparation de corps (De Page : Droit civil, I. n" 706
et 1001).

La mention de l'article- 218 à côté des articles qui confèrent! le droit
de réclamer des aliments ne se justifie toutefois pas du point de vue
[uridlque. Cet article ne donne pas, en effet, à l'époux requérant une
action contre son conjoint mais l'autorisation de- percevoir, à l'exclusion
de ce dernier, les revenus et produits du travail de- celui-ci, ainsi que
toutes sommes qui lui sont dues par des tiers. li ne peul donc être
question de saisie, ni de cession, et la limitation imposée par l'article 24
du projet n'est donc applicable- en aucun cas. Pour faire ressortir
ce point sans porter atteinte à la portée juridique véritable- de l'arti­
cle 218 du Code civil, il serait souhaitable de ne pas citer cet article
dans I'ënumëranon recommandée ci-dessus, mais de le mentionner à part
comme un des cas où, de même qu'en matière ·d'obligation alimentaire,
la limitation imposée par l'article 21 du projet ne joue- pas.

L'article 268, alinéa l ", du Code civil permet au président du tribu­
nal de statue!" en référé sur les mesures provisoires à prendre au cours
d'une instance en séparation pour une cause déterminée. L'alinéa 2 lui
confère un pouvoir identique à celui que l'article 218 confère au juge
de paix. Dès lors, l'article 268, alinéa 2, devrait être visé conjointement
avec l'article 218 et l'alinéa I" de l'article 268 doit figu.rer dans
l'énumération des articles qui peuvent donner lieu à une action ali­
mentaire. 

Le projet mentionne, d'autre part, les articles 301 et 303; le premier
accorde une pension alimentaire à l'époux qui a obtenu le divorce
et le deuxième oblige les père et mère, en cas de divorce, à con­
tribuer à ]' entretien et à l'éducation de leurs enfants. Puisque l' ar­
ticle cité en premier lieu mentionne expressément l'octroi d'une pen,
sion alimentaire, la mention de cet article se justifie, bien que celte
pension soit considérée comme due par J' époux coupable à titre
de dommages et intérêts (Cass. 18 octob, 1934; Pas. 1935, !, 20;
Cass. 22 octobre 1954, Pas. 1955, I, 1953) ,

Les articles 340b et.-340c obligent le père présumé de l'enfant naturel
à payer à ce dernier une pension alimentaire et à la mère, les frais
d'accouchement et le coût de son entretien pendant quatre semaines
après la délivrance. L'article 342a, qui se réfère au premier de ces deux
articles, peut être cité avec' ceux-ci.

L'article 351 règle l'obligation alimentaire entre l'adoptant et l'adopté
et ses descendants,

L'artide 762 accorde un droit aux aliments aux enfants adultérins
ou incestueux. 

Le projet mentionne, pour finir, les articles 1448 et 1575. Le premier
oblige la femme qui a obtenu la séparation de biens à contribuer
à l'entretien du ménage et à l'éducation des enfants. Selon le deuxième
article, la femme contribue à supporter les charges du mariage Jusqu'à
concurrence du. tiers de ses revenus si tous ses biens sont parapher,
naux et si sa part dans ces charges n'est pas réglée par le contrat
de marJage.

betrokken artlkelcn van het Burgerlijk Wetboek te qeven, en er
vcrvolqens de algemene verwijzing naar de vorderingen wegens
allmcntatieplicht aan toe te voegen,

* .,. $ 

Volgens de memorie van toelichting Is artikel 26 de weergave
van artikel 3 van de wet van 18 auqustus 1887. Dit artikel geldt
echter zowel bij overdracht van-als bij beslag op het loon, terwijl
in het ontwerp alleen sprake is van beslag.

Indien het niet in de bedoeling van de Regering ligt op dit punt
vau de bestaande wetgeving af te wijken, moet de tekst van artikel 26
worden aangevuld.

* * *

Zoals de wet van 18 auqustus 1887, maakt het ontwerp melding van
de artikelen 203, 205 en 218 vau het Burgerlijk Wetboek. Deze
artikelen hebben betrekking op de alimentatieplicht van de ouders
tegenover hun kinderen ( artikel 203), van de kinderen lege-nover
hun _ouders en ascendenten (artikel 205) en van de echtgenoten
tegenover elkaar (artikel 218),

Het ontwerp voeq t vooreerst artikel 206 daaraan toe, dat de
alimentatieplicht van de schoonkinderen teqenover hun schoonouders
re~~ .

Het ontwerp maakt geen melding van artikel 207 van het Burgerlijk
Wetboek, volgens hetwelk de door de vorige artikelen opgelegde
verplichtingen wederkerig zijn. Dit artikel betekent dus, dat de
ascendenten onderhoudsplichtig zijn tegenover hun afstammcllnqen en
de schoonouders tegenover hun schoonkJnderen. Wil de Regering de
toepassing van artikel 26 lot die gevallen uitbreiden, dan moet
artikel 207 ln de opsomming worden opgenomen.

De artikelen 212 en 218 {oud 214 b) regelen de verplichtingen
van de echtgenoten inzake hulp en bijstand, .

Hoewel van ecu eigenlijk alimentatiegeld geen 'sprake kaf) zijn
zolang de echtgenoten samen wonen, bestaat er niettemin aanleiding
om artikel 212 te vermelden, vermits alimentatiegeld op grond van
dat artikel wel kan worden gevorderd bij feitelijke scheiding of bij
scheiding van tafel en bed (DE PAGE: Droit civil, I, n" 706 en
1001).

De vermelding van artikel 218 bij de artikelen die een vorderinq
wegens a!Jmentatieplicht verlenen, is daarentegen juridisch niet verant­
woord. Dit artikel verleent aan de eisende echtgenoot immers geen
schuldvordering teqenover de andere echtgenoot, maar een machtl­
ging 0111, wet ultslultlnq vau deze laatste, de inkomsten, schuldvor­
deringen en opbrengsten van diens arbeid ln ontvangst te nemen.
Hier kan dan ook geen spraak zijn van beslag of overdracht en
derhalve is de- door artikel 24 vau het ontwerp opgelegde beperking
in geen geval van toepassing. Om dit duidelijk tot uitdrukking te
brengen zonder afbreuk te doen aan de ware Juridische betekenis
van artikel 218 van het Burgerlijk Wetboek, ware het wenselijk
dit artikel niet op te nemen in de hiervoor aanbevolen opsomming,
maar het apart te vermelden als een van de gevallen, waarin, evenals
in geval van allmentatieplicht, de door artikel 24 van het ontwerp
opgelegde beperking geen toepassing vindt.

Artikel 268, eerste lid, van het Burgerlijk Wetboek laat de voor­
zitter van de rechtbank toe in kortqedinq uitspraak te doen over de
voorlopige maatregelen te nemen tijdens een geding tot echtscheiding
wegens bepaalde oorzaak. Het tweede lid verleent hem dezelfde
bevoegdheid als die welke artikel 218 aan de vrederechter toekent.
Derhalve dient van artikel 268, tweede lid, samen met artikel 218
melding te worden gemaakt, terwijl hel eerste lid van artikel 268
zijn plaats moet vinden in de opsomming van de artikelen die tot
een vordering wegens alimentatieplicht aanleJding kunnen geven.

Het ontwerp vermeldt voorts de artikelen 301 en 303. die onder,
scheidcnlijk alimentatiegeld toekennen aan de echtgenoot die de echt­
scheiding bekomen heeft. en de beide ouders in qeval van echtscheldlnq
ertoe verplichten bij te dragen tot het onderhoud en de opvoeding
vau hun kinderen. Vermits eerstgenoemd artikel uitdrukkelijk gewag
maakt van het toekennen van alimentatiegeld, is de vermelding ervan
verantwoordt, ook al wordt dit alimentatiegeld beschouwd als een
schadevergoeding ten laste van de schuldige echtgenoot ( Cass, 18 okto­
ber 1934, Pas. 1935, I, 20; Cass. 22 oktober 1954, Pas. 1955, !, 1953).

De artikelen 340 b en 340 c verplichten de vermoedelijke vader
van een natuurlijk kind aan dit laatste een alimentatiegeld te betalenm=~=~~~~=~~~~m=~~~ 
gedurende vier weken na de bevalling. Hieraan kan artikel 342 "
worden toegevoegd, dat naar eerstgenoemd artikel verwijst.

Artikel 351 regelt de alimentatieplicht tussen de aannemende en
het aangenomen kind en diens afstammelingen,

Artikel 762 verleent recht op onderhoud aan de uit overspel of 
bloedschande geboren kinderen.

Het ontwerp vermeldt ten slotte de artikelen 1448 en 1575, Het
eerste verplicht de vrouw die de scheiding van goederen heelt beko­
men, ertoe !>ij te dragen in de kosten van het hutshouden en de
opvoeding van de kinderen. Volqens het tweede draagt de vrouw
bij in de Jasten van het huwelijk ten belope van een derde van haar
inkomsten, indien al haar goederen parafernaal zijn en indien haar
aandeel in die lasten ln het huwelijkscontract niet is bepaald.
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Il y a lieu de mentionner, en outre, l'article 1537 qui oblige les
époux mariés sous le régime de la séparution des biens à contribuer
aux charges du marlaqe suivant les conventions prévues duns Ic
contrat de mariaqe et qui, fa défaut de telles conventions, fait contri­
buer la femme à ces charges jusqu'à concurrence du tiers de ses
revenus.

Chapitre VI.

Dispositions communes à la saisie et à la cession.

Les articles du chapitre V ayant aussi uniquement trait à la saisie
et à la cession, le chapitre VI peut être supprimé et ses articles peu­
vent être insérés dans le chapitre V.

Article 27. 

Il y a discordance entre les deux verslons de cet article, le texte
français faisant état du « juge », le texte néerlandais du « vrede­
rechter "·

Article 29. 

Cet article. permet au Roi d'adapter « aux' ch-constances économi­
ques » le montant de 10.000 francs qui entre en ligne de compte pour
la détermination de la partie de la rémunération susceptible de saisie
et de cession.

Comme elle ne spécifie pas ce qu'il y a lieu d'entendre par « cir­
constances économiques », -la disposition confie b I'exécutif le pouvoir
discrétionnaire de prendre des mesures pouvant préjudicier aux droits
des créanciers. Un tel pouvoir ne devrait être conféré qu' autant que la
lol détermtne d'une manière précise Ie crttère sur la base duquel cette
adaptation d·evra se faire, par exemple : l'indice des prix de détail.

Chapitre VII.

Privilèges et hypothèques. 

Puisque les dispositions du présent chapitre modifient d'autres lois,
elles seraient mieux à leur place dans les dispositions finales du cha­
pitre X.

Article 30. 

Cet article ·règle le privilège dont dispose le travailleur en ce qui
concerne sa rémunération et les indemnités qui lui sont! dues lorsqu'il
est mis fin à ses services. Dans les deux cas, ce privilège est de
180.000 francs, sans que le montant total puisse cependant excéder
240.000 francs.

On peut s'interroger sur ce qu'il· convient d'entendre par rému­
nération pour l'application de cette disposition. L'article se référant,
tout au début, aux personnes visées à l'article l", 1°, du présent
projet, il y a logiquement Iiéu d'en déduire que le terme. « rérnuné­
ration·» a, .en l'occurrence;' la même signification qu'à l'article 4 et
qu'il comprend, dès lors, les indemnités de licenciement et Ic pécule
de vacances. Ces indemnités sont toutefois mentionnées à part, tandis
que pour Ic pécule de vacances, un pr ivtlèqe est établi par l'altnëa 2

1 non abrogé de l'article 19, 4', de la loi du 16 décembre 1851.

Il serait, dès lors, souhaitable de préciser à I'article 30 b · notion de
« rémunération ».

Article 31. 

Cet article, qui permet au Roi d'adapter aux circonstances économi­
ques les sommes mentionnées à l'article 30, appelle une observation
analogue à celle qui a été formulée à propos de l'article 29.

Sous cette réserve, l'article doit être Inséré dans l'article 30, de façon
à faire partie avec la disposition à laquelle il se rapporte de l'arti­
cle 19, P, de la loi du 16 décembre 1851.

Chapitre VUL 

Contrôle. 

Ce chapitre contient les dispositions qui se rapportent à l'inspection
du travail. Au cours d'une session antérieure du Parlement, le Gouver­
nement a déposé un projet de loi sur l'inspection du travail (Chambre,

Er bestaat aanleiding ook melding te maken van artikel 1537, dat
de echtqenctcn die onder hel stelsel van scheiding van goederen zitn
gehuwd, ertoe verplicht bij te draqcn in de kisten van het huwelijk
ovcrccnkomsttq het huwelijkscontract en, indien daaromtrent niets is
bepaald, de vrouw moet tussenkomen in die lasten ten belope van
een derde win haar inkomsten.

Hoofdstuk VI.

Bepalingen gemeen aan het beslag en de afstand. 

Vermits ook de artikelen van hoofdstuk V uitsluitend betrekking
hebben op het beslag en de overdracht, kan hoofdstuk VI worden
geschrapt en kunnen de daarin voorkomende artikelen in hoofdstuk V
worden onderqebracht.

Artikel 27. 

ln dit artikel bestaat geen overcenstemmlnq tussen de Nederlandse
en de Franse tekst, in zover de eerste gewag maakt V8n de vrede­
rechter en de tweede van « Ic juge».

Artikel 29. 

Dil artikel laat de Koning toe het bedrag van 10.000 frank, dat
voor de vaststelling van het voor beslag en overdracht vatbare
gedeelte van het loon in aanmerking komt. « aan de economische
omstandigheden aan te passen.

Vermits niet nader is bepaald wat onder « economische omstandig­
heden» moet worden verstaan, kan de uitvoerende macht naar qoed­
vinden maatregelen nemen, die de rechten van de schuldeisers kunnen
aantasten. Deze bevoegdheid kan haar alleen worden verleend, indien
de wet nauwkeurlq het criterium bepaalt op grond waarvan de aan­
passing moet. geschieden, bijvoorbeeld het indexcijfer van de klein­
handelsprijzen.

Hoofdstuk VII.

Voorrechten en hypotheken. 

Vermits de in dit hoofdstuk voorkomende bepalingen andere wetten
wijzigen, vinden zij beter hun plaats in de slotbepalingen van hoofd­
stuk X.

Artikel 30. 

Dit artikel regelt het voorrecht van de werknemer ten aanzien van
zijn loon en de verqoedinqen verschuldigd wegens de beëindiging
van de dienstbetrekking. Voor elk van beide bedraagt het voorrecht
180.000 frank zonder dat het totaal 240.000 frank mag te boven
gaan. .

Het is niet duidelijk wat voor de toepassing van deze bepallnç
onder loon moet worden verstaan. Vermits de .aanhef van het artikel
verwijst naar de personen bedoeld in artikel 1, 1°, van dit ontwerp,
zou men logischerwijze mogen veronderstellen, dat de term loon hier
de betekenis heeft, die in artikel 4 eraan wordt gehecht. Volgens deze
bepalingen vallen daaronder ook de ontslagvergoedingen en, het
vakantiegeld. Van deze vergoedingen wordt echter afzonderlijk mel­
ding gemaakt, terwijl .voor het vakantiegeld een voorrecht bestaat
overeenkomstig het niet opgeheven tweede lid van artikel 19, 4°, van
de wet van 16 december 1851.

Het zou derhalve aanbevelinq verdienen het begrip «loon» in dit
artikel nader te omschrijven.

Artikel 31. 

Bij dit artikel, dat de Koning toelaat de in artikel 30 genoemde
bedraqcn aan de economische omstandigheden aan te passen, geldt
een gelijkaardige opmerking als die welke bij artikel 29 werd gemaakt.

Onder dit voorbehoud moet het artikel ingevoegd worden in
artikel 30, zodat het samen met de bepaling waarop het betrekking
heeft, deel uitmaakt van artikel 19, 1°, van de wet win 16 decem­
ber 1851.

Hoofdstuk VIII.

Toezicht. 

Dit hoofdstuk bevat de bepalingen in verband met de arbeids­
inspectie. Tijdens een vorige zittijd van het Parlement heeft de
Regering een ontwerp van wet op de arbeidsinspectie. neergelegd



471 ( 1962-1963) N. l [ 28]

907, 1957-1958, n" l), lequel avait été introduit sous ln forme d'une­
proposition de loi au cours de la législation précédente ( Sénat, 1958-
1959, Doc. n' 67). Le Sénat est demeuré saisi de cette proposition
en vertu de Ja loi dLL 20 juillet 1961 portant diverses dérogations
à l'article l" Je la loi du 1" juillet 1893 relative aux effets de la
dissolution des Chambres à l'égard des projets et propositions de. loi
antéricuremen t déposés,

Dans l'éventualité où la dite proposition ou un projet analoque 
deviendrait loi, le présent projet devrait être mis en concordance
avec cette lol.

D'autre part, il échet d'observer que le contrôle de I'exécutlon des
décisions prises en application du présent projet par les commissions
paritnlrcs ou par le Comité national pour le travail à domicile est
réglé non seulement par les articles 33 ù 35 du présent projet, mais
encore par les articles 14 et 15 de l'arrêté-loi du 9 juin 1945 et par
les articles 25 et 26 de la loi fixant le statut du Comité national
pour le travail à domicile: cette dispersion de la matière démontre
une fois de plus lurqenoe qu'il y ,1 c:, simplifier d unifier la législa­
tion sur l'inspection du travail.

Article 34. 

L'alinéa 1°r de cet article confère aux fonctionnaires chargés du 
contrôle, « la libre entrée des lieux clans lesquels sont occupés les
travailleurs ».

Puisque l'article 13 du projet autorise le paiement de la rémuné-'
ration dans un Heu autre que celui où le travail est nccornplt, il appa­ 
rait souhaitable d'accorder de même aux fonctionnaires le droit d'entrer
librement dans les lieux où s'effectue le paiement de la rémunération,
ainsi que le prévoit actuellement l'article l ••·, alinéa 2, de la loi du
11 avril 1896.

Dans certains cas, le droit de libre entrée comportera pour les dits
Ionctionnalres le droit d'accès à des maisons particulières, par exemple
pour y contrôler le paiement de la rémunération du personnel domes­
tique, Dans ces cas, une ordonnance du juge d'instructton sera 
requise.

* * *

L'alinéa 3 'dispose que les fonctionnaires chargés du contrôle peuvent
_înterroger l'employeur, ses préposés ou ses mandataires « séparément,
ensemble ou en présence de témoins ».

L'interroqatoire en présence de témoins est inhabituelle, contraire au
principe du secret de l'enquête et difficilement conciliable avec la force
probante limitée des procès-verbaux établis par les fonctionnaires.

* * * 
D'après l'alinéa 4, les fonctionnaires peuvent se faire produire « dan,

I' entreprise » tous documents nécessaires.
Puisque le champ d'application du projet s'étend aux personnes qui

ne sont pas occupées dans une 'entreprise, il serait souhaitable de
substituer aux mots « dans 1' entreprise » les mots « sans déplacement ,,
(dr. article 10, 4°, b, de la proposition de loi relative à l'inspection
du travail, Sénat 1958-1959, Doc. n' 67, p. 10). 

Article 35. 

Cet article porte qu'une copie du procès-verbal établi par les fonc­
tionnaires chargés. du contrôle est envoyée au contrevenant <( dans 
les 14 jours de son établissement ».

Un procès-verbal devant, par essence, être établi et notifié sans
délai, b prévision d'un délai de quatorze jours pour procéder à hi 
notification est de nature à compromettre 1' administration de la preuve
contraire. 

Chapitre IX.

Dispositions pénales. 

Pa l'effet des dispositions de ce chapitre, l'inobservation de certaines
obligations de droit civil entraînera l'application de sanctions pénales.
Bien que ce soit là une tendance générale en droit social, c'est sans
précédent cependant que des peines sont édictées en matière d'infrac­
tion am, dispositions concernant la saisie et la cession de la rému­
nération. 

Article 36. 

Cet article détermine les peines frappant l'infraction aux dispositions
qu'il énumère,

D'après l'exposé des motifs, le projet tend à ne prévoir qu'une seule
peine à l'ègard de toutes les infractions aux dispositions relatives

(Kamer. 907, 1957 1958, n' 1), hetwelk tijdens de vori(le kgi.shtuur
als wetsvoorstel werd ingediend ( Senaat 1958" 1959, Gcdr. st. n" 67).
Dit voorstel is bij de Scnuat aanhanqlq gebleven krachtens de wet
V8U 20 juli 1961 houdende verscheidene afwijkingen van het eerste
artikel V8n de wet van 1 juli 1893 betreffende de qevolqen van de
ontbinding van de Kamers ten aanztcn van de vroegct· ingediende
ontwerpen en voorstellen van wet.

Indien genoemd voorstel of een gelijksoortig ontwerp wet zou
worden, moet het ondcrlrnvigc ontwerp met die wet in overeen­
stemming worden gebracht.

Bovendien moet worden opqcmerkt dat het toczrcht op de uitvoc­
ring van de bij toepassinq van dit ontwerp genomen beslissingen
van de paritaire comités of van het nationaal comité voor de huis­
arbeid, niet alleen wordt geregeld door de artikelen 33 tot 35 van
onderhavig ontwerp, maar ook door de artikelen 14 en 15 van de
besluitwet van 9 juni 1945 en de artikelen 25 en 26 van de wet
tot vaststcllinq van het statuut van het nationaal comité voor de
huisarbeid. Deze samenloop van voorschriften wijst nogmaals op de
noodzakelijkheid van een vereenvoudiqlnq en eenmaking van de wet­
geving op de arbeidsinspectie.

Artikel 34. 

Het eerste lid van dil artikel verleent aan de met het toezicht
belaste ambtenaren « vrije toeqnnq tot de plaatsen wam· de werkne­
mers te werk gesteld zijn ~.

Vermits artikel 13 van het ontwerp toelaat, dat de ultbetallnq
van het loon geschiedt op een andere plaats dan die waar de arbeid
wordt verricht, ware het wenselijk de ambtenaren ook vrije toegang
te verlenen tot de plaatsen waar het loon wordt uitbetaald, zoals
thans is bepaald in artikel 1, tweede lid, van de wet van 11 april 1896.

Het recht van vrije toegang zal in bepaalde gevallen' tot gevolg
hebben, dat de ambtenaren ook toegang hebben tot particuliere wonin­
gen, bijvoorbeeld wanneer toezicht wordt uitgeoefend op de betaling
van het !0011 van het huispersoneel. In die gevallen zal een bevel
w111 de onderzoeksrechter nodig zijn.

* * * 
Het derde lid bepaalt, dat de met het toezicht belaste ambtenaren

de werkgever, zijn aangestelden of lasthebbers « afzonderlijk, geza­
menlijk of in 't bijzijn van getuigen» kunnen ondervragen.

Ondervraging in bijzijn van getuigen is ongebruikelijk, het druist
in tegen het beginsel dat het onderzoek geheim is en strookt niet
met de beperkte bewijskracht van het door de ambtenaren opge-
maakte proces-verbaal. ·

* * * 
Volgens het vierde lid kunnen de ambtenaren zich « in de onderne­

ming» alle nodige stukken doen voorleggen.
Vermits het toepassinqsqebled van het ontwerp zich ook uitstrekt

tot personen die niet in een onderneminq te werk gesteld zijn, ware
het verkieslijk de woorden « in de onderneming » te vervangen door
« zonder verplaatsing» (vergelijk artikel 10, 4°, b, van het wetsvoorstel
betreffende de arbeidsinspectie, Senaat 1958,1959, Gedr. st., n'' 67,
blz. 10), 

Artikel 35. 

Dit artikel schrijft voor, dat een afschrift van het proces-verbaal
opgemaakt door de met het toezicht belaste ambtenaren, aan de over­
treder wordt gezonden « binnen de veertien daqen na zijn opstelling ».

Het behoort tot het wezen van het proces-verbaal, dat het onmid­
dellijk wordt opqemaakt en betekend. Door een termijn van veertien
dagen voor de kennisgeving te laten,' wordt de mogelijkheid om het
tegendeel te bewijzen in het gedrang gebracht.

Hoofdstuk IX. 

Strafbepalingen, 

De bepalingen van dit hoofdstuk hebben tot gevolg dat het niet
nakomen van sommige burgerrechtelijke verplichtingen ook strafrech­
telijk worden gesanctioneerd. Hoewel zulks tot de algemene strekking
van het sociaal recht behoort, is het toch qans nieuw dat ook straffen
worden gesteld op de overtreding van de: voorschriften in verband
met het beslaq op- en de overdracht van het loon.

Artikel 36. 

Dit artikel bepaalt de straffen op de overtreding van de erin
opgesomde bepalingen.

Volgens de memorie van toaltchtlnq werd beoogd een enkele straf
te voorzien voor alle inbreuken op de voorschriften in verband met
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à la rémunération. La néccssltó d'uniformiser davantaqc les cllsposttion s 
pénales a encore été mise en lumière récemment par le Conseil d'Etat
dans son avis du 24 murs 1961 relntif i• une proposition de loi codifiant
la réglementation du travail.

Malgré l'uniformité réalisée sur cc point par le projet, il ne subsiste
pas moins quelques exceptions importantes. 

Les infractions aux décisions prises par les commissions paritaires 
en application des articles 18 et 20 et rendues obligatoires par .u-r èté
royal sont punies, conformément il l'article 16 de l'arrêté-lol du 9 juin
1945, d'une amende de 100 à 100.000 Irnncs.

Si les dispositions pénales en matière d'infraction il la réglementation
concernant la saisie et la cession de la rémunération sont maintenues, 
il serait logique de frapper de peines également les infractions à l'artl­
cle 27, qui n'est, en effet, qu'une application particulière de lil règle
prescrite par I'article 24 à l'éqard de la par tie de la rémunération
susceptible de saisie et de cession,

Une- situation spéciale résulte des infractions relatives au paiement
du pécule de vacances. Puisque le pécule payé par l'employeur est
considéré comme rémunérntlon pour 1' application du présent projet
(article 4, /), les peines prévues à l'article: 36 sont applicables lorsque
le paiement du pécule de vacances n'a pas lieu en conformité des
dispositions da présent projet, D'autre part, l'article 59 des lois relatives
aux vacances annuelles des travailleurs salariés, coordonnées le 9 mars

1951. dispose que « les employeurs, leurs préposés Olt mandataires,
qui ne paient point ou ne paient pas dans les délais et selon les
modalités réglementaires, ... le pécule de vacances sont punis d'une
amende de l franc à 25 francs ou d'un emprisonnement de 1111 à
sept jours, »

La comparaison entre cet article et l'article 36 du projet met instan­
tanément en lumière la différence fondamentale existant entre les
peines que 1' employeur peut encourir en cas de paiement irrégulier du
pécule de vacances, selon que l'irrégularité consiste en la violation de
l'une des lois ou de l'autre.

Il importe d'observer, en outre, que l'artlcle 41 de la loi du 1"' avril
1936 frappe d'une amende de 50 francs à 2.000 francs les infractions
aux articles 21 à 24 de ln dite loi qui ont trait à la. protection de la
rémunération des bateliers. Dans la mesure où ces derniers articles et,
par voie de conséquence, l'article 41. doivent être maintenus, il se
recommande de mettre la disposition pénale que celui-ci comporte
en concordance avec les dispositions du présent 'projet.

Il convient de relever enfin que des difficultés risquent de s'élever
à propos de I'appllcatlon parallèle des dispositions pénales édictées à 
l'égard de ceux qui ne se prêtent pas à la surveillance orqanisée par
le projet, d'une part, et par la léqislation relative aux commissions
paritaires et au Comité national pour le travail à domicile, d'autre
part.
Ainsi qu'il a été observé lors de la discussion du chapitre VIII, la

surveillance de l'exécution des décisions de ces commisstons est réglée
par les articles 14 et 15 de l'arrêté-loi du 9 juin 1945 et par les arti­
cles 25 et 26 de la loi sur le travail à domicile, L'entrave apportée à 
l'exercice de surveillance est punie d'une amende de 26 francs à 
100 francs (arrêté-loi du 9 juin 1945, article ·17; loi sur le travail à 
domicile, article 29).

Le contrôle organisé par les articles 33 à· 35 peut également s'exercer
à ]' occasion de décision à prendre par les dîtes commissions en vertu
des articles 10, 18 et 20 du présent projet; en conséquence, ceux qui
font obstacle à ce contrôle sont passibles d'une amende de 26 francs
à 500 francs, conformément à l'article 36, d. 

Quelle peine convient-il alors d'infliger, celle qui est prévue par
le présent projet ou celle qui est édictée par l'arrêté-loi du 9 juin 1945
ou par la loi sur le travail à domicile ?

Appliquer les dispositions du présent projet, c'est nuire à l'unité des
dispositions pénales des dites lois; préférer ces dernières, c'est compro­
mettre, en revanche, le légitime souci d'établir une réglementation
pénale uniforme eu matière de protection de la rémunération.

Ce problème n'est susceptible de recevoir une solution satisfaisante
que dans le cadre d'une législation générale sur l'inspection du travail.

L'article 36, a, fixe la peine qui frappe les infractions aux arrêtés
d'exécution de la loi.

A l'application de cette peine peuvent seuls donner lieu les arrêtés
royaux pris en exécution des articles 6, alinéa 9, et 21 du projet et non
les arrêtés pris en exécution des articles 29 et 31. Il est par suite
nécessaire de mentionner les articles 6, alinéa 9, et 2 J, à l'article 36, a.

* * 
Alors que l'article 36, a, n'édicte des peines qu'à l'égard de l'em­

ployeur, ses préposés et ses mandataire~, l'article 36, b, en prévoit

hr-l loon, De noodzakr-lükhcid om meer ccnvorrniqhcid in de straf
rechtelijke bepalingen te bekomen, wrrd door de Raad van State
onlanqs nog duidelijk in het licht gesteld in zijn advies vun 
24 maart 1961 over een voorstel van wet tot codïficcrtnq van de
nrbcidsr-eqlcmcntcrtnq.

Op de door het ontwerp verwcz.enluktc eenvormigheid van de
stra lbepnlinqcn blijven niettemin enkele be lanqrljke uitzonderingen
bestaan.

De inbreuken gepleegd op de ter uitvoering van de artikelen 18 
en 20 genomen beslissingen van de paritaire comités. die bij koninklijk
besluit algemeen verbindend zijn verklaard, worden gestraft met een
ueldbocte van 100 tot 100.000 frank, overecnkomsttq artikel 16 van de
bes lui twct van 9 juni 1945, 

Indien <le strafbepalingen bij overtreding van de regeling inzake
beslag en overdracht worden gehandhaafd, ware het logisch ook straf
te stellen op de overtreding van artikel 27, vermits dit maar een
bijzondere toepassing is van de door artikel 24 voorgeschreven regel
in verband met het uedeelte van het loon dat voor beslag en over­
dracht vatbaar is.

Een bijzondere toestand doet zich voor in verband met de inbreuken
op de uitbetaling van het vakantiegeld. Vermits het door de werk­
gever betaalde vakantiegeld voor de toepassing van. dit ontwerp als 
loon wordt aangemerkt (artikel 4, i), zljn de i11 artikel 36 bepaalde
straffen toepasselijk, wanneer het vakantteqcld niet overecnkornstiq de
voorschriften van dit ontwerp wordt uitbetaald. Anderzijds bepaalt
arttkel 59 van de wetten betreffende het jaarlijks verlof der 10011-
arbeid<>rs, geordend 9 maart 195l, dat « de werkgevers, hun aan­
gestelden of lasthebbers ... die niet of niet binnen de voorgeschreven
termijn of volgens de reglementaire modaliteiten ... het verschuldigde
verlofqeld hebben betaald, worden gestraft met een geldboete van
1 tot 25 frank of met een gevangenisstraf van één tot zeven dagen».

Uit de vergelijking van dlt artikel met artikel 36 van het ontwerp,
blijkt onmiddellijk welk fundamenteel verschil er bestaat tussen de
straffen die de werkgever kan oplopen bij onregelmatige betaling van
het vakantiegeld, naargelang dle onregelmatig heid bestaat in een over­
treding van de ene of de andere wet,

Voorts dient de aandacht erop gevestigd, dat artikel 41 van de
wet van 1 april 1936 een geldboete van 50 tot 2.000 frank oplegt bij
overtreding van de artikelen 21 tot 24 van dezelfde wet, die betrekking
hebben op de bescherming van het loon van de binnenschippers, In de
mate waarin laatstgenoemde artikelen en das ook artikel 41 moeten
worden gehandhaafd, verdient het aanbeveling de daarin vermelde
strafbepaling in overeenstemming te brengen met 'de voorschriften
van dit ontwerp.

Ten slotte moet nog worden gewezen op de moeilijkheden die
kunnen voortspruiten uit de samenloop van de strafbepalingen in
verband met het verhinderen van het toezicht op de uitvoering van
dit ontwerp en van de wetgeving op de paritaire comités en het
nationaal comité voor de huisarbeid.

Zoals bij de bespreking van hoofdstuk VIII werd opgemerkt, wordt
het toezicht op de uitvoering van de beslissinqen van die comités
geregeld door de artikelen 14 en 15 van de beslultwet van 9 juni 1945
en door de artikelen 25 en 26 van de huisarbeidswet, Het verhinderen
van dit toezicht wordt gestraft met een geldboete van 26 tot 100 frank
(besluitwet van 9 juni 1945, artikel 17; huisarbeidswet, artikel 29).

Wanneer de genoemde comités beshssmqen nemen bij toepassing
van de artikelen 10, 18 en 20 van dit ontwerp, vallen zij ook onder
het toezicht georganiseerd door de artikelen 33 tot 35 en derhalve
wordt het verhinderen van dit toezicht, overeenkomstig artikel 36, d,
gestraft met een geldboete van 26 tot 500 frank.

Welke straf moet dan worden opgelegd, dié bepaald door onder­
havig ontwerp, of die voorgeschreven door de besluitwet van 9 ju­
ni 1945 of de huisarbeldswet ?

Past men de bepalingen van dit ontwerp toe, dan wordt de eenheid
in de strafbepalingen van genoemde wetten in het gedrang gebracht.
Geeft men daarentegen de voorkeur aan deze laatste, dan doet men
afbreuk aan het gewettigde streven om een eenvormige strafrechtelijke
regeling in verband met de wetgeving op de bescherming van het
loon uit te vaardigen.

Aan dit probleem kan slechts een bevredigende oplossing worden
gegeven in het raam van een algemene wetgeving op de arbeids­
inspectie,

* * *

Artikel 36, a, bepaalt dat straffen worden gesteld op de inbreuken
gepleegd op de uitvoerlngsbesluiten van de wet.

Tot bestraffing kunnen alleen aanleiding geven de koninklijke
besluiten, genr.>men ter uitvoering van de artikelen 6, negende lid, en 21
van het ontwerp, en niet de besluiten genomen bij toepassing van de
artikelen 29 en 31. Van de eerstgenoemde -artikelen moet derhalve
in arttkcl 36, a, melding worden gemaakt.

* * * 

Terwijl artikel 36, a, alleen straffen voorziet voor de werkgever,
zijn aanqestelden en zijn lasthebbers, bepaalt artikel 36, b, de straffen
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à I'ëqard de « tonte personne vrscc aux articles 13 à 16 de ln présente
loi qui a commis une infraction aux dispositions de ces ar tic les ». 

La différence entre les dispositions de a et b ne se justifie que dans
la mesure où les articles 13 à 16, dont il est question au b, imposent
une obliqatton ü d'autres personnes encore que l'employeur. Il en est
bleu ainsi pour les articles 15 et 16 mais non pour les articles 13 et 14.
La référence à ces deux derniers articles dolt, dès lors, figurer nu il 
plutôt qu'au b. 

* :(1 * 

L'article 36, ri, prévoit des peines à -J'éga,·d de « l'employeur, ses
préposés ou mandataires qui ont mis obstacle à la surveillance orga­
nisée en vertu de la présente lol 'ou de ses arrêtés d'exécution ». 

L'article 34 du projet Imposant éqalcment aux travailleurs des obli­
gations aux fins de rendre. le contrôle possible, Il serait logique de
garantir de même Ic respect de ces obligations par des dispositions
pénales.

En revanche, il n'y a pas lieu, il l'article 36, d, de viser les arrêtés
d'exécution de la loi. Le contrôle est, en effet, organisé exclusivement
par des dispositions légales et non par des arrêtés d'exécution.

Article 38. 

Dans la version néerlandaise de l'alinéa 2, les mots « de houder » 
doivent être insérés après Ic mot « exploitant ».

L'alinéa 2 de l'article 38 rend l'exploitant, le tenancier, le gérnnl
ou le concessionnaire d'une cantine ou d'un local où sont débités des
boissons, comestibles ou marchandises quelconques ou d'un lieu de
divertissement, civilement responsable des amendes infligées « à son
conjoint, à ses enfants habitant avec lul et il ses préposés ». 

Les amendes visées par cette d isposltton sont celles qui sont infli­
gées dans le C«S d'infraction à 'l'article 15. Il y a donc lleu de veiller
à ce que les mêmes personnes soient citées à l'article 15 et à l'arti­
cle 38, alinéa 2. Dès lors, dans ce dernier article, les mots « ses enfants
habitant avec lul » devraient ê tr·e remplacés par les mots « ses enfants
qui font partie de son mënage ».

Article 10. 

Cet article dispose que « l'action publique résultant des infractions
aux dispositions de la présente lol et de ses arrêtés d'exécution est
prescrite un an à compter du jour où l'infraction a été commise ».

Le projet est muet quant à I.> prescrtption de l'action civile. Celle-ci
est clone régie par les disposttlons des articles 26, 27 et 28 du titre
préliminaire du Code d'instruction criminelle, modifié par ln loi du
30 mai 1961. En vertu de ces articles, l'action civile résultant d'un
délit est prescrite après cinq années entières à compter du jour où le
délit a été commis, sans qu'elle puisse .se prescrire avant l'action
publique. ·

Si le délai de prescription de l'action civile née d'une infraction
aux: dispositions du présent projet est ainsi nettement déterminé, des
difficultés peuvent néanmoins surgir au sujet du point de savoir si une
action en paiement de. la rémunération trouve son fondement dans le
présent projet ou dans une des lois sur le contrat de louage de travail.

Selon la Cour de cassation, l'action en parement de tout ou partie
de la rémunération stipulée dans un contrat de louage de travail
a pour seule base ce contrat el, partant, n'est pas soumise à la prescrip­
tion établie par l'article 10, alinéa 4, de la loi du 16 août 1887, même
si l'employeur prétend justifier le défaut de paiement par une retenue
par lui faite et que celle-ci constitue une infraction à la dite loi
(Cass, 20 juin 1957" Pas. 1957, 1, 1259).

L'application d·e cette jurisprudence aura pour conséquence que le
délai de prescription de I' action en paiement de la rémunération dlffé­
rera selon le contrat en vertu duquel les prestatlons de travail sont
accomplies. ·

S'il s'agit d'un contrat de travail, le délai de prescription, <>n
vertu de l'article 6 de la loi du 10 mars 1900, est d'un an à compter
de la èessation du contrat ou de trois ans après le fait qui a donné
naissance à l'action, sans que ce délai puisse excéder un an après
la cessation du contrat.

Les actions nées d'un contrat d'emploi sont preacr-ites un an après
la cessation du contrat (article 34 des lois relatives au contrat d'emploi,
coordonnées le 20 juillet 1955). En outre, il a été soutenu parfois que
l'article 34 des lofs coordonnées n'empêche pas que la prescription
quinquennale de l'article 2277 du Code civil s'applique à l'action
en paiement de la rémunération aussi longtemps qu'il n'est pas mis
I-n au contrat (Horion: Précis de Droit social belge, p. 88; Van Goe­
them et Geysen : Arbeidsrecht, p. 165) , Cette conception n'est toute­
fois guère conciliable avec les termes généraux de l'article 31.

op qelcqd aan « Iedere bij de artikelen 1.3 tot 16 van deze wet be·
doelde persoon die een inbreuk heeft gepleegd op de br.palingen
van deze nr tlkelen ».

Het onderscheid tussen het bepaalde onder a en b is alleen dan
verantwoord, in zover ln de artikelen 13 tot 16, waarvan sprake ln b, 
een verplichting wordt opgelegd aan 110\J andere personen dan aan
de werkqever. Zulks is wel het gevnl in de artikelen 15 en 16,
maai· nlet ln· de artikelen 13 en 14. De verwijzing naar de twee
foatstgenoemde artikelen dient derhalve onder a in plaats van onder b 
voor te komen,

Artikel 36, d, legt straffen op aan « de werkgever, zijn aanqesteldcn
of gevolmachtigden die het, op grond van deze wet of van haar
ultvoertnqsbesluiten, georganiseerd toezicht hebben belet»,

Volgens artikel 31 van het ontwerp worden ook aan de werkne­
mers verplichtingen opgelegd om het toezicht mogelljk te maken. Het
ware logisch dat de nakoming van hun verplichtingen eveneens door
strafbepalingen zou worden gewaarborgd.

ln artikel 36, d, moet daarentegen geen melding worden gemaakt
van de uitvoeringsbesluiten van de wet. Het toezicht wordt Immers
uitsluitend qeorqaniseerd door wetsbepalingen en niet door uitvoe­
ringsbesluiten.

Artikel 38. 

In de Nederlandse tekst van het tweede lid moeten, na het woord
e exploftant », de woorden « de houder» worden ingevoegd.

Het tweede lid van artikel 38 stelt de exploitant, de houder, · de
zaakvoerder of vergunninghouder van een kantine, van een lokaal
waar dranken, eetwaren of enigerlei goederen verkocht worden of
van een vermaakgelegenheid, burgerlijk verantwoordelijk voor de
boeten opgelegd aan zijn « cchtgeno ( o) t ( e), zijn bij hem sarncnwo-
nende kinderen en zijn aanqestelden ». '

o~ in deze bepallnq bedoelde boeten zijn die welke worden opgelegd
bij overtreding van artikel 15. Men dient er derhalve over te waken,
dat er overeenstemming bestaat tussen de aanwijzing van de personen
die in artikel 15 zijn genoemd en degenen die in artikel 38, tweede
lid, worden vermeld. Dienvolgens zou het wenselijk zijn, ln laatstge­
noemd artikel de woorden <i: zijn bij hem samenwonende kinderen » le
vervangen door de woorden « zijn kinderen die deel uitmaken van
zijn gezin».

Artikel 40. 

Dit artikel stelt, dat « de publieke vordering die voortvloeit uit de
inbreuken op de bepalingen van deze wet en van haar uitvoerings­
besluiten, verjaart na verloop van een jaar te rekenen vanaf de dag
dat de inbreuk werd gepleegd».

Het ontwerp bepaalt niets over de verjarrnq van de burgerlijke
vordering. Deze is dus onderworpen aan de bepalingen van de arti­
kelen 26, 27 en 28 van de· voorafgaande titel van het Wetboek van
strafvordering, gewijzigd hij de wet van 30 mei 1961. Overeenkomstig
deze artikelen verjaart de burgerlijke vordering volqende uit een
misdrijf, na vijf volle jaren, te rekenen van de dag waarop het mis­
drijf is gepleegd, zonder dat zij vóór de publieke vordering kan
verjaren. 

Is de verjaringstermijn van de burgerlijke vordering ingevolge een
inbreuk op dit ontwerp dus duidelijk bepaald, dan kunnen daarentegen
wel moeilijkheden ontstaan in verband met de vraag of een vordering
tot loonbetaling haar grond vindt in dit ontwerp dan wel in een van
de wetten op de arbeidsovereenkomst.

Volgens het Hof van cassatie steunt een vordering tot betaling
van het in de arbeidsovereenkomst overeengekomen loon of gedeelte
ervan uitsluitend op die overeenkomst en Is zij derhalve niet onder­
worpen aan de verjaringstermijn bepaald ln ·artikel 10, vierde lid, van
de wet van 16 augustus 1887, zelfs indien de werkgever beweert het
loon niet volledig te hebben uitbetaald omdat hij een inhouding. op
het loon heeft gedaan en indien de werkg:ever daardoor een inbreuk
op die wet heeft gepleegd (Cass. 20 juni 1957, Pas. 1957, I, 1259).

De toepassing van deze rechtspraak heeft tot gevolg dat de ver­
jaringstermijn van de vordering tot betaling van loon zal verschillen
naar- gelang van de arbeidsovereenkomst ingevolge waarvan de arbeid
wordt verricht.

Gaat het om een arbeidsovereenkomst van werklieden, dan is de
verjaringstermijn, overeenkomstig artikel 6 van de wet van 10 maart
1900, één jaar na de beëindiging van de overeenkomst of drie jaar
na het feit waaruit de vordering is ontstaan, zonder dat deze termijn
langer mag duren dan één jaar na het einde van de overeenkomst.
De vorderingen ontstaan uit een arbeidsovereenkomst voor bedien­

den, ver jaren één jaar na het einde van de overeenkomst ( artikel 34
van de wetten betreffende het bediendencontract, geordend 20 Ju­
li 1955). Bovendien wordt wel eens gesteld, dat artikel 34 van de
geordende wetlen niet belet dat op de vordering tot betaling van
loon de 'vi] !jarige verjaringstermijn van artikel 2277 van het Burgerlijk
Wetboek van toepassing blijft, zolang de overeenkomst niet Is beëtn­
digd (Horion : Précis de droit social belge, blz. 88: Van Goethem en
Geysen : Arbeidsrecht, blz. 165). Deze opvatting kan echter moeilijk
in overeenstemming worden gebracht met de algemene bewoordingen
van artikel 34.
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L'action en paiement de la rémunération des gens de mer est régie
par l'article 270 du livre II du Code de commerce, qui fixe le délai
de prescription à un an après la fin du voyaqc.

Pom le surplus, il faut mentionner les délais de prescription prévus
aux articles 2271 et 2277 du Code civil à l'égard des personnes qui ne
sont pas liées par un contrat <le travai l, un contrat d'emploi ou un
contrat d'engagement marttlme. 

Il ressort de ce qui précède qu'il serait du plus haut intérêt d'établir
une réglementation uniforme et précise en matière de prescription de
l'action en paiement de la rémunération. SI cet objet était réalisé par
le présent projet, l'on créerait cependant des différrnces entre les
diverses actions nées d'un même contrat de lounge de travail, cc gui
n'est pas non plus sans présenter des inconvénients. Pam foire œuvrc
vraiment efficace, il faudrait mettre les dispositions des différentes lais
sur le contrat de louage de travail et relatives à la prescription, en
concordance les unes avec les autres d'abord, avec les antres lois
sociales et en particulier avec le présent projeb ensuite.

Article 41. 

Suivant cet article, les infractions visées aux articles 3, 5, 6, 9, 10, 
19, 22, 23, 24 sont des « infractions continues » pour le calcul du délai
de prescription. .

Nombreux sant toutefois les ms dans lesquels il sera malaisé d'affir­
mer le caractère continu de l'état délictueux.

Lorsque, par exemple, l'employeur, contrairement aux: prévisions de
l'article 5, ne paie pas la rémunération en espèces; mais pnr chèque
postal ou s'il paie une partie excessive de cette rémunération en nature
(article 6), l'infraction dont il se rend coupable perdure-t-e lle Jusqu'à
ce qu'il paie le travailleur de la main à la main ?

La même question se pose lorsque l'employeur a retenu une trop 
grande partie de la rémunération ou l'a payée au créancier du travail­
leur (article 22, 23 et 24). De toute manière, on n'aperçoit pas pour
quels motifs les infractions aux articles 17 et, 27, qui ont également
trait à la retenue, à la saisie et à la cession, ne sont pas, considérées
comme des infractions continues. En tout cas, la retenue illégale sur
les pourboires [article 17, b), de l'avis de la Cour de cassation, n'est
pas un délit continu (Cass, 4 avril 1957, Pas. 1957, I, 952).

Il sera difficile certainement de détermlncr la durée de l'état délic­
tueux lorsque là nourriture que le travatllcur à reçue à titre de
rémunératlon en nature, contient, en violation de l'article 9, des produits
nuisibles pour sa santé.

Enfin, quelle sera la durée de l'état délictueux lorsque l'employeur
ne respecte pas la périodicité du paiement de la rémunération prescrite
par l'article 10 ?.

Le caractère instantané ou continu d'un délit découle de la nature
même de celui-ci. La loi ne dolt rlcn prévoir 'à ce sujet. L'appréctation
doit, en cette matière, être abandonnée au Juge, qui est ténu de s'en
rapporter à ladéflnltton que la loi a donnée dÙ délit (Cass. 30 janvier
1961, J .T. 1961. 501).

Article 12. 

Selon c~t arttcle, lès dispositions des articles 3, 6, 9 à 12, 14 à 17,
19 et 22 à 27, sant d'ordre public. Sans doute, le projet entend-il
prescrire par là. que tonte clause dérogeant à ces articles est sans effet.

Une prévision de l'espèce est superflue. Les prescriptions qui tendent
à protéger une certaine catégorie de citoyens sont réputées être d'ordre
public par nature, à moins que le contraire ne résulte expressément
du texte. Le doute est ici d'autant. moins permis que la violation des
dispositions énumérées à l'article "f2, à l'exception des articles 26 et 27,
est punissable. ·

On poui-ralt inférer à tort de i'article- 47, que les. autres articles
rie sont pas· d'ordre public. Il n'en est rien, l'Infraction l\UX artlcles 5
et 13 étant également passible de peinés et I' árttcle 7 étant essentiel­
lement d'ordre public puisqu'il concerne la recevabilité d'une action
en justice. II ne peut pas davantage être dérogé aux décisions des
commissions paritaires prises en exécution des articles 18 et 20, et ren­
dues obligatoires, l'article 16 de l'arrêté-loi du 9 [uln 1945, réprimant
les infractions à ces décisions, ni aux arrêtés royaux pris en exécution
de. l'article 2 l, gul règle la même matière que les décisions précitées
dès commissions paritaires.

L'article 42 n'étant donc pas seulement superflu mais de nature,
au surplus, à induire en erreur, sa suppression s'impose.

Article 43. 

Cet article abroge les lois des 16 et 18 août 1887 et du 11 avril 1896,
à I'exception de l'article 3bis de la loi du 18 aoüt 1887, qui a trait
à la cession et à la saisie dès pensions.

Op de vordering tot betaling van het loon der zeelieden, is arti­
kel 270 van boek II van het Wetboek van koophandel toepasselijk,
dat de verjaringstermijn bepaalt op één jaar na het beëindigen van
de reis.

Voorts gelden nog de verjaringstermijnen van de artikelen 2271 en
2277 van het Burgerlijk Wetboek voor de personen die niet door
ren arbcldsovereeukomst voor werklieden, bedienden of zeelieden ver­ 
bonden zijn.

Uit het voorgaande blijkt, dat het hoogst wenselijk ware een een­
vormige, duidelijke regeling inzake de verjaring van de vorderlnq tn 
betaling van loon Uit te vaardigen. Moest zulks in dit ontwerp ge­
beuren, dan zouden er echter verschillen ontstaan tussen de onder­
scheidene vorderingen die uit eenzelfde arbeidsovereenkomst voort­
spruiten, wat ook niet zonder bezwaar is. De enige, afdoende- oplossing
voor dit probleem bestaat hierin, dat de desbetreffende voorschriften
in de verschillende wetten op de arbeidsovereenkomst met elkaar en 
met de overige sociale wetten, inzonderheid met dit ontwerp, in over­
eenstemming worden gebracht.

Artikel 41 

Volgens dit artikel zijn de inbreuken bepaald in de artikelen 3, 5, 
6, 9, 10, 19, 22, 23 en 24 « voortdurende inbreuken» voor de- bere­
kening van de verjaringstermijn.

In vele gevallen ziet men echter moeilijk in waarin hel voortduren
van de dellctuele toestand precies bestaat.

Wanneer de werkgever bijvoorbeeld, in strijd met artikel 5, het
loon niet , ln geld maar per postchcck betaalt, of indien hij een te
groot gedeelte van het loon in natura heeft betaald · ( artikel 6),
blijft de strafbare gedraging dan voortbestaan tot dat de werkgever
de werknemer het geld ter hand stelt ?

Dezelfde vraag rijst, wanneer de werkgever een te groot gedeelte
van het loon heeft afgehouden of aan de schuldeisers van de werk­
nemer heeft betaald ( artikelen 22, 23 en 24). In dit verband is het
overigens niet zonder meer duidelijk, waarom de inbreuken op de
artikelen 17 m 27, die eveneens betrekking hebben op inhouding,
beslaq en overdracht, geen voortdurende . _misdrijven zijn .. Allesii,;is
is een onrechtmatige inhouding op de fooien (artikel 17. b) volgens
het Hof van cassatie geen voortdurend misdrijf (Caas. 4 april 1957,
Pas. 1957, !, 952).

Moeilijk zal het voorzeker zijn de duur van de deltctuele toestand
te bepalen, wanneer tn strijd met artikel 9, het voedsel dat de werk­
nemer als loon in natura heeft ontvanqen, voor zijn gezondheid schade­
lijke produkten bevat.

Hoelang zal ten slotte de delictuele toestand duren, wanneer de werk­
gever afwijkt van de door artikel 10 voorgeschreven periodiciteit van
de loanuitbetaling ?

Of een mlsdrljf al dan niet voortdurend is, vloeit uit· de aard zelf
van het misdrijf . voort. Hierover dient in de wet niets te worden
bepaald. Het oordeel daarover moet. aan de rechter warden over­
gelaten, die daarbi] rekening moet houden met de omschrijving welke
de wet aan het misdrijf heeft gegeven (Cairn. 30 Januari 1961, J.T.
1961, 501).

Artikel 42. 

Volgens dit artikel zijn de bepallnqen van de artikelen 3, 6, .9 tot
12, 14 tot 17, 19 en 22 tot 27 van openbare orde. Vermoedelijk wordt
hiermee bedoeld, dat een beding, waarbij van deze artikelen wordt
afgeweken, geen uitwerking heeft.

Deze bepalinq is overbodig. Voorschriften die ertoe strekken een
bepaulde cateqoric van burgers te beschermen, moeten worden geacht
uiteraard dwiilgcnde bepalingen te zijn, tenzlj het tegendeel uit dç tekst
duidelijk blijkt. ln dit ontwerp kan h'.iêtover des ie minder twijfel'
bestaan, vermits op de. overtreding van de in artikel 42 opqesornde
bepaltnqèn, met ttitzonderlnq van de arttkë len 26 en 27, straffen zijn
gesteld. .

Overigens zou uit dit artikel 42 ten onrechte kunnen worden .afqeleid,
dat de overige artikelen niet van openbare orde zijn. Dit blijkt echter
niet het geval te zijn, want ook de overtreding van de artikelen 5 
en 13 zijn strafbaar en artikel 7 is uiteraard van openbare orde, daar
het de ontvankelijkheid van een rechtsvordering betreft. Voorts kan
evenmin worden afgeweken van de ter uitvoering van de artikelen 18
en 20 genomen en algemeen verbindend verklaarde beslissingen van de
paritaire comités, op de overtrèdtnq waarvan ook straffen zijn gesteld
krachtens artikel 16 van de beslultwet van 9 Juni 1945. Ten slotte kan
evenmin worden afgeweken van de ter uitvoering van artikel 21
genomen koninklijke besluiten, die dezelfde stof regelen als de voor­
noemde beslissingen van de paritaire comités.

Artikel 42 is derhalve niet alleen overbodig maar bovendien mislei­
dend. Er bestaat aanleldinq toe het te schrappen.

Artikel 43. 

Dit artikel heft de wetten van 16 en 18 augustus 1887 en 11 april
1896 op, met ultzonderinq van artikel 3bis van de wet van 18 augus­
tus 1887, dat betrekkinq heeft op de overdracht van- en het beslag
op pensioenen.
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Au cours de I'cxarncn des urticles du présent projet, il est appnrn
qu'il y avait lieu d'abroqer en outre :

1° l'article 24, nlinéu 1", de la loi du 15 juin 1896 sur les rèqlemeuts
d'atelier (voir l'observation relnttvc à l'article 23);

2' l'article 39 de la loi du JO mars 1900 sur Ic contrat de travail
(voir l'obscrvatlon relative à l'article 24);

3° les arttclcs 22, 23 et 27, alinéa !", de la loi du 1" avril 1936 sur
les contrats d'engagement pour Ic service des bâtiments de navigation
intérieure (voir les observations relatives aux artrclcs 3, 14 et 24),

L'abrogation pourrait être envtsaqéc, d'autre part, de :

1° k1 loi du 21 ventôse de l'an IX, gul détermine la portion saisissa­
ble sur le.~ traitements des fonctionnaires publics et des employés
clvlls, si le présent projet est rendu applicable à tous ceux qui nccom­
plissent des prestations de travail dans un lien de subordination (voir
observations relatives aux articles 1°' et 24);

2° la loi du 30 Juillet 1901 réqlernentant le- mesurage du tr avail des
ou vr icrs, si les dispositions dl' cette loi sont Insérées dans Ic présent
projet (voir observations générales);

3° les articles 6.5, alinéas 3 et 4, 75 et 76. alinéa l"', de la lol du
5 juin 1928 portant réglementation du contrat d'enqaqemcnt maritime
si le présent projet reste applicable aux gens de mer, comme il est
prévu actuellement (voir observations générales et les observations
relatives aux articles 3, 14 et 24);

4° l'ar tlcle 24, alinéas 1" ~ 4, de la loi fixant le statut du Comité
national pour le travail à domicile, coordonnée le 5 avril 1952, si
l'article 20 du projet doit éqalement s'appliquer aux travailleurs à 
domicile {voir observations relatives aux articles 18 et 20).

Il importera, en outre,' d'insérer dans le projet les articles qui mettent
diverses dispositions légales en concordance avec les dispnsitions de
celui-ci.

A l'article 3, 2°, de la loi du 15 juin 1896 sur les règlements d'arelter,
les mots « à charge d'imputation sur le salaire » doivent être supprimés
et l'article 24, alinéa 2, doit éventuellement être inséré dans l'article 3, 
4' (voit· l'obscrvatlon relative à l'article 23),

Quant aux autres adaptations qui seraient éventuellement requises,
le Conseil d'Etat s'abstient de donner des formules précises, étant
donné qu'elles touchent au fond et que le Gouvernement doit d'abord
décider si une modification est souhaitable et dans quelle mesure elle
doit être réalisée. Elles concernent notamment :

J• les articles 8, alinéa 4, et 25 de la loi du 10 mars 1900 sur le
contrat de travail (voir observation relative à l'article 23);

2' les articles 63, 64 et 65, alinéas l "' et 2, 66 et 67 de la loi du
5 juin 1928 portant réglementation du contrat d'engagement maritime
( voir observations relatives aux articles 5, 10, 11 et 23);

.3° les articles 17, 2L 24, 32 et 41 de la loi du 1°' avril 1936 sur les
contrats d'engagement pour Je service des bâtlments de navigation
intérieure (voir observations relatives aux artlcles 5, 10, 23 et 36); 

4° l'article 24, alinéas . .5 et 6, de la loi fixant le statut du Comité
national pour le travail à domicile, coordonnée le 5 avril 1952 (voir
observations relatives aux articles 18 et 20);

5° l'article 20 de la loi du 9 juillet 1957 réglementant la vente à 
tempérament et son financement (voir observation relative à l'arti­
cle 24),

Article 44, 

Suivant cet article, la présente loi entre en vigueur trois mois après
sa publication au Moniteur belge. 

Dans certains cas, on pourra hésiter au sujet de la date exacte de
l'entrée en vigueur de la loi. Si la lol est publiée le 29 novembre, par
exemple, entrera-t-elle en vigueur -le 1er m1 le 2 mars de l'année sui­
vante?

Afin d'éviter des contestations sur ce point, il vaudrait mieux fixer
la date-de l'entrée en vigueur au premier jour du quatrième mois qui
suit celui au cours duquel la lol est publiée au Moniteur belge, 

III. TEXTE PROPOSE. 
Le texte- ci-après proposé tient compte, dans la mesure du possible,

des suggestions formulées dans l'avis. Là où ce n'est pas possihle,
par exemple, parce que ces suggestions sont de· nature à avoir des
répercussions sur d'autres législations ou laissent la porte ouverte à 

plusieurs solutions abandonnées au choix du Gouvernement, le texte
se borne à renvoyer aux observations de l'avis,

Pour cc qui concerne plus spécialement la loi du 30 juillet 1901
réglementant le mesurage du travail des ouvriers, le Conseil d'Etat
indique simplement les endroits où les dispositions de cette loi devralent
s'insérer dans Ic présent projet; dans I'iqnorance des intentions exactes
du Gouvernement, aucune proposition n'est faite touchant leur teneur,

Bij de bespreking V'1n de artikelen van dit ontwerp is gebleken, dat
ook moeten worden opgeheven :

1 • artikel 24, eerste lid, van de wet van 15 juni 1896 op het werk­
plaatsreglement (zie opmerking bij artikel 23);

2" artikel 39 van de wet van 10 maart 1900 op de arbeidsovereen­
komst (zie opmerking hij artikel 24);

3° de artikelen 22, 23 m 27, eerste lid, van de wet van 1 april 1936
op de arbeidsovereenkomst wcqcns dienst op binnenschepen {zie
opmerkingen bij de artlke lcn 3, 14 en 24).

Komen gebeurlijk ook voor opheffing ln aanmerking

l" de wel vun 21 ventôse [aar IX. die het voor beslag vatbaar
gedeelte van de bezoldiging der openbare ambtenaren en burgerlijke
bedienden bepaalt, indien het tocpassinqsqebicd van het ontwerp wordt
uitgebreid tot al degenen die in een verhouding van ondergeschiktheid
arbeid verrichten {zie opmerkingen bij de artikelen 1 en 24);

2° de wet van 30 juli 1901 tot reyeling van de berekening van
de arbeid dei· werklieden, indien de bepalingen van die wet ln dit
ontwerp worden ingevoegd (zie algemene opmcrkinqcn}:

3° de acttkelen 65, derde en vierde lid, 75 en 76, eerste lid, van
tie wet van 5 juni 1928 op de arbeidsovereenkomst wegens scheeps­
dienst, indien het ontwerp op de zeelieden toepasselijk blijft, zoals
thans is bepaald {zie algemene opmerkingen en de opmerkingen bij
de artikelen 3, 14 en 24);

4° artikel 24, eerste tot vierde lid, van de wet tot vaststelling van
het statuut van het nationaal comité voor de huisarbcrd, gecoördineerd
op 5 april 1952, indien artikel 20 van het ontwerp ook op de huis­
arbeiders toepassing moet vinden {zie opmerking bij de artikelen 18
en 20),

In het ontwerp moeten voorts artikelen worden ingevoegd, waarbij
een aantal wetsbepalingen in overeenstemming worden qebracht met
de voorschrHten van dit ontwerp,

ln artikel 3, 2", van de wet van 1.5 juni 1896 op de wcrkplaatsreqle­
meuten moeten de woorden « mits afhouding op het Joon » worden
geschrapt, terwijl artikel 24, tweede lid, eventueel in artikel 3, 4°, moel
worden ingevoegd ( zie opmerking bij artikel 23). 

Wat de overige aanpassingen betreft, kunnen geen vaste aanwl]­
zingen worden gegeven, vermits zij de grond van de wetgeving raken
en de Regering derhalve vooraf moet beslissen of, en zo ja, in welke
mate zij een wijziging wenselijk acht. Het betreft hier :

t• de artikelen 8, vierde lid, en 25 van de wet w,11 10 maart 1900
op de arbeidsovereenkomst (zie opmerking bij artikel 23);

2° de artikelen 63, 64, 65, eerste en tweede lid, 66 en 67 van de
wet van 5 juni 1928 op de arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst
(zie opmerkinqen bij de artikelen 5, 10, 11 en 23);

3° de artikelen 17, 21, 24, 32 en 41 van de wet van 1 april 1936
op de arbeidsovereenkomst wegens dienst op binnenschepen (zie oproer,
kingcn bij de artikelen 5, 10, 23 en 36);

4" artikel 24, vijlde en zesde lid, van de wet tot vaststelling van het
statuut van het nationaal comité voor- de huisarbeid, gecoördineerd
op 5 april 1952 (zie opmerking bij de artikelen 18 en 20);

5° artikel 20 van de wet van 9 juli 1957 tot regeling van de verkoop
op afbetaling en zijn financiering (zie opmerking bij artikel 21), 

Actikel 44, 

Volgens dit artikel treedt de wet in werking drie maanden nadat
zij in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt,

In sommige gevallen zou twijfel over de juiste datum van inwerking,
treding kunnen ontstaan: wanneer de wet bijvoorbeeld de 29" novem­
ber wordt bekendgemaakt, zou de vraag kunnen worden gesteld
of zij de 1' of de 2• maart van het volgend jaar in werking treedt.

Om alle betwistingen te voorkomen, ware het verklieslijk de datum
van inwerkingtreding te bepalen op de 1° dag van de vierde maand
volgend op die gedurende welke de wet in het Belgisch Staatsblad is 
bekendqemaake.

III. VOORGESTELDE TEKST. 
In de hierna voorqestelde tekst wordt in de mate van het mogelijke

rekening gehouden met de aanbevelingen die in het advies worden
gedaan, Waar zulks niet mogelijk is, bijvoorbeeld omdat deze aan­
bevelingen een weerslag hebben op andere wetgevingen of omdat zij
tot verschillende oplossingen kunnen leiden waartussen het aan de
Regering toekomt een keuze te doen, wordt in de voorgestelde tekst
verwezen naar de opmerkJngen in het advies, .

Wat betreft de wet van 30 juli 1901 tot regeling van de berekening
van de arbeid der werklieden, in de voorgestelde tekst worden alleen
de plaatsen aangegeven waar de bepalingen van deze wet kunnen
worden ingevoegd, Omtrent de inhoud van die bepalingen worden
geen voorstellen gedaan, vermits de bedoeling van de Regerin9 daar­
omtrent niet gekend is,
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PROJET DE LOI 

concernant la protection de la rêmunêration. 

Chapitre l",

Champ d'application, 

Article 1 ". 
(Ai·tlclcs 1°•· et 2 du projet.]

La présente loi est applicable aux trnvatllcurs et aux employeurs.

Pour l'application de la présente loi sont assimilées :

1° aux travailleurs : les personnes gui, autrement qu'en vertu d'un
contrat de louage de travail, fournissent, contre rémunération, des pres­
tations de travail dans un lien de subordination;

2" aux employeurs : les personnes qu! occupent les personnes visées
au 1°.

La présente loi ne porte pas atteinte aux réglementations particu­
lières qui sont ou seront édictées par ou en vertu d'une autre loi ù
l'égard de certaines catégories de travailleurs.

Article 2. 
(Article i du projet.)

La présente loi entend par « rérnunératlon » 

1 ° tous les avantages évaluables en argent que le travailleur a le
droit de .réclamer à l'employeur en raison' des services qu'il est tom
de rendre a celui-ci:

2° les pourboires auxquels le travailleur a droit en raison, de son
engagement ou en vertu de I'usaqe.

Chapitre II.

Protection de ia rémunération. 

Art-leid 3. 
(Article 3 du projet.)

Il est interdit ,,' l'employeur de restreindre de quelque mantere que
ce soit la liberté des travailleurs de disposer à leur gré de leur rérn u­
nération.

/1.rtide 4. 
(Article 5 du projet.)

Hormis la rémunération en nature, la rémunération doit être payée
de la main à la main, en monnaie ayant cours. légal dans le pays
oû s'effectue le paiement.

Du consentement du travailleur, le paiement peut se faire à l'inter­
vention de I'adrninistration des· postes, de l'office des chèques postaux
ou d'une banque. Ce mode de paiement peut être étendu à l'ensemble
du personnel en vertu d'une décision du conseil d'entreprise ou cl'un
accord conclu entre l'employeur 'et la délégation syndicale du person­
nel ou la majorité des travailleurs intéressés; cette décision ou cet
accord sera valable pour un an au moins.

Article 5. 
(Articles 6 et 9 du projet.]

§ 1 ": Une partie de la rémunération peut être payée en nature
lorsque cette pratique est courante.

Cette partie ne peut excéder un cinquième de la rémunération
totale brute.

Elle peut être portée à deux cinquièmes lorsque l'employeur met à 
la disposition du travailleur une maison ou plusieurs pièces d'habi­
tatlon.

Elle peut atteindre la moitié lorsqu'il s'agit de travailleurs domesti­
ques, de concierges, d'apprentis ou de staqiaires complètement logés
et nourris par l'employeur..

ONTWERP VAN WET 

op de bescherming van het loon, 

Hoofdstuk I.

Toepassingsgebied, 

Artikel 1. 
(Artikelen I en 2 van het ontwerp.)

Deze wet is van toepassing op de werknemers en op de werk­
gcvers.

Voor de toepassing van deze wet worden gelijkgesteld :

1" met werknemers : degenen die, anders. dan krachtens een arbeids­
overeenkomst. tegen loon arbeid verrichten ln een verhouding van
ondergeschiktheid;

2" met werkgevers , deqencn die de onder ! " genoemde personen
111· dienst hebben,

Deze wet doet qcen afbreuk ann de bijzondere regelingen die door
of krachtens een andere wet voor bepaalde categorieën van werkne­
mers zijn of worden getroffen.

Artikel 2.
(Artikel 4 van het ontwerp.)

In deze wet wordt onder loon .verstaan

I" alle in geld waardeerbare voordelen waarop de werknemer ten
gevolge van zijn dienstbetrekking van weqe de werkgever recht
heeft;

2° de fooien waarop de werknemer, ingevolge zijn dienstbetrekking
of het gebruik recht heeft.

Hoofdstuk II. 

Bescherming van het loon. 

Artikel 3, 
{Artikel 3 van het ontwerp.)

Het is de werkgever verboden de vrijheid van de werknemer om
naar goeddunken over zijn loon te beschikken, op enigerlei wijze te
beperken.

Artikel 4. 
(Artikel 5 van ·het ontwerp.)

Met uitzondering van het loon in natura moet het loon worden
uitbetaald van hand tot hand, ln geld dat wettelijk gangbaar is ln het
land van uitbetaling. · ·

Met instemming van de werknemer mag de ultbe talinq gebeuren
door toedoen van het postbestuur. het bestuur der posrchecks of een
bank, Deze wijze van uitbetallng mag worden toegepast voor het ganse
personeel ingevolge een beslissing van de ondernemingsraad of Inge­
volge een akkoord tussen de werkgever en de syndicale pcrsoneels­
afvaardiging of de meerderheid van de betrokken werknemers: deze
beslissing of dit akkoord geldt voor tenminste een jaar.

Artikel 5. 
(Artikelen 6 en 9 van het ontwerp.)

§ l. Een gedeelte van het loon mag in natura worden betaald, waar
zulks gebruikelljk is.
Dit gedeelte mag eert vijfde van het totale bruto-loon niet over­

schrijden.
Het mag twee vijfden bedraqen, wanneer de werkgever een huis

of verschillende woonvertrekken ter beschikking van de werknemer
stelt.

Het mag de helft bedragen, wanneer het huispersoneel, huisbewaar­
ders, leerlingen of stagiairs betreft die door de werkgever volledig
qehuisvest en gevoed worden.
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~ 2. Peuvent être fournis à titre de rémunération en nature :
1" le logement, le gaz, l'électricité, l'eau, le chauffage d les corubus-

tihlcs:
2° la jouissance d'un terr ain: 
3" la nourriture consommée sm· les lieux de travail:
4" les outils, k costume de service ou de travail alnsi que leur

entretien, pour autant qu'aucune disposition léqnle ou régkmcnlairc
n'en impose la fourniture ou l'entretien à l'employeur;

5" les matières ou matériaux nécessaires au travail et dont le travail·
leur " la charge aux termes de son enqaqcrncnt ou selon J' usage.

La rémunération en nature ne peut comprendre des spiritueux ni 
des produits nuisibles à la santé du travai lleur et de Sel famille.

Le logement autre que celui visé au § 1 ••·, alinéa 3, ainsi que la
nourriture sont évalués forfaltalrcment aux montants fixés pour le
calcul des cotisations de sécurité sociale.

§ 3. L'employeur ne peut poursuivre un but de lucre à l'occasion
du paiement en nature.

Doivent être évalués au prix de revient, qui ne peul en aucun cas
excéder le prix commercial normal :

l" les avantages mentionnés an § 2, 4' et 5";
2" la fourniture du gaz, de l'électricité, d" l'eau, du chauffage et

<les combustibles, dans le cas où l'employeur met à la disposition
du travailleur une maison ou plusieurs pièces d'habttatton. 

Sauf pour le logement et la nouriture visés au § 2, alinéa 3, la
preuve que les dispositions de ce paragraphe ont été respectées incombe
à l'employeur.

§ 1. Sur Ja proposition de la commission paritaire compétente, du
Comité national pour le travail à domicile ou du Conseil national
du travail, le Roi ·peut déroger aux dispositions du § 1 '", alinéas 2, 3 
et 4, et du j 2, alinéa t "·, pour certaines catégories de travailleurs
ou en raison d'usages qui sont constants dans certaines professions.

Article 6.
(Article 7 'du projet.)

L'employeur et ses préposés ne disposent d'une action contre le tra­
vailleur qu'à raison des fournitures faites... (voir l'obscrvntlon faite
à ce sujet dans l'avis) ...

Article 7.
(Article 8 du projet.)

[usqu'à preuve du contraire, les fournitures faites au rravaileur
par le conjoint, les enfants ou les personnes faisant partie du ménage
de l'employeur ou de ses préposés sont préaumées avoir été faites par
l'employeur lui-même ou ses préposés.

De même, est présumée avoir été faite au travailleur, toute four­
niture qui r aurait été à son conjoint ou à ses enfants ou aux personnes 
qui font partie de son ménage.

Acticle 8. 
(Article 10 du projet.)

La rémunération doit être payée 'au moins une fois par mois, sauf
en ce qui concerne :

1" la rémunération des ouvriers agricoles, qui doit être payée au
moins tous les quinze jours;

2° les commissions dues aux voyageurs et représentants de com­
merce, qui doivent être réglées tous les trois mois;

3° les participations aux bénéfices et autres avantages similaires
qui sont réglés conformément à l'accord des parties, au règlement
d'atelier ou au règlement d'ordre intérieur de l'entreprise.

Il peut être dérogé aux dispositions de I' alinéa l" par voie de
décision rendue obligatoire de la commission paritaire compétente ou
du Comité national poll!' le travail à domicile.

Sans préjudice des dispositions des alinéas 1 °'' et 2, la rémunération
doit être payée aux époques fixées par le règlement d'atelier 011 par
le règlement d'ordre intérieur s'il en existe Lm. 

JL:fii 
Lorsque !'engagement prend fin, la rémunération restant due doit

être payée sans délai et au plus tard à la première paie qui suit
la date de la fin de I' engagement.

Article 9. 
(Article 11 du projet.)

§ 2. Als loon in natura mc1g worden verstrekt :

l" hutsvcstinq. g.:,s, c lectrlciteit, water, verwarming en brandstof:
2" het genot vau een grond;
3" voeding gebruikt op de plaats wuar de arbeid wordt verricht;
1" gereedschap, dienst, of werkkleding en het onderhoud ervan,

inzovcr de werkgever krachtens een wcts- ol reqlcmentsbepallnq cr
nie(· toe gehouden is voor· de levering en het onderhoud daarvan in te
staan; 

5" het voor de arbeid nodige materieel en materiaal, dat ten laste
van de werknemer is overeenkomstig zijn dienstbetrekking of het
gebruik.

Het loon in natura rn,ig niet bestaan uit sterke dranken en geen voor
de gezondheid van de werknemer en zijn gezin schadelijke produkten
bevatten.

De waarde van de huisvesting, behalve die waarvan sprake in § 1, 
derde lid, m Van de voeding wordt fodaitalr geraamd op de bedragen
bepaald voor de berekening van de sociale zckerhetdsbljdraqen,

g 3. Bij de betaling in natura mag de werkgever geen winstbejag
nastreven. 

Tegen kostprijs, die in. geen geval meer dan de normale handelsprijs
mag bedragen, moeten worden geraamd :

l" de voordelen genoemd in § 2, 4° en 5°;
2° de levering van gds, elcctrlctteit, water, verwarming en brandstof,

indien de werkgever een huis of verschillende woonvertrekken ter
bcschtkkinq van de werknemer stelt.

Behalve voor de in ! 2, derde lid, bedoelde huisvesting en voeding,
valt hel bewijs dat het bepaalde in deze paraqraaf in acht werd qeno­
men, ten laste van de werkgever.

§ 4. Op voorstel van het bevoegde paritair comité, het nationaal
comité voor de huisarbeid of de nationale arbeidsraad kan de Koning
voor bepaalde categorieën van werknemers of ingevolge de in sommlqe
beroepen gevestigde gewoonten, afwijken van het bepaalde in § l.
tweede, derde en vierde lid, en in s 2, eerste lid.

Artikel 6. 
(Artikel 7 van het ontwerp.)

De werkgever en zijn aangcstelden hebben tegenover de werknemer
alleen een vordering voor leveringen gedaan ... (zie opmerking in het
advies) ...

Artikel 7. 
(Artikel Il van het ontwerp.)

Tot het tegendeel is bewezen, worden de leveringen aan de werk­
nemer gedaan door de echtgenoot, de kinderen of de personen die van
het gezin van de werkgever of van diens aanqestelden deel uitmaken,
vermoed door de werkgever zelf of zijn aangestelden te zijn gedaan.

Wordt evenzo vermoed aan ·de werknemer zelf te zijn gedaan elke
levering aan zijn echtgenoot of aan zijn kinderen of de personen
die van zijn gezin deel uitmaken.

Artikel 8. 
(Artikel 10 van het outwerp.)

Het loon muet tenminste eenmaal per maand worden uitbetaald,
behalve Welt betreft :

1 ° het loon van de landbouwarbeiders, dat tenminste om de veer-
tien dagen moet worden uitbetaald; . .

2" het commissieloon van handelsreizigers en -verteqenwoordiqers,
dat tenminste om de drie maanden moet worden betaald;

3° aandelen in de winst en andere qelljkaarcllqe voordelen, waarvan
de afrekening geschiedt overeenkomstig het akkoord tussen partijen,
het werkplaatsreglement of het huishoudelijk reglement van de onder­
neming.

Van het bepaalde in het eerste lid kan worden afgeweken bij alge­
meen verbindend verklaarde beslissing van het bevoegde paritair comité
of van hel nationaal comité voor de huisarbeid.

Onverminderd het bepaalde in het eerste en het tweede lid moet
het loon worden uitbetaald op de tijdstippen bepaald in het werk­
plaatsreqleinent of het huishoudelijk reglement waar zulk reglement
bestaat.

Artikel 9. 
( Artikel 11 van het ontwerp.]

Wanneer de dienstbetrekking een 'einde neemt, moet het nog
verschuldigde loon onverwijld worden betaald en ten laatste op de
eerste betaaldag die volgt op de datum waarop de dienstbetrekking
eindigt.
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Article 10. 
(Article 12 du projct.)

La rémunération doit être payée de munièrc que Ic truvaillcur
ne soit pas obligé de se déplace!' pendant un jour de repos.

Article 11. 
(Articles 13 et 14 du, projet.)

Le paiement de la main à la main doit, sauf accord des parties,
se faire au lieu du travail ou ,, proximité de celui-ci.

En aucun cas, le paiement ne peut être effectué d ans une cantine,
un local 0[1 sont débités des boissons, des comestibles ou des marchnn­
dises quelconques, dans des lieux de divertissement ou des locaux
y attenant ou dans des dépendances, sauf pour les travailleurs qui y
sont occupés.

Article 12. 
(Articles 20 et 21 partim du projet.)

Les commissions paritalrcs peuvent décider qu'un décompte sera
remis, au travailleur lors de chaque paie et déterminer les renseigne­
ments que ce document doit contenir. Les décisions des commissions
paritaires peuvent être rendues obligatoires.

En l'absence de commission paritaire, le Roi peut prendre les mesures
visées à I'alinéa l"", après avis du Conseil national du travail.

Article 13. 
(Article 15 du projet.]

Même en vertu d'une procuration, ou d'un mandat verbal ou écrit,
général ou spécial, salarié ou gratuit, il est interdit :

1 ° à l'employeur, à son conjoint, à ses enfants· ou aux per sonnes qui 
font partie de son ménage, comme à ses préposés, de remettre la
rémunération du travailleur :

a) à l'exploitant, au tenancier, au gérant ou an concessionnaire 
d'une cantine, d'un local où sont débités des boissons, des comestibles
ou des marchandises quelconques, ou d'un lieu de divertissement;

b) au conjoint, aux enfants. ou aux personnes qui font partie de son
ménage ou aux préposés des personnes visées au a; 

c) à toute personne habitant avec une des personnes énumérées au a; 

2° aux personnes visées au 1", a. b et c, de percevoir la rëmuné­
ration du travailleur.

Article 14. 
(Article 16 du projet.)

Il est interdit à toute personne, même si elle agit en vertu d'une
procuration <>U d'un mandat verbal ou écrit, général ou spécial, salarié
ou gratuit :

1 ° de faire habituellement et même qratui ternent au travailleur
l'avance de la rémunération et de percevoir ensuite de lernployeur ou
de la part de celui-ci la rémunération de ce travailleur;

2° de percevoir habituellement la rémunératlon de ce travailleur
moyennant rétribution.

Article 15. 
(Articles 17, -18 et 21 par tlm du projet.)

§ 1 ••·. Il est interdit à l'employeur d'imposer au travailleur entière­
ment ou partiellement rémunéré au pourboire, lors de son embauchage,
pendant son engagement ou à la fin de celui-ci, des versements
sur les pourboires remis à son intention ou d'effectuer sur ceux-ci des
retenues autres que celles qui sont autorisées par he loi.

§ 2. Les commissions paritaires peuvent déterminer par catégorie
professionnelle ou par région le mode de répartition des pourboires
remis à l'intention des travailleurs. Ces décisions peuvent être rendues
obligatoires.

En l'absence de commission paritaire. le Roi peut prendre les mesures
visées à 1' alinéa 1 ", après avis du Conseil national du travail.

Artikel 10. 
(Artikel 12 van het ontwcrp.)

Het loon moet derwijze worden uttbctaald dat de werknemer zich
tijdens een rustdag niet moet verplaatsen.

At'fikcl 11. 
(Artikelen 13 en 14 van het ontwerp.)

De uitbetaling van hand tot h,111d moet, behoudens akkoord van
partijen. gedaan worden op de plaats waar de arbeid wordt verricht
of in de ornniddellijkc nabijheid ervan.

ln geen geval mag de uitbetaling geschieden in een kantine, in een
lokaal waar dranken, eetwaren of enigerlei goederen worden verkocht.
in verrnaakqelcqenheden, in belendende lokalen of in bijgebouwen
behalve voor de daarin te werk gestelde werknemers.

Artikel 12. 
(Artikel 20 en qedecltelijk artikel 21 van het ontwerp.)

De parltuirc comités kunnen beslissen dat bij elke uitbetaling aan
de werknemer een afrckeninq zal worden overhandigd en bepalen welke
inlichtingen in dit stuk moeten worden verstrekt. De desbetreffende
beslissingen van de par italr e comités kunnen algemeen verbindend
worden verklaard.
\I\T aar geen paritair comité bestaat, kan de Koning de in het eerste

lid bedoelde maatregelen nemen op advies van de nationale arbeids­
raad.

Artikel 13. 
(Artikel 15 van het ontwerp.)

Zelfs op grond van een volmacht of van een mondelinge of schrif­
lelijke, algemene of bijzondere, al dan niet beloonde lastgeving, is het
verboden

1" aan de werkgever, aan zijn echtgenoot, aan zijn kinderen of de
personen die van zijn gezin deel uitmaken, of aan zijn aangestelden,
het loon van de werknemer over te maken aan

a) de exploitant, de houder, de zaakvoerder of de vergunninghouder
van c'en kantine, van een lokaal waar dranken, eetwaren of enigerlei
goederen worden verkocht, of van een vermaakgelegenheid;

b) de echtgenoot, de kinderen of de personen die van zijn gezin
deel uitmaken, of de aanqestelden van de onder a bedoelde personen;

c) iedere persoon die bij een V8n de onder a genoemde personen
inwoont;

2° aan de onder 1 °, a, b en c bedoelde personen, het loon van de
werknemer in ontvangst te nemen. 

Artikel 14. 
(Artikel 16 van het ontwerp.)

Het is aan iedere persoon verboden, zelfs indien hij handelt op
grond van een volmacht of van een mondelinge of schriftelijke, alge­
mene of bijzondere, al dan niet beloonde lastgeving :

l" gewoonlijk en zelfs om niet aan de werknemer een voorschot op
het loon te geven en vervolgens van de werkgever of van zijnentwege
het loon van deze werknemer ln ontvangst te nemen;

2" gewoonlijk tcqen-verqoedinq het loon van de werknemer in ont­
vangst te nemen. 

Artikel 15. 
(Artikelen 17 en 18 en gedeeltelijk artikel 21 van het ontwerp.)

§ 1. Het is de werkgever verboden aan de geheel of gedeeltelijk 111et
fooien betaalde werknemer, bij zijn -lndlenstrredinq, tijdens zijn tewerk­
stelling of bij het beéindiqen V811 de dienstbetrekking, stortingen op
de te zijnen behoeve overhandigde fooien op te leggen of hierop
andere dan wettelijk toegelaten inhoudingen te doen.

§ 2. De paritaire comités kunnen per beroepencategorie of per gewest
bepalen op welke wijze de ten behoeve van de werknemers over"
handigde fooien moeten worden verdeeld. Deze beslissingen kunnen
alqerneen verbindend worden verklaard.

Waar geen paritair comité bestaat, kan de Koning de in het eerste
lid bedoelde maatregelen nemen op advies van de nationale arbeids­
raad. 
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Chapitre III.

Mesurage du travail. 

Article 16. 

Articles 1"· et 2 de la loi <lu 30 juillet 1901 réglementant k mesurage
du travail des ouvrlers.

Article 17. 

Articles 3 et 4 de Ji, même loi du 30 juillet 1901.

Article 18. 

Article 5 de la même lol du 10 Juillet 190 l.

Article 19. 
(Article 19 du projet.)

Nonobstant toute convention contraire, le travailleur a toujours le
droit de contrôler les mesuraqes. pesées ou autres opérations quel­
conques qui ont pour bue de déterminer la quantité ou la qualité de
i'ouvraçc fourni et de fixer ainsi le montant de la rémunération.

Chapitre IV.

Retenues sur la rêmunêration. 

Article 20. 
(Articles 22 et 23 du projet.)

Peuvent seuls être imputés sur la rémunération du travailleur :

1 ° les retenues effectuées en vertu de la législation fiscale et de la
législation relative à la sécurité sociale; ·
. 2°. les amendes rëqulièrement ,infligées en vertu du règlement date­
lier ou d'un rèqlement d'ordre 'intérieur porté régulièrement à la con­
naissance, des travailleurs;

· 3° les indemnités et dommages et intérêts dus en exécution des
articles· 8 et· 25 de l<1 lol du 10 mars 1900 sur le contrat de travail,
ou des ertlcles 24 et 32 de la loi du. I"' avril 1936 sur les contrats
d'enqaqement pour le service des bâtlments de navigation intérieure;

4° les retenues effectuées en vertu des articles 63 et 64 de la loi
du 5 juin 1928 portant r~glemcntation du contrat denqaqemcnt mari-
time; .
5° les avances faites en argent sur Ia rémunération;
6" le cautionnement destiné à garantir J' exécution des obligations

du travailleur.

Le total des retenues ne peut pas excéder le cinquième de la
rëmunë-anon en argent due à chaque paie, déduction laite des retenues
effectuées en vertu de ln législation fiscale et de la législation relative
à, la sécurité sociale. Cette .lïmtratton n'est toutefois pas applicable ...
(voir les observations faites dans le texte de l'avis, plus particulière­
ment én ce qui concerne l'extension aux employés de la faculté d'opérer

.des retenues. du chef de détériorations et les tempéraments à apporter
éventuellement aux prescriptions qui autorisent des retenues de salaire
illimitées) ...

Chapitre V.

Saisie et cession de: la rémunération. 

Article 21. 
{Article 28 du projet.)

Pour l'application du présent chapitre, les sommes que l'employeur
accorde au travailleur à titre de' libéralité sont assimilées à la rému­
nération.

Article 22. 
(Artlcles 24 et 29 du projet.}

§ l'". La portion de la rémunération qui excède 10.000 francs par
mois est saisissable et cessible sans limitation.

Hoofdstuk III.

Meting van de arbeid. 

Artikel 16. 

Artikelen 1 en 2 van de wet van JO juli 1901 tot regelin(J van de
berekening van de arbeid der werklieden.

Artikel 17. 

Artikelen 3 en 4 van dezelfde wet van 30 juli 190 l,

Artikel 18. 

Artikel 5 van dezelfde wet van 30 juli 1901.

Artikel 19. 
{Artikel 19 van het ontwerp.]

Ondanks elke strljd_lge overeenkomst heelt de werknemer altijd het
recht toezicht uit te oefenen op het meten, het wegen of elke andere

.vcrrlchtinq dienend om de hoeveelheid of de hoedanigheid van de
verrichte arbeid vast te stellen en alzo het bedrag van het loon
te bepalen.

Hoofdstuk IV. 

Inhoudingen op het loon. 

Artikel 20. 
(Artikelen 22 eri 23 van het ontwerp.)

Op het loon mogen alleen ln mindering worden gebracht :

1° de Inhoudingen gedaan op grond van de fiscale wetgeving en de
wetgeving op de sociale zekerheid; ,

2° de boeten regelmatig opgelopen op grond van het werkplaats­
reglement of een huishoudelijk reglement dat rcqelmattj] ter kennis
van de werknemers is gebracht;

3° de vergoedingen en schadeloosstellingen verschuldigd tër uitvoe­
ring van de artikelen 8 en 25 van de wet van 10 maart 1900 op de
arbeidsovereenkomst of van de artikelen 24 en· 32 van de wet van
1 april 1936 op de arbeidsovereenkomst wegens dienst op binnen­
schepen;

4" de inhoudingen gedaan op grond van de artikelen 63 en 64 van
de wet van 5 juni 1928 op de arbeidsovereenkomst wegens scheeps­
dienst;

5° de in geld gegeven voorschotten op het loon;
6° de borgtocht om het nakomen dei· verplichtingen van de werk­

.nemer te waarborgen.

Het totaal van de inhoudingen mag niet meer bedragen dan een
vi] Iele van het bij elke uitbetaling verachuldtqde loon in geld, na
aftrekkinq van de inhoudingen gedaan op grond van de fiscale wetge­
ving en de wetgeving op de sociale zekerheid. Deze beperking is
echter niet van toepassing ... (zie de opmerkingen in het advies Inzon­
derheid wat betreft de uitbreiding tot de bedienden van de mogelijk­
heid om inhoudingen te doen wegens berokkende schade en wat betreft
de eventuele beperklngen te stellen aan de voorschrtften die onbeperkte
inhoudingen op het loon toelaten) ...

Hoofdstuk V. 

Beslag op en overdracht van het loon. 

Artikel 21. 
{Artikel 28 van het ontwerp.)

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wol-den de sommen die de
werkgever als gift aan de werknemer toekent, met loon gelijkgesteld.

Artikel 22. 
(Artikelen 24 en 29 van het ontwerp.)

§ J. Het gedeelte van het loon dat 10.000 frank per maand te
boven gaat, is zonder beperking vatbaar voor beslag en overdracht.
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L« portion gui n'excède pas 10.000 Francs par mois ne peut être
saisie à raison de plus d'un cinqu lèrnc ni cédée il raison de plus
d'un autre cinquième.

§ 2. Pour la fixation de la rémunération en vue de lappllcation du
présent article, il n'est pas tenu compte des sommes imputées confor­
mément à l'article 20, ni de la partie de la rémunératlon gui est payée
en nature,

... (Pour le surplus, voir les observations faites au sujet de l'arti­
cle 2'1 du projet) ,. .

§ 3, Sur la proposition du Conseil national du travail, le Roi peut
adapter aux ... (voir l'observation faite à propos de l'article 29 du
projet) le montant de 10.000 francs visé au § l"'.

Article 23. 
(Articles 26 et 27 du projet.)

La limitation prévue à I' article 22, § 1 "·, alinéa 2, n'est pas appli­
cable

1 ° dans le cas de saisie ou de cession de la rémunération à hi suite
d'une action fondée sur une des causes énoncées aux articles 203, 205,
206, 207, 212, Z6B, alinéa 1 °", 301, 303, 340b, 310c, 342a, 351, 762,
1448, i537 et 1575 du Code Civil et. d'une manière générale,. à la suite
d'une action alimentaire;

2° lorsque la rémunération dolt être payée à l'époux du travatlleur
par application de l'article 218 ou de l'article 268, alinéa 2, du Code
civil.

Lorsque tout ou partie de la rémunération ne peut pas être payée
au travailleur pour l'une des causes prévues à l'alinéa 1°', la portion
de b rëmunëratton visée t l'arttcle 22, § I°', alinéa 2, n'est plus saisis­
sable et cessible d'un autre chef qu'à raison des deux clnqulèrnes,
dlrâlnués de la 'somme qui ne peut pas être payée au travailleur pour
l'une des causes prévues à l'alinéa l". 

Article 21. 
(Article 25 du projet.)

§ 1°'. A peine de nullité, la cession de la rémunération doit être faite
par un acte distinct de celui qui contient I' obligation principale dont
elle garantit l'exécution. .

Cet acte est établi en autant d'exemplaires qu'il y a de parties ayant
un intérêt distinct.

Il doit reproduire les dispositions des §§ 2 à 6.

§ 2. A défaut d'opposition du cédant faite conformément au § 3, 
la cession sort ses effets après que le cessionnaire :

· 1° aura notifié au cédant ~on intention d'exécuter la cession;

2° aura envoyé au. débiteur cédé une copie de la notification visée
au 1°; · 

3° aura envoyé au débiteur cédé, après l'expiration du délai d'oppo­
sitlon, une copie certifiée conforme· de l'acte de cession.

§ 3. Dans les dix jours dé l'envoi de .la notification visée au § 2, 1°, 
le cédant peut faire opposition à condition d'en aviser le cessionnaire
et d'lnformer le débiteur cédé qu'il a avisé le cessionnaire de son
opposition. .
En cas d'opposition, le débiteur cédé ne peut effectuer aucune

retenue sur la rémunération en vue de l'exécution de la cession tant
que celle-ci n'aura pas été validée conformément au § 5.

§ 1. Tous les envois et notifications visés aux § § 2 et 3 se font par
lettre recommandée à la poste.

§ 5, En cas d'opposition, Ic cessionnaire cite le cédant devant le
Juge de paix du canton du dornicle du cédant aux fins d'entendre
valider la cession.

Le juge de paix statue en dernier ressort quel que soit le montant
de la demande. Sa décision peut être exécutée par Ic débiteur cédé
sur simple notification qui lui en est faite par le greffier dans les
cinq Jours.

§ 6. Lorsque l'engagement du cédant prend fin avant que le prélè­
vement des sommes cédées n'atteigne le montant de la cession validée
par le juge de paix, le débiteur cédé transmet au cessionnaire ki
notification visée au § 5, alinéa 2, en indiquant le total des sommes
prélevées.

La validation conserve ses effets et peut être exécutée par tout
nouveau débiteur cédé à concurrence du montant initial de la cession,
diminué des sommes déjà prélevées, pour autant que le cessionnalre
informe le nouveau débiteur cédé, par lettre recommandée à la poste,

Het gedeelte dat 10.000 frank per maand niet te boven gaat, kan
voor niet meer dan een vijfde in bcslaq worden ~enomcn en voor niet
meer dan een ander vijfde worden overqcdruqen,

§ 2. Voor de vaststelling van het loon met het oog op de toepassinq
van dit artikel wordt geen rekening gehouden met de bedragen
die overeenkomstig artikel 20 ln mindering worden gebracht en met
het gedeelte van het loon dat ln natura wordt betaald.

.•• (zie voorts de oprnerkinqcn bij artikel 21 van het ontwerp) ...

§ 3. Op de voordracht van de nationale arbeidsraad kan de Koning
het ln i 1 genoemde bedrag van l0.000 frank aanpassen aan ...
(zie voorts de opmerking bij artikel 29 van het ontwerp).

Artikel 2J.
(Artikelen 26 en 27 van het ontwerp.)

De in artikel 22, § 1, tweede lid, voorgeschreven beperking is niet
van toepassing :

I" wanneer beslag wordt gelegd of het loon wordt overgedragen
ingevolge een vordering qesteund op een van de redenen opgesomd
in de artikelen 203, 205, 206, 207, 212, 268, eerste lid, 301, 303, 3-'l0b, 
340c, 312a, 351, 762 1148, 1537 en 1575 van het Burgerlijk Wetboek
en, in het algemeen, ingevolge een vordering wegens alimentatlepltcht:

2° wanneer het loon aan de echtgenoot van de werknemer moet
worden betaald ingevolge de toepassing van artikel 218 of arttkel 268,
tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek.

Wanneer het loon geheel of gedeeltelijk hiet aan de werknemer mag
worden uitbetaald om een van 'de in het eerste lid opgesomde redenen,
is het ln artikel 22, § 1, tweede lid, bedoelde gedeelte van het loon nog
alleen vatbaar voor beslag en, overdracht om een andere reden ten
belope van de twee vijfden verminderd met het bedrag dat om een
van de in het eerste lid bedoelde redenen niet aan de werknemer maq
worden uitbetaald.

Artikel 24. 
(Artikel 25 van het ontwerp.)

§ 1. Op straffe van nietigheid moet de overdracht van het loon
gebeuren in een akte onderscheiden van die welke de hoofdverbintenis
waarvan zij de uitvoering waarborgt, bevat.

Die akte wordt opgemaakt in zoveel exemplaren als er partijen met
een onderscheiden belang zijn.

De bepallngen van § § 2 tot 6 moeten erin voorkomen.

! 2. Bij ontstentenis van verzet door' de overdrager overeenkomstig
3, heeft de overdracht uitwerking, nadat de overnemer :

l" aan de overdrager kennis heeit gegeven van zijn voornemen de
overdracht uit te voeren:

2° aan de gecedeerde schuldenaar een afschrlft van de onder 1°
genoemde kennisgeving heeft gestuurd;

3" na het verstrijken van de termijn voor verzet, aan _de qecedeerde
schuldenaar een eensluidend verklaard afschrift van de akte van over"
dracht heeft gezonden.

§ 3. Binnen tien dagen na de verzending van de in § 2, 1°, bedoelde
kennisgeving kan de overdrager verzet doen, mits hij daarvan aan
de overnemer kennis geeft en hij aan de gecedeerde schuldenaar mede­
deelt, dat hi] de overnemer van zijn verzet in kennis heeft gesteld.

In geval van verzet mag de gecedeerde schuldenaar geen inhoudin­
gen op het loon met het oog op de uitvoering van de· overdracht doen,
zolang deze niet bekrachtigd is oveieènkornstlq § 5.

§ 4. Alle in de § § 2 en 3 bedoelde kennisgevingen en verzendingen
geschieden bij ter post aangetekende brief.

! 5. In geval van verzet dagvaardt de overnemer de overdrager
voor de vrederechter van het kanton van de woonplaats van de over­
drager ten einde de overdracht te horen bekrachtigen,

De vrederechter beslist in laatste aanleg ongeacht het bedrag van
de overdracht. Zijn beslissing kan door de gecedeerde schuldenaar
worden uitgevoerd op eenvoudige kennisgeving die hem door de
griffier binnen vijf dagen wordt gedaan.

§ 6. Wanneer de dienstbetrekking van de overdrager eindigt voor­
aleer de inhouding van de overgedrngen sommen het bedrag van de
door de vrederechter bckrachtlqde afstand bereikt, maakt de gecedeerde
schuldenaar de in § 5, tweede lid, bedoelde kennisgeving over aan
de overnemer met vermelding van het totaal der ingehóuden bedragen.

De br-krachtlqinq behoudt haar uttwerklnq en de overdracht kan
door iedere nieuwe gecedeerde schuldenaar worden uitgevoerd ten
belope van het oorspronkelijk bcdraq verminderd met de reeds inge­
houden bedragen, mits de overnemer bij een ter post aangetekende brief
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de la décision de validation du Juge de poix et du relevé des sommes
déjà prélevées,

§ 7, Lorsque l'engagement du cédant prend fin avant que le pr élè­
vcrneut des sommes cédées n'attciçjne le montant de la cession, ou
lorsque le montant de la cession est atteint, k débiteur cédé transmet
au cédant un relevé des sommes prélevées périodiquement sur '"
rémunération et de leur montant total.

§ 8, Le présent article n'est pos applicable lorsque la cession de la
rémunération est constatée par un acte authentique (voir en outre
!' observation faite dans Ic texte de l'avis),

Chapitre VI. 

Contrôle. 

Article 25. 
. (Article 33 du projet.)

Sans préjudice des devoirs qui incombent aux officiers de police
judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Roi surveillent I' exécution
de la présente loi et des arrêtés pris en exécution de celle-cl.

Article 26. 
(Article 34 du projet.)

Les fonctionnaires visés à l'article 25 ont la Iibre entrée des lieux
où les travailleurs sont occupés et où se fait le paiement de la rému­
nération.

... (voir en outre l'observation faite dans l'avis alnsl que l'article 6 
de la loi du 30 juillet 1901) ...

L'employeur, ses préposés ou mandataires, ainsi que les travailleurs
sont tenus de leur fournir les renseignements qu'Ils demandent pour
s' assurer de l'observation de la présente loi et des arrêtés pris en
exécution de celle-ci.

A cet effet, · Jes dits fonctionnaires peuvent interroger, séparément
ou ensemble, J' employeur, ses préposés ou mandataires, ainsi que les
travailleurs, sur tous faits susceptibles de les éclairer.

Ils peuvent se faire produire, sans déplacement, tous livres, registres
et documents nécessaires à la surveillance de J' exécution de la loi
et en faire établir des copies ou extraits.

Article 27. 
(Article 35 du projet.)

Les fonctionnaires visés à 1'article 25 sont compétents pour recher­
cher et constater les infractions à la présente loi et aux arrêtés pris
en exécution de celle-ci. ·

Leurs procès-verbaux font foi jusqu'à preuve du contraire.

Une copie en est adressée au contrevenant, sous peine de nullité,
dans les... (voir avis) ...

Article 28. 

Les articles 9 et 10 de la loi du 30 juillet 1901.

Chapitre VIL 

Dispositions pénales. 

Article 29. 
(Article 36 du projet.)

Sont punis d'une amende de 26 francs à 500 francs :

l° l'employeur, ses préposés ou mandataires qui ont commis une
infractlon aux dispositions des articles 3, 4, 5, 8, 9, 10, 11. 15, § 1"',
16, 17, 20, 22, 23, alinéa 2, et 24 de la présente loi ou des arrêtés pris
en exécution des articles 5, § 4, 12, alinéa 2, et 15, § 2, de celle-ci ...
(voir en outre l'observation faite dans l'avis) ... ;

2° toute personne visée aux articles 13 et 14 gui a commis une
infraction aux dispositions de ces articles;

3° toute personne qui a mis des entraves à J' exercice, par le travail­
leur, du droit de contrôle qu'il tient de l'article 19;

4° l'employeur, ses préposés ou mandataires et les travailleurs qui
ont fait obstacle au contrôle organisé en vertu de la présente loi .
(voir également l'article 7, alinéa l"', cl" la loi du 30 juillet 1901) .

de bekrachtigingsbcslissing van de vrederechter en de opgave van de
reeds ingehouden bedragen ter kennis van de nieuwe gecedeerde schul­
denaar brengt,

§ 7. Wanneer de dienstbetrekking van de overdrager eindigt vooral­
eer de inhouding van de overqcdrajjcn sommen het bedrag vun de
overdrncht bereikt of wanneer het bedrag van de overdracht is 
bereikt, maakt de gecedeerde schuldenaar een staat van de periodieke
inhoudingen en het totaal bedr aq aan de overdrager over.

§ 8. Dit artikel is niet van toepassinq, wanneer de overdracht van
het loon in een authentieke akte is vastgesteld (zie ook de opmerking
in het advies).

Hoofdstuk VI.

Toezicht. 

Artilcel 25. 
(Artikel 33 van het ontwerp.)

Onverminderd de plichten van de officieren van de gerechtelijke
politie, houden de door de Koning aanqcduide ambtenaren toezicht
op de uitvoering van deze wet en op de ter uttvoerlnq ervan genomen
besluiten. ·

Artikel 26. 
(Artikel 34 van het ontwerp.)

De in artikel 25 bedoelde ambtenaren hebben vrije toegang tot de
plaatsen waar de werknemers le werk gesteld zijn en waar het loon
wordt uitbetaald.

... (zie voorts de opmerking in het advies en artikel 6 van de wet
van 30 juli 1901) .. ,

De werkgever, zijn aanqestelden of lasthebbers, evenals de werkne­
mers zijn gehouden hun alle inlichtingen te verstrekken welke zij
vragen om zich ervan te vergewissen of de wet en de ter uitvoering
ervan genomen besluiten worden nagekomen.

Met dit doel mogen die ambtenaren de werkgever, zijn aangestelden
of lasthebbers en de werknemers afzonderlijk of gezamenlijk onder­
vragen over alle feiten die hen kunnen voorlichten.

Zij kunnen zich alle boeken, registers en bescheiden die voor het
toezicht op de uitvoering van de wet nodig zijn, zonder verplaatsing
doen voorleggen of er afschriften of uittreksels van doen opmaken.

Artikel 27. 
(Artikel 35 van het ontwerp.)

De in artikel 25 bedoelde ambtenaren zijn bevoegd om de inbreuken
op deze wet en de ter uitvoering ervan genomen besluiten op te sporen
en vast te stellen.

Hun processen-verbaal hebben bewijskracht tot het tegendeel ls
bewezen.

Een afschrift ervan wordt op straffe van nietigheid binnen... (zie
advies) ... aan de overtreder gezonden.

Artikel 28. 

De artikelen 9 en 10 van de wet van 30 juli 190!.

Hoofdstuk VIL 

Strafbepalinqen. 

Artikel 29. 
(Artikel 36 van het ontwerp.)

Met geldboete van 26 frank tot 500 frank worden gestraft :

1° de werkgever, zijn aangestelden of lasthebbers die inbreuk hebben
gepleegd op de artikelen 3, 4, 5, 8, 9, 10, 11, 15, § 1, 16, 17, 20,
22, 23, tweede lid en 24 van deze wet of op de besluiten genomen ter
uitvoering van de artikelen 5, § 4, 12, tweede lid, en 15, § 2, tweede
lid, van de wet (zie ook de opmerking in het advies);

2° iedere in de artikelen 13 en M bedoelde persoon die een inbreuk
op deze artikelen heeft gepleegd;

3° iedereen die de werknemer heeft gehinderd in de uitoefening van
het hem bij artikel 19 verleende recht op toezicht;

4° de werkgever, zijn aangestelden of lasthebbers en de werknemers
die het krachtens deze wet ingerichte toezicht hebben verhinderd (zie
ook artikel 7, eerste lid, van de wet van 30 juli 1901).
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Article 30. 
(Article 37 du projet.)

En cas de récidive dans l'année qui suit une condamnation, la peine
pourar ête portée au double du maximum.

Article 31. 
(Article 38 du projet.]

L'employeur est civilement responsable du paiement des amendes
auxquelles ses préposés ou mandataires ont été condamnés.

L'explottant, tcnnncier, gérant ou concessionnaire d'une cantine ou
d'un local où sont débités des boissons, comestibles ou marchandises
quelconques ou d'un lieu de divertissement, est civilement responsable
<lu paiement des amendes auxquelles son conjoint, ses enfants qui font
partie de son ménage et ses préposés ont été condamnés.

Article 32. 
(Article 39 du projet.)

Toutes les dispositions du livre 1" du Code pénal, Ic chapitre V
excepté mais le chapitre VII et l'article 85 compris, sont applicables
aux infractions prévues par la présente loi.

Article 33. 

Les articles 9 et 10 de la loi du 30 juillet 1901.

Article 34. 
(Article 40 du projet.)

L'action publique résultant des infractions aux dispositions de la
présente lot et des arrêtés pris en exécution de celle-ci se prescrit pat·
un an à compter du fait qui a donné naissance à l'action.

Chapitre VIII. 

Dispositions finales. 

Article 35. 
(Articles 30 et 31 du projet.)

Les modifications suivantes sont apportées à 1' article 19 de la loi
du 16 décembre 1851 sur les privilèges et hypothèques

1 ° les dispositions du 1 ° sont remplacées par les dispositions sui­
vantes :

« 1 ° pour les travailleurs visées à l'article 1 or de Ia loi concernant
la protection de la rémunération, la rémunération... (voir, pour le sur­
plus, l'observation faite au sujet de l'article 30 du projet) ...

» Sur ln proposition du Conseil national du travail, le Roi peut
adapter ces montants aux ..; (voir l'observation faite à propos de
l'article 31 du projet) .

» 1° bis les frais de justice farts dans l'intérêt coinmun des créan­
ciers »;

2° l'alinéa 1" du 4° est abrogé.

Article 36. 
(Article 32 du projet.)

L'article 545 du Code de commerce est remplacé par la disposition
suivante :

« Article- 545. - Pour les travailleurs visés à l'article J•r de la loi
concernant la protection de Ia rèmunératton, les rémunérations ... (voir
l'observation faite au sujet de l'article 30 du projet) ... seront admises
au nombre des créances privilégiées au même rang et jusqu'à concur­
rence des mêmes montants que le privilège établi en faveur de ces
mêmes personnes par l'article 19, 1°, de la loi du 16 décembre 1851
sur les privilèges et hypothèques. » 

Article 37. 

Les modifications suivantes sont apportées à la loi du 15 juin 1896
sur les règlements d'atelier :

1° à l'article 3, 2°, les mots « à charge d'imputation sur Ic salaire » 
sont supprimés;

2° l'article 3, 4°, est complété comme suit : « Le produit des amendes
doit être employé au profit des ouvriers »;

3° l'article 24 est abrogé.

Artikel 30. 
(Artikel 37 van het ontwerp.)

Bij herhaling binnen een jaar na een vorige veroordeling kan de
straf het dubbel van het maximum bcdraqcn.

Artikel 31. 
(Artikel 38 van het ontwerp.)

De werkgever is burqerrechte lijk aansprakelijk voor de betaling van
de geldboeten waartoe zijn aangestelden of lasthebbers worden veroor­
deeld.

De exploitant, de houder, de zaakvoerder of de vergunninghouder
van een kantine, van een lokaal waar dranken, eetwaren of enigerlei
goederen worden verkocht, of van een vermaakgelegenheld ls burgerlijk
aansprakelijk voor de betaling van de geldboeten waartoe zijn echt­
genoot, zijn kinderen die von zijn gezin deel uitmaken, en zijn aan­
gestelden worden veroordeeld.

Artikel 32. 
(Artikel 39 van het ontwerp.)

Alle bepalingen van boek I van het Strafwetboek, uitgezonderd
hoofdstuk V maar met inbegrip van hoofdstuk VIT en van artikel 85,
zijn toepasselijk op de misdrijven in deze wet omschreven.

Artikel 33. 

De artikelen 9 en 10 van de wet van 30 juli 1901.

Artikel 34. 
(Artikel 40 van het ontwerp.)

De publieke rechtsvordering wegens overtreding van de bepalingen
van deze wet en van de ter uitvoerlnq ervan genomen besluiten
verjaart door ver-loop van een jaar na het feit waaruit de vordering
Is ontstaan.

Hoofdstuk VUL 

Slotbepalingen. 

Artikel 35. 
(Artikelen 30 en 31 van het ontwerp.)

In artikel 19 van de wet van 16 december 1851 op de voorrechten en
hypotheken worden de volgende wijzigingen aanqebracht :

1 ° het bepaalde onder 1 ° wordt door de volgende bepalingen ver­
vangen :

« 1 ° voor de in artikel 1 van de wet op de bescherming van het loon
bedoelde werknemers, het loon..; (zie voorts de opmerking bij arti­
kel 30 van het ontwerp) ... Op de voordracht van de nationale arbeids­
raad kan de Koning deze bedragen... aanpassen aan... [zie voorts de
opmerking bij artikel 31 van het ont-werp) ...

» 1° bis de gerechtskosten die in het gemeenschappelijk belang van
de schuldeisers werden gedaan. »: 

2° in het 4° wo~t het eerste lid opgeheven.

Artikel 36. 
(Artikel 32 van het ontwerp.)

Artikel 545 van het Wetboek van koophandel wordt door de vol­
gende bepaling vervangen :

« Artikel 545. - Voor de in artikel 1 van de wet op de bescherming
van het loon bedoelde werknemers wordt het loon... (zie opmerking
bij arükel 30 van het ontwerp) ... toegelaten tot het aantal der bevoor­
rechte schuldvorderingen met dezelfde rang en ten belope van dezelfde
bedragen als het voorrecht bepaald in artikel 19, 1°, van de wet van
16 december 1851 op de voorrechten en hypotheken. » 

Arté!cel 37. 

In de wet van 15 juni 1896 op de werkplaatsreglementen worden
de volgende wijziningen aangebracht :

1° in artikel 3, 2°, worden de woorden « mits afhouding op het
loon » geschrapt;

2° artikel 3, 4°, wordt aangevuld als volgt : « De opbrengst van de
geldboeten moel ten voordele van de werklieden worden gebruikt »;

3° artikel 21 wordt opgeheven.
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Article 38. 

Les modlhcatlons suivantes- sont apportées à la loi d11 10 mms 1900
sur le contrat de travail :

. .. (voir les observations faites nu sujet des articles 23, 24 et 43
du projet) ...

Article 39. 

Les modlflcatlons suivantes sont apportées à la loi du 5 juin 1928
portant réglementation du contrat d'engagement maritime :

... (voir les obscrvutlons faites au sujet de l'article 43 du projet) ...

Article 10. 

Les modifications suivantes sont apportées à la loi du 1 °' avril 1936
sm les contrats d'engagement pour le service des bâtiments de naviga­
tion intérieure :

... (voir les observations faites au sujet de l'article 43 du projet) .. ,

Article 41. 

. .. ( Cet article serait consacré aux modifications apportées le cas
échéant à l'article 24 de la loi Hxant le statut du Comité national
pour le travail à domicile, coordonnée le 5 avril 1952 - voir les
observations faites au sujet des articles 18, 20 et 43 du projet.]

Article 42. 

L'article 20 de la loi du 9 juillet 1957 réglementant les ventes à tem­
pérament et leur financement est remplacé par la disposition suivante

... (voir l'observation faite au sujet de l'article 24: du projet) ...

Article 43. 
(Article 43 du projet.)

Sont abrogés :
I 
1" la loi du 21 ventôse an IX qui détermine la portion saisissable

sur les traitements des fonctionnaires publics et des employés civils;

2° la loi du 16 août 1887 portant réglementation du paiement de
la rémunération des travailleurs engagés dans les liens d'un contrat
de louage de travail, modifiée par les lois des 17 Juin 1896, 7 juillet
1936 et 22 mars 1940, par l'arrêté-loi du 20 septembre 1945, par la loi
du 22 juin 1953 et par l'arrêté royal du 13 octobre 1953:

3° les articles 1"', 2 et 3 de la loi du 18 août 1887 relative à l'inces­
sibilité et à l'insaisissabilité des salaires des ouvriers, modifiés par
les lois des 25 mai 1920 et 7 août 1922, par l'arrêté-loi du 28 février
1947 et par )a loi du 30 avril 1958;

4° la loi dit 11 avril 1896 prise en exécution de la lol du 16 août 1887
portant réglementation du paiement des salaires. des ouvriers;

5° la lol du 30 juillet 1901 réglementant le mesurage du travail des
ouvriers, modifiée par l'arrêté royal du 15 janvier 1954.

... (voir, pour le surplus, les observations foites <1U sujet de l'arti­
cle 43 du projet) ...

Article 44. 
(Article 44 du projet.)

La présente loi entre en vigueur le premier jour du quatrième mois
qui suit celui au cours duquel elle a été publiée au Moniteur belge. 

La chambre était composée de :
Messieurs: F. Lepage, conseiller d'Etat, président.

H. Buch et G. Van Bunnen, conseillers d'Etat,
F. Van Goethem et G. Van Hecke, assesseurs de la

section de législation,
Madame: J. De Koster, greffier adjoint, greffier.
La concordance entre la version néerlandaise et la version française

a été vérifiée sous le contrôle de M. G. Van Bunnen.
Le rapport a été présenté par M. H. Lenaerts, substitut.

Le Greffier, Le Président, 
(s,) J. DE KOSTER. (s.} F. LEPAGE.

Pour expédition délivrée au Ministre de l'Emploi et du Travail.

Le 7 mai 1962.
Pour le Greffier du Conseil d'Etat, 

R. DECKMYN.

Artikel 38. 

In de wel van 10 maart 1900 op de arbeidsovereenkomst worden
de volgende wijzigingen aangebracht : . .. (zie opmerkingen bij de
artikelen 23, 24 en 43 van het ontwerp) ...

Artikel 39. 

In de wei van 5 juni 1928 houdende r~ge-ling van de arbeldsovereen­
komst wegens scheepsdienst worden de volgende wijzigingen aunqe­
bracht : ... (zie de opmerkingen bij artikel 43 van het ontwerp) ...

At'fikel 10. 

In d,:, wet van 1 april 1936 op de arbeidsovereenkomst wegens
dienst op binnenschepen worden de volgende wijzigingen aangebracht :

... (zie de opmerkingen bij artikel 43 van het ontwerp) ...

Artikel 41. 

. .. (ln dit artikel moeten gebeurlijk de wijzigingen aan artikel 24
van de wet tot vaststelling van het statuut van het nationaal comité
voor de huisarbeid, gecoördineerd op 5 april 1952, worden vermeld - ,
zie de opmerkingen bij de artikelen 18, 20 en 4~ van het ontwerp) ...

Artikel 42. 

Artikel 20 van de wet van 9 juli 1957 tot regeling van de verkoop
op afbetaling en zijn financiering, wordt door de volgende bepaling
vervangen : . .. (zie opmerking bij artikel 24 van het ontwerp) ...

Artikel 43. 
(Artikel 43 van het ontwerp.)

Opgeheven worden :
1° de wet van 21 ventôse Jaar IX, die het voor beslag vatbare

qedeelte van de bezoldiging der openbare ambtenaren en burgerlijke
bedienden bepaalt;

2° de wet van 16 augustus 1887 tot regelîng van de uitbetaling
der bezoldiging van de bij een arbeidsovereenkomst verbonden werk­
nemers, gewijzigd bij de wetten van · 17 Juni 1896, 7 juil 1936,
22 maart 1940, bij de besluit-vet van 20 september 1945, bij de wet
van 22 juni 1953 en bij het koninklijk besluit van 13 oktober 1953;

3° de artikelen 1, 2 en 3 van de wet van 18 augustus 1887 op het
verbod van overdracht van- en beslag op het loon der werklieden,
gewijzigd bij de wetten van 25 mei 1920 en 7 augustus 1922, bij de
besluitwet van 28 februari 1947 en bij de wet van 30 april 1958;

4' de wet van 11 april 1896 houdende uitvoering van de wet van
16 augustus 1887 waarbij de betaling van de lonen aan de werk­
lieden wordt geregeld;

5" de wet van 30 Juli 1901 tot regeling van het vaststellen van de
arbeid der werklieden, gewijzigd bij koninklijk besluit van 15 ja­
nuari 1954.

... (zie voorts de opmerkingen bij artikel 43 van het ontwerp) ...

Artikel 44. 
(Artikel 44 van het ontwerp.)

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de vierde maand
volgend op die gedurende welke zij in het Belgisch Staatsblad is
bekendqemaakt.

De kamer was samengesteld uit
De Heren : F. Lepage, raadsheer van State, voorzitter,

II. Buch en G. Van Bunnen, raadsheren van State,
F. Van Goethem en G. Van Hecke, bijzitters van de

afdel!n g wetgeving,
Mevrouw : J. De Koster. adjunct-qrfffier, griffier.
De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst

werd nagezien onder toezicht van de heer G. Van Bunnen.
Het verslag werd uitgebracht dor de heer H. Lenaerts, substituut.

De Griffier, De Voorzitter, 
(get.) ). DE KOSTER (net.) F. LEPAGE.

Voor uitgifte afgeleverd aan de Minister van Tewerkstelling en
Arbeid,

De 7 mei 1962.
Voor de Griffier vr,n rie Ranci van State, 

R. DECKMYN.
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PROJET DE LOI 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre de l'Emploi et du
Travail, de Notre Ministre de la Justice, de Notre Ministre
des Affaires économiques et de l'Energie et de Notre
Ministre de. l'Intérieur et de la Fonction publique,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS

Notre· Ministre de l'Emploi et du Travail est chargé de
présenter en Notre Nom, aux Chambres législatives, le
projet de loi dont la teneur suit :

CHAPITRE 101••

Champ d'application. 

.Artrclc premier.

La présente loi s'applique aux travailleurs et aux em­
ployeurs.

Pour l'application de la présente loi sont assimilées :

1 ° 'aux travailleurs: les personnes qui, autrement qu'en
vertu d'un contrat de louage de travail, fournissent, contre
rémunération, des prestations de travail sous l'autorité
d'une autre personue.:

2° aux employeurs : les personnes qui occupent les per­
sonnes visées. au 1 °. 

La présente loi ne porte pas atteinte aux réglementations
particulières qui sont ou seront édictées par ou en vertu
d'une autre loi à l'égard de certaines catégories de travail­
leurs.

Art. 2.

La présente loi entend par « rémunération» :

l O tous les avantages évaluables en argent auxquels le
. travailleur a droit à charge de l'employeur en raison de son
enqaqernent ; ,

2° les pourboires auxquels le travailleur a droit en raison
de ·son engagement ou en vertu de l'usage.

CHAPITRE II.

Protection de la rémunération. 

WETSONTWERP 

Art. 3.

Il est interdit à l'employeur de restreindre de quelque
manière que ce soit la liberté des travailleurs de disposer
à leur gré de leur rémunération,

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, ÜNZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Tewerkstel­
Jing en Arbeid, van Onze Minister van Justitie, van Onze
Minister van Economische Zaken en Energie en van Onze
Minister van Binnenlandse Zaken en van het Openbaar
Ambt.

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid is gelast,
in Onze Naam bij de Wetgevende Kamers het ontwerp
van wet in te dienen, waarvan de tekst volgt :

HOOFDSTUK I.

T oepassinqsqebied. 

Eerste artikel.

Deze wet is van toepassing op d~ werknemers en op
de werkgevers.

Voor de toepassing van deze wet worden gelijkgesteld :

1 ° met werknemers : de personen die, anders dan krach­
tens een arbeidsovereenkomst tegen loon arbeid verrichten
onder het. gezag van een ander persoon ;

2° met werkgevers : de personen die de onder 1 ° genoem­
de personen te werk stellen.

Deze wet doet geen afbreuk aan de bijzondere regelin­
gen die door of krachtens een andere wet voor bepaalde·
categorieën van werknemers zijn of worden getroffen.

Art. 2.

In deze wet wordt onder loon verstaan :

1 ° alle in geld waardeerbare voordelen waarop de werk­
nemer recht heeft ten laste van de werkgever ten gevolge
van zijn dienstbetrekking;

. 2° de fooien waarop de werknemer, ten gevolge van zijn
dienstbetrekking of het gebruik recht heeft.

HOOFDSTUK II.

Bescherming van het loon. 

Art. 3.

Het is de werkgever verboden de vrijheid van de werk­
nemer om naar goeddunken over zijn loon te beschikken,
op enigerlei wijze te beperken.
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Cette disposition ne porte pas préjudice aux dispositions
de l'article 6 de la loi du 27 novembre 1891 pour lu répres­
sion du vagabondage et de la mendicité.

Art. 4. 

Hormis la rémunération en nature, la rémunération doit
être payée de la main à la main, en monnaie ayant cours
légal dans le pays où s'effectue le paiement.

Du consentement du travailleur, le paiement peut se faire
à l'intervention de l'administration des postes, de l'Office
des chèques postaux ou d'une banque. Ce mode de paie­
ment peut être étendu à l'ensemble du personnel en vertu
d'une décision du conseil d'entreprise ou d'un accord con­
clu entre l'employeur et la délégation syndicale du person­
nel ou la majorité des travailleurs intéressés ; cette déci­
sion ou cet accord sera valable pour un an au moins.

Art. 5.

§ 1 cr. - Une portie de la rémunération peut être payée
en nature lorsque cette pratique est courante.

Cette partie ne peut excéder un cinquième de la rému­
nération totale brute.

Elle peut être portée à deux cinquièmes lorsque l'em­
ployeur met à la disposition du travailleur une maison ou
plusieurs pièces d'habitation.

Elle peut atteindre la moitié lorsqu'Il s'agit des travail­
leurs suivants complètement logés et nourris par l'em­
ployeur:

1 ° les travailleurs domestiques ;
2° les concierges ;
3° les apprentis ou les staqiaires.

§ 2. - Peuvent être fournis à titre de rémunération en
nature:

1° le logement, le gaz, l'électricité, l'eau, le chauffage et
les combustibles ;

2° la jouissance d'un terrain;
3° la nourriture consommée sur les lieux de travail ;

4° les outils, le costume de service ou de travail ainsi que
leur entretien, pour autant qu'aucune disposition légale ou
réglementaire n'en impose la fourniture ou· J' entretien à 
l'employeur;

5° les matières ou matériaux nécessaires au travail et dont
le travailleur a la charge aux termes de son engagement ou
selon l'usage.

la rémunération en nature ne peut comprendre des spi­
ritueux ni des produits nuisibles à la santé du travailleur
et de sa famille.

§ 3. - L'employeur ne peut poursuivre un but de lucre
à l'occasion du paiement en nature.

\Doivent être évaluèes au prix de revient, qui ne peut
en aucun cas excéder le prix commercial normal:

1° les avantages mentionnés au § 2, 4° et 5°;
2° la fourniture du gaz, de l'électricité. de l'eau, du

chauffage et des combustibles, dans le cas où l'employeur
met à la disposition du travailleur une maison ou plusieurs
pièces d'habitation.

Deze bepaling doet geen afbreuk aan de bepalingen van
artikel 6 van de wet van 27 november 1891 tot beteuge­
ling der landloperij en der bedelarij.

Art. 4.

Met uizondering van het loon in natura moet het loon
worden uitbetaald van hand tot hand, in geld dat wettelijk
gangbaar is in het land van uitbetaling.

Met instemming van de werknemer mag de uitbetaling
gebemen door toedoen van het postbestuur. het bestuur
der postchecks of een bank. Deze wijze van uitberalinq
mag worden toegepast voor het ganse personeel inge­
volge een beslissing van de ondernemingsraad of ingevolge
een akkoord tussen de werkgever en de syndicale perse­
neelsafvaardiging of de meerderheid van de betrokken
werknemers ; deze beslissing of dit akkoord geldt voor
tenminste één jaar.

Art. 5.

§ 1. - Een gedeelte van het loon mag in natura wor­
den uitbetaald, waar zulks gebruikelijk is.

Dit gedeelte mag een vijfde van het totale bruto-loon
niet overschrijden.

Het mag twee vijfden bedragen, wanneer de werkgever
een huis of verschillende woonvertrekken ter beschikking
van de werknemers stelt.

Het mag de helft bedragen, wanneer het de volgende
werknemers betreft die volledig door de werkgever gehuis­
vest en gevoed worden :

l O het huispersoneel ;
2° de huisbewaarders;
3° de leerlingen of de stagiairs.

§ 2. - Als loon in natura mogen worden verstrekt :

1 ° huisvesting, gas, electriciteit, water, verwarming en
brandstof;

2° . het genot van een grond ;
3<' voeding gebruikt op de plaats waar de arbeid wordt

verricht ;
4° gereedschap. dienst- of werkkleding en het onderhoud

ervan, inzover de werkgever krachtens een wets- of regle­
mentsbepaling er niet toe gehouden is voor de levering en
het onderhoud daarvan in te staan ;

5° het voor de arbeid nodige materieel dat ten laste van
de werknemer is overeenkomstig zijn dienstbetrekking of
het gebruik.

Het loon in natura mag niet bestaan uit sterke dranken
en geen voor de gezondheid van de werknemer en zijn
gezin schadelijke produkten bevatten.

§ 3. - Bij de betaling in natura mag de werkgever geen
winstbejag nastreven.

Tegen kostprijs, die in geen gevc1! meer dan de normale
handelsprijs mag bedragen, moeten worden geraamd :

1° de voordelen genoemd in § 2, 4° en 5°;
2° de levering van gas, electriciteit, water, verwarming

en brandstof, indien de werkgever een huis of verschillende
woonvertrekken ter beschikking van de werknemer stelt.
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Le logement autre que celui visé <1u § I '"·, alinéa 3, ainsi
que la nourriture sont évalués forfaitairement aux mon­
tants fixés pour le calcul des cotisations de sécurité sociale.

Sauf pour le logement et la nourriture visés à l'alinéa
précédent, la preuve que les dispositions de ce paruqrnphe
ont été respectées incombe à l'employeur,

§ 4. -- Sur la proposition de ln commission paritaire
compétente, du Comité national pour le travail à domicile
ou du Conseil national du travail, Je Roi peut déroger aux
dispositions du § 1 °,., alinéas 2, 3 et 4 et du § 2, alinéa t •1·,

pour certaines catégories de travailleurs ou en raison d'usa­
ges qui sont constants dans certaines professions.

Art. 6.

L'employeur et ses préposés ne peuvent intenter une
action en paiement contre le travailleur qu'en raison de
fournitures faites ;

l O conformément aux dispositions suivantes de la loi du
15 mai 1956 sur les économats ;

a) article 1, b, pour les travailleurs des services publics :
b) article 3, alinéa 2 pour les autres travailleurs :

2° pour le commerce exercé par le travaileur.

Art. 7.

Jusqu'à preuve du contraire, les fournitures faites au tra­
vailleur par le conjoint ou les enfants de l'employeur ou de
ses préposés ou par toute personne habitant avec I' em­
ployeur ou ses préposés, sont présumées avoir été faites
par l'employeur lui-même ou ses préposés.

De même est présumée avoir été faite au travailleur
teute fourniture à son conjoint ou à ses enfants ou aux
personnes habitant avec lui.

Art. 8.

La rémunération doit être payée au moins une fois par
mois, sauf en ce qui concerne :

1 ° Ja rémun~ration des ouvriers agricoles, qui doit être
pavée au moins tous les quinze jours ;

2° les commissions dues aux voyageurs et représentants
de commerce, qui doivent être payées au moins tous les
trois mois ;

3° les participations aux bénéfices et autres avantages
similaires qui sont réglés conformément à l'accord des par­
ties ou au règlement d'atelier.

Il peut être dérogé aux dispositions de l'alinéa l e1· par
voie de décision de la commission paritaire compétente ren­
due obligatoire par le Roi conformément à l'arrêté-loi du
9 juin 1945 fixant le statut des commissions paritaires ou
par voie de décision du Comité national pour le travail à
domicile rendue obligatoire pal.' le Roi conformément à la
loi fixant le statut du Comité national pour le travail à 
domicile, telle qu'elle a été coordonnée par l'arrêté royal
du 5 avril 1952.

Sans préjudice des dispositions des alinéas 1 cr et: 2, la
rémunération doit être payée aux époques fixées par Ie
règlement d'atelier.

De waarde van de huisvesting, behalve die waarvan
sprake in § 1, derde lid, en van de voeding, wordt forfai­
tair geraamd op de bedragen bepaald voor de berekening
van de sociale zekerheidsbijdragen.

Behalve voor de in vorig lid bedoelde huisvesting en voe­
ding, valt het bewijs dat het bepaalde in deze paragraaf
in acht werd genomen. ten laste van de werkgever.

§ 4. - Op voorstel van het bevoegd paritair comité, van
het Nationaal Comité voor de huisarbeid of. van de Natio­
nale Arbeidsraad kan de Koning voor bepaalde categorieën
Yan werknemers of ingevolge de in sommige beroepen
gevestigde gewoonten, afwijken van het bepaalde in § 1, 
tweede, derde en vierde lid, en in § 2, eerste lid.

Art. 6.

De werkgever en zijn aangestelden mogen tegen de
werknemer slechts een rechtsvordering tot betaling instellen
voor de leveringen gedaan :

1 ° overeenkomstig de hiernavolgende bepalingen van de
wet van 15 mei 1956 betreffende de diensten voor perso­
neelszorg;

a) artikel 1, b, voor het personeel der openbare diensten;
b) artikel 3. tweede lid voor de andere werknemers;

2° voor de door de werknemer uitgeoefende handel.

Art. 7.

Behoudens tegenbewijs, worden de leveringen aan de
werknemer fledaan door de echtgenoot of de kinderen van
de werkgever of van diens aangestelden of door enig per­
soon die bij de werkgever of diens aangestelden inwoont,
vermoed door de werkgever zelf of zijn aangestelden te
zijn gedaan.

Wordt evenzo vermoed aan de werknemer zelf te zijn
gedaan elke leverîng aan zijn echtgenoot of aan zijn kin­
deren of aan de bij hem Inwonende personen.

Art. 8.

Het loon moet tenminste eenmaal per maand worden
uitbetaald, behalve wat betreft ;

1 ° het loon van de landbouwarbeiders dat tenminste om
de veertien dagen moet worden uitbetaald ;

2° het commissieloon van de handelsreizigers en -verte­
genwoordigers, dat tenminste om de drie maanden moet
worden uitbetaald ;

30 aandelen in de winst en andere gelijkaardige voor­
delen, waarvan de afrekening geschiedt overeenkomstig het
akkoord tussen partijen of het werkplaatsreqlerncnt.

Van het bepaalde in het eerste lid kan worden afge­
weken bij beslissing van het bevoegde paritair comité door 
de Koning algemeen verbindend verklaard overeenkomstig
de besluitwet van 9 juni 1945 tot vaststelling van het sta­
tuut der paritaire comités of bij beslissing van het Natio­
naal Comité voor de huisarbeid door de Koning verplich­
tend gemaakt overeenkomstig de wet tot vaststelling van
het statuut van het Nationaal comité voor de huisarbeid,
zoals zij bij het koninklijk besluit van 5 april 1952 werd
gecoördineerd.

Onverminderd het bepaalde in het eerste en het tweede
lid moet het loon worden uitbetaald op de tijdstippen be­
paald in het werkplaatsreglement.
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Art. 9.

Lorsque l'engagement prend fin, la rémunération restant
due doit être payée sans délai et au plus tard à la première
paie qui suit la date de la fin de l'engagement.

Art. 10.

La rémunération doit être payée de manière que le tra­
vailleur ne soit pas obligé de se déplacer pendant un jour
d'inactivité habituelle.

Art. 1 !. 

Le paiement de la main à la main doit, sauf accord des
parties, se faire au lieu du travail ou à proximité de celui-ci.

En aucun cas, le paiement ne peut être effectué dans une
cantine, un local où sont débités des boissons, des comes­
tibles ou des marchandises quelconques, dans les lieux de
divertissement ou des locaux y attenant ou dans des dépen­
dances, sauf pour les travailleurs qui y sont occupés.

Art. 12.

Les commissions paritaires peuvent décider qu'un dé­
compte sera remis au travailleur lors de chaque paie et
déterminer les renseignements que ce document doit conte­
nir. Ces décisions des commissions paritaires peuvent être
rendues obligatoires par le Roi, conformément à l'arrêté-loi
du 9 juin 1945 fixant le statut des commissions paritaires.

En l'absence de commission paritaire, le Roi peut prendre
les, mesures visées' à l'alinéa 1 e,·, après avis du Conseil
national du travail.

Art. 13.

Même en vertu d'une procuration, ou d'un mandat ver­
bal ou écrit, général ou spécial, salarié ou gratuit, il est
interdit :

1 ° à l'employeur, à son conjoint, à ses enfants ou aux
personnes habitant avec lui, comme à ses préposés, de
remettre la rémunération du travailleur :

a) à l'exploitant, au tenancier, au gérant ou au conces­
sionnaire d'une cantine, d'un local où sont débités des bois­
sons, des comestibles ou des marchandises quelconques,
ou d'un lieu de divertissement;

b) au conjoint, aux enfants ou aux personnes habitant
avec lui ou aux préposés des personnes visées au a): 

c} à toute personne habitant avec une des personnes
énumérées au a); 

2° aux personnes visées au 1 °, a), b) et c}, de percevoir
la rémunération du travailleur.

Art. 14.

Il est interdit à toute personne, même si elle agit en vertu
d'une procuration ou d'un mandat verbal ou écrit, général
ou spécial, salarié ou gratuit;

Art. 9.

Wanneer de dienstbetrekking een einde neemt, moet het
nog verschuldigde loon onverwijld worden uitbetaald en
uiterlijk op de eerste betaaldag die volgt op de datum
waarop de dienstbetrekking eindigt.

Art. 10.

Het loon moet derwijze worden uitbetaald dat de werk­
nemer zich niet tijdens een gewone rustdag moet verplaat­
sen.

Art. 11.

De uitbetaling van hand tot hand moet, behoudens ak­
koord van partijen, gedaan worden op de plaats waar de
arbeid wordt verricht of in de onmiddellijke nabijheid
ervan.

In geen geval mag de uitbetaling geschieden in een kan­
tine, in een lokaal waar dranken, eetwaren of enigerlei goe­
deren worden verkocht, in vermaakgelegenheden, in belen­
dende, lokalen of in bijgebouwen, behalve voor de daarin
te werk gestelde werknemers.

Art. 12.

De paritaire comités kunnen beslissen dat bij elke uit­
betaling aan de werknemer een afrekening zal worden over­
handigd en bepalen welke inlichtingen in dit stuk moeten
worden verstrekt. De desbetreffende beslissingen van de
paritaire comités kunnen door de Koning algemeen ver­
bindend worden verklaard, overeenkomstig de besluitwet
van 9 juni 1945 tot vaststelling van het statuut der pari­
taire comités.

Waar geen paritair comité bestaat, kan de Koning de
in het eerste lid bedoelde maatregelen nemen op advies van
de Nationale Arbeidsraad.

Art. 13.

Zelfs op grond van een volmacht of van een mondelinge
of schriftelijke, algemene of bijzondere, al dan niet beloonde
lastgeving. is het verboden :

1 ° aan de werkgever, aan zijn echtgenoot, aan zijn kin­
deren of de personen die bij hem inwonen, of aan zijn
aangestelden, het loon van de werknemer te overhandigen
aan :

a} de exploitant, de houder, de zaakvoerder of de ver­
gunninghouder van een kantine, van een lokaal waar dran­
ken, eetwaren of enigerlei goederen worden verkocht, of
van een vermaakgelegenheid;

b) de echtgenoot, de kinderen of de personen die bij
hem inwonen, of de aangestelden van de onder a) bedoelde
personen;

c) iedere persoon die bij een van de onder a) genoemde
personen inwoont;

2" aan de onder 1 °, a}, b) en c} bedoelde personen, het
loon van de werknemer in ontvangst te nemen.

Art. 14.

Het is aan iedere persoon verboden. zelfs indien hij han­
delt op grond van een volmacht of van een mondelinge of
schriftelijke, alqernene of bijzondere, al dan niet beloonde
lastgeving :
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1 ° de faire habituellement et même gratuitement ,1u tra­
vailleur J'avance de la rémunération et de percevoir ensuite
de l'employeur ou de la part de celui-ci la rémunération
de ce travailleur;

2° de percevoir habituellement Ia rémunération .de ce tra­
vailleur moyennant rétribution.

Art. 15.

§ 1°1·• ,- Il est interdit à l'employeur d'imposer au tra-
vailleur entièrement ou partiellement rémunéré au pourboire,
lors de son embauchage, pendant son engagement ou à la
fin de celui-ci, des versements sur les pourboires remis à 
son intention ou d'effectuer sur ceux-ci des retenues autres
que celles gui sont autorisées par la loi.

§ 2. - Les commissions paritaires peuvent déterminer
par catégorie professionnelle ou par région le mode de
répartition de pourboire remis à l'intention des travailleurs.
Ces décisions peuvent être rendues obligatoires par le Roi
dans les formes prévues par l'arrêté-loi du 9 juin 19'15
fixant le statut des commissions paritaires.

En l'absence de commission paritaire, le Roi peut prendre
les mesures visées à l'alinéa 1 or du présent paragraphe,
après avis du Conseil national du travail.

CHAPITRE III.

Mesurage du travail. 

Art. .16.

Lorsqu'il est fait usage, pour mesurer le travail des tra­
vailleurs en vue dé ·déterminer Ieur rémunération, soit de
poids, soit de mesures de longueur, de surface, de capacité
ou de solidité, il est interdit de se servir d'unités de poids
ou de mesures autres que celles établies par la loi du
ter octobre 1855,

Les instruments de mesure légaux dont il est fait usage
dans ce but, sont vérifiés et poinçonnés conformément à 
la dite loi. ·

Art. 17,

En vue de, la détermination de la rémunération des tra­
vailleurs, .le Roi peut, après avis du Conseil national du
travail : ·

• 1 ° interdire, dans des industries déterminées, l'emploi
d'unités de comptes qui ne seraient point basées sur le
système métrique:

2° prescrire la vérification et le poinçonnage d'appareils
de mesure autres que les instruments mentionnés à l'arti-
cle 16; '

3° imposer, pour des industries déterminées, 1' emploi
d'appareils spéciaux de mesurage.

Le mode de vérification des appareils visés aux 2° et 3°,
ainsi que les conditions auxquelles ils devront satisfaire,
seront fixés par le Roi.

Art. 18.

Les vérificateurs des poids et mesures sont chargés de la
vérification et du poinçonnage des instruments visés aux
articles .16 et 1 7.

l" gewoonlijk en zelfs om niet aan de werknemer een
voorschot op het loon te geven en vervolgens van de werk­
gever of van zijnentwege het loon van deze werknemer in
ontvangst te nemen;

2° gewoonlijk tegen vergoeding het loon van de werk­
nemer in ontvangst te nemen.

Art. 15,

§ l, - Het is de werkgever verboden aan de geheel of
gedeeltelijk met fooien betaalde werknemer, bij zijn in­
dienstneming, tijdens zijn dienstbetrekking of bij het beëin­
digen ervan, stortingen op de te zijnen behoeve overhan­
digde fooien op te leggen of hierop andere dan wettdijk
toegelaten inhoudingen te doen.

§ 2. - De paritaire comités kunnen per beroepencate­
gorie of per gewest bepalen op welke wijze de ten behoeve
van de werknemer overhandigde fooien moeten worden
verdeeld. Deze beslissingen kunnen door de Koning alge­
meen verbindend worden verklaard. in de vormen bepaald
hij de besluitwet van 9 juni 1945 tot vaststelling van het
statuut der paritaire comités.

Waar geen paritair comité bestaat, kan de Koning. na
advies van de Nationale Arbeidsraad, de in liet eerste lid
van deze paragraaf bedoelde maatregelen treffen,

HOOFDSTUK III.

Metinq van de arbeid.

Art. 16.

Wanneer er tot het vaststellen van de arbeid der werk­
nemers ten einde hun loon te bepalen, gebruik wordt ge­
maakt hetzij van gewichten, hetzij van lenqte-, vlakte-.
inhouds- of lichaamsmaten, dan is het verboden andere
eenheden van gewichten of maten bezigen dan die waar­
in bij de wet. van 1 oktober 1855 wordt voorzien.
De wettige meettuigen die tot dit doel worden gebezigd,

worden volgens de voorschriften der wet gekeurd en geijkt.

Art. 17.

Met het oog op de vaststelling van het 10011 der werk- ·
nemers, kan de Koning, na advies van <le Nationale
Arbeidsraad :

1" voor bepaalde nijverheidstakken het gebruik verbie­
den van rekeningseenheden, die niet zouden gesteund zijn
op het metriek stelsel;

2° de keuring en ijking voorschrijven van andere meet­
toestellen dan de toestellen in artikel 16 vermeld;

3° voor bepaalde nijverheidstakken het ge.bruik opleggen
van bijzondere meet toestellen.

De wijze van keuring der toestellen in 2" en 3° bedoeld,
alsmede de vereisten waaraan zij moeten voldoen, worden
door de Koning vastgesteld,

Art. 18.

De keurders der gewichten en maten zijn belast met de
keuring en ijking der tuigen bedoeld onder de artikelen 16
en 17.
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Art. 19.

Nonobstant toute convention contraire, le travailleur a
le droit de contrôler les mesurages, pesées ou autres ope­
rations quelconques qui ont pour but de déterminer la quan­
tité ou la qualité de J'ouvrage fourni et de fixer ainsi le
montant de la rémunération.

CHAPITRE IV.

Retenues sur les rémunérations. 

Art. 20.

Peuvent seuls être imputés sur la rémunération du tra­
vailleur :

l '' les retenues effectuées en application de la législation
fiscale et de la législation relative à la sécurité sociale;

2° les amendes régulièrement infligées en vertu du règle­
ment d'atelier;

3° les indemnités et dommages et intérêts dus en exé­
cution des articles 8 et 25 de la loi du 10 mars 1900 sur
le contrat de travail;

4° les avances en argent sur la rémunération;
5° le cautionnement destiné à garantir l'exécution des

obligations du travailleur.

Le total des retenues ne peut pas dépasser Ie cinquième
de la rémunération en argent due à chaque paie, déduction
faite des retenues effectuées en vertu· de la législation fis­
cale et de la législation relative à la sécurité sociale. Cette
limitation n'est toutefois pas applicable lorsque le travail-

. leur a agi par dol ou a mis volontairement fin à son engage­
ment avant la liquidation des indemnités et dommages et
intérêts visés au 3° du présent article.

CHAPITRE V.

Saisie et cession de la rémunération, 

Art. 21.

Pour l'application du présent chapitre, les sommes que
l'employeur accorde au travailleur à titre de libéralité sont
assimilées à la rémunération.

Art. 22.

§ 1 e,·. - La portion de la rémunération qui excède
10.000 francs par mois est saisissable et cessible sans lirni­
ration.

La portion qui n'excède pas 10.000 francs par mois ne
peut être saisie à raison de plus d'un cinquième, ni cédée
à raison de plus d'un autre cinquième.

§ 2. - Pour la fixation de la rémunération en vue de
l'application du présent article, il est fait déduction des
sommes imputées conformément à l'article 20.

Art. 19.

Niettegenstaande elke strijdige overeenkomst heeft de
werknemer altijd het recht toezicht uit te oefenen op hel
meten, het wegen of elke andere verrichting dienend om de
hoeveelheid of de hoedanigheid van de verrichte arbeid
vast te stellen en alzo het bedrag van het loon te bepalen.

HOOFDSTUK IV.

Inhoudinqcn op het loon. 

Art. 20.

Op het loon van de werknemer mogen alleen in minde­
ring worden gebracht :

1 ° de inhoudingen gedaan krachtens de fiscale wetge­
ving en de wetgeving op de sociale zekerheid;

2° de regelmatig krachtens het werkplaatsreglement op­
gelegde geldboeten;

3" de vergoedingen en schadeloosstellingen verschuldigd
ter uitvoering van de artikelen 8 en 25 van de wet van
10 maart 1900 op de arbeidsovereenkomst;

4" de voorschotten in geld op het loon;
5° de gestelde borg om het nakomen der verplichtingen

van de werknemer te waarborgen.

Het totaal van de inhoudingen mag niet meer bedragen
dan één vijfde van het bij elke uitbetaling verschuldigde
loon in geld, na aftrekking van de inhoudingen gedaan op
grorid van de fiscale wetgeving en de wetgeving op de 
sociale zekerheid. Deze beperking is echter niet van toe­
passing wanneer de werknemer bedrog heeft gepleegd of
vóór de afrekening van de onder 3° van dit artikel bedoelde
vergoedingen en schadeloosstelling vrijwillig zijn dienst­
betrekking heeft beëindigd.

HOOFDSTUK V.

Beslag op en overdracht van het loon. 

Art. 21.

Voor de toepassing van dit hoofdstuk worden de sommen
die de werkgever als gift aan de werknemer toekent met
loon gelijkgesteld.

Art. 22.

§ l. - Het gedeelte van het loon dat 10.000 frank per
maand te boven gaat, is zonder beperking vatbaar voor
beslag en overdracht.

Het gedeelte dat 10.000 frank per maand niet te boven
gaat, kan voor niet meer dan een vijfde in beslag worden
genomen en voor niet méér clan een ander vijfde worden
overgedragen.

§ 2. ~ Voor de vaststelling van het loon met het oog op
de toepassing vau dit artikel worden de bedragen afgetrok­
ken die overeenkomstig artikel 20 in mindering werden
gebracht.
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~ 3. - Après avis du Conseil national du r rnvail. le Roi
peut adapter aux circonstances économiques le montant de
10.000 francs visé a u § l ". Cette adaptation devra se 
faire en liaison avec l'indir.:e <les prix de détail et par tr an­
che <le 1.000 francs ou de multiple de 1.000 francs.

Art. 23.

La limitation prévue à Ia'rticle 22, § 1 '"'", alinéa 2, n'est
pas applicable :

) '' dans le cas de saisie ou de cession de la rémunération
à la suite d'une action fondée sur une des causes énoncées
aux articles 203, 205, 206, 207, 212, 268, alinéa l ''', 301.
303, 310b, 340c, 342a, 351, 762, 1448, 1537 et 1575 du Code
civil et. d'une manière générale à la suite d'une action ali­
mentaire;

2° lorsque la rémunération doit être payée à l'époux du
travailleur par application de l'article Z 18 ou de l'article
268, alinéa 2, du Code civil.

Lorsque tout ou partie de la rémunèration ne peut être
payée au travailleur pour l'une des causes prévues à l'ali­
née I "'. la portion de la rémunération visée à l'article 22,
§ J •r, alinéa 2, n'est plus saisissable et cessible, d'un autre
chef qu'à raison des deux cinquièmes diminués de la som­
me qui ne peut être payée au travailleur pour l'une des
causes prévues à l'alinéa 1 °". 

Art. 24.

§ 1 °•·. - A peine de nullité, la cession de la rémunéra­
tion doit être faite par un acte distinct de celui qui contient
l'obligation principale dont elle garantit l'exécution.

Cet acte est établi en autant d'exemplaires qu'il y a de
parties ayant un intérêt distinct.

Il doit reproduire les dispositions des § § 2 à 6.

§ 2. - A défaut d'opposition du cédant faite conformé­
ment au § 3, la cession sort ses effets après que le cession­
naire:

1" aura notifié au cédant son intention d'exécuter la
cession;

2° aura envoyé au débiteur cédé une copie de la .notifi­
cation visée au l"; 

3° aura envoyé au débiteur cédé, après l'expiration du
délai ·d'opposition une copie certifiée conforme de l'acte
de cession.

§ 3. - Dans les dix jours de l'envoi de la notification
visée au § 2, 1 °, le cédant peut faire opposition à condi­
tion d'en aviser le cessionnaire et d'informer le débiteur
cédé qu'il a avisé le cessionnaire de son opposition.

En cas d'opposition, le débiteur cédé ne peut effectuer
aucune retenue sur la rémunération en vue de J' exécution
de la cession tant que celle-ci n'aura pas été validée con­
formément au § 5.

§ 4. - Tous les envois et notifications vises aux §§ 2
et 3 se font par lettre recommandée à la poste.

§ 5. - En cas d'opposition, le cessionnaire cite le cédant
devant le juge de paix du canton du domicile du cédant aux
fins d'entendre valider la cession.

§ 3. - Na advies van de Nationale Arbeidsraad kan de
Koning het in § 1 genoe1nde bedrag van 10.000 frank aan"
passen aan de economische ornstandiqhcden. Deze aanpas­
sing meet geschieden in verhouding tot het indexcijfer van
de kleinhandelsprijzen en per schijf van 1.000 frank of
een veelvoud van 1.000 frank.

Art. 23.

De in artikel 22, ~ l, tweede lid, voorgeschreven beper­
king is niet van toepassing :

1" wanneer beslag wordt gelegd of het loon wordt over­
gedragen ingevolge een vordering gesteund op een van de
redenen opgesomd in de artikelen 203, 205, 206, 207, 212,
268, eerste lid, 301. 303, 340b, 340c, 342a, 351, 762, 1448.
1537 en 1574 van het Burgerlijk Wetboek en, in het alge­ 
meen, ingevolge een vordering wegens alimentatieplicht;

2" wanneer het loon aan de echtgenoot van de werkne­
mer moet worden betaald bij toepassing van artikel 218
of artikel 268, tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek.

Wanneer het loon geheel of gedeeltelijk niet aan de
werknemer mag worden uitbetaald om een van de in het
eerste lid opqesomde redenen. is het in artikel 22. § 1,
tweede lid, bedoelde gedeelte van het loon nog alleen vat­
baar voor beslag en overdracht om een andere reden ten
belope van de twee vijfden verminderd met het bedrag dat
om een van de in het eerste lid bedoelde redenen njet aan
de werknemer mag worden uitbdaald.

Art. 24.

§ 1. ·- Op straffe van nietigheid moet de overdracht
van het loon gebeuren in een akte onderscheiden van die
welke de hoofdverbintenis waarvan zij de uitvoering waar­
borgt, bevat.

Die akte wordt opgemaakt in zoveel exemplaren als er
partijen met een onderscheiden belang zijn.

De bepalingen van §§ 2 tot 6 moeten erin voorkomen.

§ 2. - Bij ontstentenis van verzet door de overdraucr
overeenkomstig § 3, heeft de overdracht uitwerking, nadat
de overnemer :'

1 ° aan de overdrager kennis .heeft gegeven van zijn voor­
nemen de overdracht uit te voeren:

2° aan de gecedeerde schuldenaar een afschrift van clc
onder 1 ° genoemde kennisgeving heeft gestuurd;

3° na het verstrijken van de termijn voor verzet, aan de 
gecedeerde schÙldenaar een eensluidend verklaard afschrift
van de akte van overdracht heeft gezonden.

§ 3. - Binnen tien dagen na de verz endinq van de in
§ 2, 1°, bedoelde kennisqevinq kan de overdrager verzet
doen, mits hij daarvan aan de overnemer kennis geeft en
hij aan de gecedeerde schuldenaar mededeelt, dat hij de
overnemer van zijn verzet in kennis heeft gesteld.

In geval van verzet mag de gecedeerde schuldenaar
geen inhoudingen op het loon met het uog op de uitvoering
van de overdracht doen. zolang deze niet bekrachtigd is
overeenkomstig § 5.

§ 4. - Alle in de §§ 2 en 3 bedoelde kennisgevingen
en verzendingen geschieden bij ter post aangetekende brief.

§ 5. - In geval van verzet dagvaardt de overnemer de
overdrager voor de vrederechter van het knaton van de
woonplaats van de overdrager ten einde de overdracht te
horen bekrachtigen.
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Le juge de paix statue en dernier ressort quel que soit
le montant de la demande. Sa décision peut être exécutée
par le débiteur cédé sur simple notification qui lui est faite
par le greffier duns les cinq jours.

§ 6. - Lorsque l'engagement du cédant prend fin avant
que le prélèvement des sommes cédées n'atteigne le mon­
tant de la cession validée par le juge de paix. le débiteur
cédé transmet au cessionnaire la notification visée au § 5, 
alinéa 2, en indiquant le total des sommes prélevées.

La validation conserve ses effets et peut être exécutée
par tout nouveau débiteur cédé à concurrence du montant
initial de la cession. diminué des sommes déjà prélevées,
pour autant que le cessionnaire informe le nouveau débi­
teur cédé, par lettre recommandée à la poste, de la déci­
sion de validation du juge de paix et du relevé des som­
mes déjà prélevées, .

§ 7. ~ Lorsque !' enqaqernent du cédant prend fin avant
que le prélèvement des sommes cédées n'atteigne le mon"
tant de la cession, ou lorsque le montant de la cession est
atteint, le débiteur cédé transmet au cédant un relevé des
sommes prélevées périodiquement sur la rémunération et
de leur montant total.

· § 8. - Le présent article n'est pas applicable lorsque
la cession de la rémunération est constatée par un acte
authentique.

CHAPITRE VI.

Surveillance. 

Art. 25.

Les employeurs à l'exclusion des personnes visées à l'ar­
ticle 1 •r, alinéa 2, 2°, doivent se conformer aux dispositions
dës arrêtés ptis en exécution de la loi du 26 janvier 1951
relative à la simplification des documents dont la tenue est
imposée par la législation sociale.

· Le Roi peut rendre applicables en tout ou en partie, les
dispositions de la loi du 26 Janvier 1951 précitée et de ses

· arrêtés d'exécution aux personnes visées à l'article 1er, ali­
néa 2, 2°. 

Art. 26.

Sans préjudice des devoirs qui incombent aux-officiers de
police judiciaire, les fonctionnaires et agents désignés par
le Roi surveillent l'exécution de la présente loi et des arrêtés
pris en exécution de celle-ci.

Art. 27.

Les fonctionnaires et agents vises à l'article 26 ont la
libre entrée des lieux où les travailleurs sont occupés et
où se fait. le paiement de la rémunération, ainsi que des
locaux où l'on emploie des appareils soumis aux disposi­
tions des articles 16 et 17. Toutefois, 'dans les locaux habi­
tés,· ils ne peuvent pénétrer qu'avec l'autorisation préalable
du juge de paix.

De vrederechter beslist in laatste aanleg ongeacht het
bedraq van de overdracht. Zijn beslissing kan door de
gecedeerde schuldenaar worden uitgevoerd op eenvoudige
kennisgeving die hem door de griffier binnen vijf dagen
wordt gedaan.

§ 6. ~- Wanneer de dienstbetrekking van de overdra­
ger eindigt vooraleer de inhouding van de overgedragen
sommen het bedrag van de door de vrederechter bekrach­
tigde afstand bereikt, maakt de gecedeerde schuldenaar de
in § 5. tweede lid, bedoelde kennisgeving over aan de over­
nemer met vermelding van het totaal der ingehouden
bedragen.

De bekrachtiging behoudt haar uitwerking en de over­
dracht kan door iedere nieuwe gecedeerde schuldenaar
worden uitgevoerd ten belope van het oorspronkelijk
bedrag verminderd met de reeds ingehouden bedragen,
mits de overnemer bij een ter post aangetekènde brief de
bekrachtigingsbeslissing van de vrederechter en de opgave
van de reeds ingehouden bedraqen ter kennis van de
nieuwe gecedeerde schuldenaar brengt.

§ 7. ~ Wanneer de dienstbetrekking van de overdrager.
eindigt voraleer de inhouding van de overgedragèn sommen 
het bedrag van de overdracht bereikt of wanneer het be­
drag van de overdracht is bereikt, maakt de gecedeerde
schuldenaar een staat van de periodieke inhoudingen en
het totaal bedrag aan de overdrager over.

§ 8. - Dit artikel is niet van toepassing wanneer de
overdracht van het loon in een authentieke akte is vast­
gesteld.

HOOFDSTUK VI.

Toezicht. 

Art. 25.

De werkgevers, met uitzondering van de door artikel I,
tweede lid, 2°, bedoelde personen, moeten zich schikken
naar de bepalingen van de besluiten genomen in uitvoerinq
der wet van 26 januari 1951 betreffende de vereenvoudiging
van de documenten waarvan het bijhouden door de sociale
wetgeving opgelegd is.

De Koning kan het geheel of een deel van de bepalingen
van de voormelde wet van 26 januari 1951 en van de uit­
voeringsbesluiten ervan van toepassing maken op de door
artikel 1, tweede lid, 2'0, bedoelde personen.

Art 26.

Onverminderd de plichten van de officieren van de
gerechtelijke politie, houden de door de Koning aange­
duide ambtenaren en beambten toezicht op de uitvoering
van deze wet en op de ter uitvoertnq ervan genomen be­
sluiten.

Art. 27.

De in artikel 26 bedoelde ambtenaren en beambten heb­
ben vrije toegang tot de plaatsen waar de werknemers te
werk gesteld zijn en waar het loon wordt uitbetaald, even­
als tot de lokalen waar men gebruik maakt van toestellen
onderworpen aan de bepalingen van de artikelen 16 en 17.
Tot de bewoonde lokalen hebben zij evenwel enkel toegang
wanneer de vrederechter vooraf toestemming heeft ver­
leend.
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L'employeur. ses préposés ou mandataires, ainsi que les
travailleurs sont tenus de leur fournir les renseignements
qu'ils demandent pour s'assurer de l'observation de la pré­
sente loi et des arrêtés pris en exécution de celle-ci.

A cet effet, les dits fonctionnaires peuvent interroger
séparément ou ensemble l'employeur, ses préposés ou man­
dataires, ainsi que les travailleurs. sm· tous faits suscep­
tibles de les éclairer,

Ils peuvent se faire produire, sans déplacement, tous
livres, registres et documents nécessaires à la surveillance
de l'exécution de la loi et en faire établir des copies ou
extraits.

Art.: 28.

Les fonctionnaires visés à l'article 26 sont compétents
pour rechercher et constater les infractions à la présente
loi et aux arrêtés pris en exécution de celle-ci.

Leurs procès-verbaux font foi jusqu'à preuve du con­
traire,

, Une copie en est adressée au contrevenant, sous peine
de nullité, dans les sept jours de la constatation de l'in­
fraction.

Art. 29.

Les fonctionnaires et agents visés à l'article 26 peuvent
dans l'exercice de leurs· fonctions, requérir l'assistance de
la police communale et de la gendarmerie.

Art. 30.

Seront saisis par, les vérificateurs des poids et mesures
et seront confisqués et détruits, les Iaux poids, fausses me­
sures et faux appareils quelconques de pesage ou de mesu­
rage, ainsi que les poids, mesures et appareils non confor­
mes à la présente loi.

Seront saisis par les aqents de vérification ou de sur­
veillance et restitués après jugement, les instruments qui
ne présenteraient d'autres irrégularités que d'être dépour­
vus des empreintes de la vérification.

CHAPITRE VIL

Dispositions pénales, 

Art. 31.

Sont punis d'une amende de 26 à 500 francs

1<> l'employeur, ses préposés ou mandataires qui ont
commis une infraction aux dispositions des articles 3, 4, 5, 
8, 9, 10, ll, 15, § te•, 20, 22, 23, alinéa 2, et 24 de la pré­
sente loi ou des arrêtés pris en exécution des articles 5, 
§ 4, 12, alinéa 2, et 15, § 2, alinéa 2, de celle-ci.'

2° toute personne visée aux articles 13 et 14 qui a com­
mis une infraction aux dispositions de ces articles;

3'0 toute personne qui a mis des entraves à l'exercice,
par le travailleur, du droit de contrôle qu'il tient de l'ar­
ticle 19;

4° l'employeur, ses préposés ou mandataires et les tra­
vailleurs qui ont fait obstacle au contrôle organisé en vertu
de la présente loi.

De werkgever, zijn aangestelde of lasthebbers, even­
als de werknemers zijn gehouden hun alle inlichtingen te
verstrekken welke zij vragen om zich ervan te vergewissen
of de wet en de ter uitvoering ervan genomen besluiten
worden nagekomen.

Met dit doel mogen die ambtenaren de werkgever, zijn 
aangestelden of lasthebbers en de werknemers afzonderlijk
of gezamenlijk ondervragen over alle feiten die hen kunnen
voorlichten.

Zij kunnen zich alle boeken, registers en bescheiden die
voor het toezicht op de uitvoering van de wet nodig zijn,
zonder verplaatsing doen voorleggen of er afschriften of
uittreksels van doen opmaken,

Art. 28.

De in artikel 26 bedoelde ambtenaren zijn bevoegd om
de inbreuken op deze wet en de ter uitvoering ervan ge­
nomen besluiten op te sporen en vast te stellen,

Hun processen-verbaal hebben bewijskracht behoudens
tegenbewijs,

Een afschrift ervan wordt op straffe van nietigheid bin­
nen zeven dagen na de vaststelling van de overtreding aan
de overtreder gezonden.

Art. 29.

De in artikel 26 bedoelde ambtenaren en beambten kun­
nen, in de uitoefening van hun ambt, de bijstand van de
gemeentepolitie en van de rijkswacht vorderen,

Art. 30.

Zullen door de keurders der gewichten en maten worden
in beslag genomen en zullen worden verbeurd verklaard en
vernietigd, de valse maten en welkdanige valse meet- of
weegtoestellen alsook de gewichten, maten en toestellen
die aan de vereisten van deze wet niet voldoen,

Zullen door de ambtenaren voor de keuring of het toe­
zicht aangesteld, worden in beslag genomen en teruggege­
ven na het vonnis, de tuigen die geen andere onregelmatig­
heden dan het ontbreken der keurmerken zouden vertonen.

HOOFDSTUK VII.

Strafbepalingen. 

Art. 31.

Met geldboete van 26 frank tot 500 frank worden ge­
straft :

1 °. de werkgever, zijn aangestelden of lasthebbers die
inbreuk hebben gepleegd op de artikelen 3, 4, 5, 8, 9,
10, 11, 15, § 1, 20, 22, 23, tweede lid en 24 van deze wet
of op de besluiten genomen ter uitvoering van de artike­
len 5, § 4, 12, tweede lid, en 15, § 2, tweede lid van deze
wet; ,

2° ieder in de artikelen 13. en 14 bedoelde persoon die
een inbreuk op deze artikelen heeft gepleegd;

3° iedereen die de werknemer heeft gehinderd in de
uitoefening van het hem bij artikel 19 verleende recht op
toezicht;

4° de werkgever, zijn aangestelden of lasthebbers en de
werknemers die het krachtens deze wet ingerichte toezicht
hebben verhinderd.
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Art. 32.

En cas de récidive dans l'année qui suit une condamna­
tion, 1a peine pourra être portée au double du maximum.

Art. 33.

L'employeur est civilement responsable du paiement des
amendes auxquelles ses préposés ou mandataires ont été
condamnés,

L'exploitant, tenancier, gérant ou concessionnaire d'une
cantine ou d'un local où sont débités des boissons, comes­
tibles ou marchandises quelconques ou d'un lieu de diver­
tissement, est civilement responsable du paiement des amen­
des auxquelles son conjoint, ses enfants habitant avec lui
et ses préposés ont été condamnés.

Art. 34. 

Toutes les dispositions du livre l"" du Code pénal, le
chapitre V excepté mais le chapitre VII et l'article 85
compris, sont applicables aux infractions prévues par la
présente loi.

Art. 35.

L'action publique résultant des infractions aux disposi­
tions de la présente loi et des arrêtés pris en exécution de
celle-ci se prescrit par un an à compter du fait qui a donné
naissance à l'action.

CHAPITRE VIII.

Dispositions finales. 

Art. 36.

Les modifications suivantes sont apportées à 1' article 19 
de la loi du 16 décembre 1851 sur les privilèges et hypo­
thèques :

1" les dispositions du 1 ° sont remplacées par les dispo­
sitions suivantes :

« 1 ° Pour les travailleurs vises à l'article 1 •1
• de la loi

concernant la protection de la rémunération des travailleurs,
la rémunération telle qu'elle est définie à l'article 2 de la
dite loi due pour !' année échue et ce qui est dû pour Lin­
née courante à concurrence de 180.000 francs ou à concur­
rence de 240,000 francs lorsque ce dernier montant com­
prend les indemnités dues aux mêmes · personnes pour
rupture de leur engagement. Après avis du Conseil national
du travail, le Roi peut adapter ces montants de 180.000
francs et de 240.000 francs aux circonstances économiques.
Cette adaptation devra se faire en liaison avec l'indice des
prix de détail.

» 1°bis, -- Les frais de justice faits dans l'intérêt com­
mun des créanciers »;

2° 1' alinéa 1 cr du 4° est abrogé.

Art. 32.

Bij herhaling binnen een jaar na een vorige veroordeling
kan de straf het dubbel van het maximum bedragen.

Art, 33.

De werkqever is burgerrechtelijk aansprakelijk voor de
betaling van de geldboeten waartoe zijn aangestelden of
lasthebbers werden veroordeeld.

De exploitant, de houder, de zaakvoerder of de verqun­
ninghouder van een kantine, van een lokaal waar dranken,
eetwaren of enigerlei goederen worden verkocht, ol van
een vermaakgelegenheid is burgerrechtelijk aansprakelijk
voor de betaling van de geldboeten waartoe zijn echtgenoot,
zijn kinderen die bij hem inwonen en zijn aangestelden
werden veroordeeld.

Art. 34.

Alle bepalingen van boek I van het Strafwetboek uit­
ge'zonderd hoofstuk V maar met inbegrip van hoofdstuk
VII en van artikel 85, zijn toepasselijk op de misdrijven
in deze wet omschreven.

. Art. 35.

De publieke rechtsvorderlnq wegens inbreuk op de bepa­
lingen van deze wet en van de ter uitvoering ervan geno­
men besluiten verjaart door verloop van één jaar na het
feit waaruit de vordering is ontstaan.

HOOFDSTUK VIII.

Slotbepalingen. 

Art. 36.

In artikel 19 van de wet van 16 december 1851 op de
vorrechten en hypotheken worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1" het bepaalde onder 1° wordt door de volgende bepa­
lingen vetvangen : .

« 1 ° Voor de in artikel 1 van de wet betreffende de
bescherming van het loon der werknemers b~doelde werk­
nemers, het loon, zoals bepaald is in artikel 2 van genoemde
wet, verschuldigd over het verlopen jaar en hetgeen nog
verschuldigd is op het lopende jaar, ten belope van 180.000
frank of ten belope van 240.000 frank wanneer in dit
laatste bedrag vergoedingen begrepen zijn welke aan de­
zelfde personen verschuldigd zijn wegens beëindiging van
hun dienstbetrekking. Na advies van de Nationale Arbeids­
raad kan de Koning deze bedragen van 180.000 frank en
240.000 frank aan de economische omstandigheden aan­
passen. Deze aanpassing moet geschieden in verhouding
tot het indexcijfer van de kleinhandelsprijzen;

» I "bis. -- De gerechtskosten die in het gemeenschap­
pelijk belang van de schuldeisers worden gedaan»;

2° in het 4° wordt het eerste lid opgeheven.
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Art. 37.

L'article 545 du Code de commerce est remplacé pat' la
disposition suivante :

« Article 545. ~· Pour les travailleurs visés à l'article Jor
tie la loi concernant la protection de la rémunération des
travailleurs, la rémunération telle qu'elle est -définie à l'arti­
cle 2 de la dite loi due pour l'année échue et ce qui est dû
sur l'année courante sera admise au nombre des créances
privilégiées au même rang et jusqu'à concurrence des mêmes
montants que le privilège établi en faveur de ces mêmes
personnes par l'article 19, 1°, de la loi du 16 décembre 1851
sur les privilèges et hypothèques. » 

Art. 38.

Les modifications suivantes sont apportées à la loi du
15 juin 1896 sur les règlements d'atelier:

1 ° à l'article 3, 2°, les mots « à charge d'imputation sur
le salaire » sont supprimés:

. 2° l'article 3, 4°, est complété comme suit : « Le produit
des amendes doit être employé au profit des ouvriers ~.

Art. 39. 

Les modifications suivantes sont apportées à la loi du
10 mars 1900 sur le contrat de travail :

l O l'article 8, dernier alinéa, modifié par la loi du 4 mars
1951, est remplacé par la disposition suivante :

« Les indemnités ou dommages et intérêts dus en vertu
des dispositions du présent article et fixés par 1' accord des
parties ou par décision de justice sont imputables sur le
salaire dans les conditions prévues par I'article 20 de la
loi concernant la protection de _la rémunération des travail­
leurs.»

2° l'article 25 est remplacé par la disposition suivante

« Toute indemnité, tous dommages et intérêts dus par
l'ouvrier du chef de rupture d'engagement sont imputables
sur le salaire dans les conditions prévues par l'article 20
de la loi concernant la protection de la rémunération des
travailleurs. »

Art. 40.

Le texte de la loi du 21 ventôse an IX est complété par
la disposition suivante :

« Cette disposition ne s'applique pas au personnel des
services publics non soumis à un statut réglementaire et
notamment les personnes occupées par l'Etat, les provinces,
les· communes, les établissements publics qui en dépendent
et les organismes d'intérêt public et qui bénéficient des
dispositions de la loi concernant la protection de la rému­
nération des travailleurs.»

Art. 37. 

Artikel 545 van het Wetboek van koophandel wordt
door de volgende bepaling vervangen :

« Artikel 545. - Voor de in artikel 1 van de wet betref­
fende de bescherming van het loon der werknemers bedoel­
de werknemers wordt het loon zoals bepaald is in artikel 2 
van genoemde wet, verschuldigd over het verlopen jaar en
hetgeen nog verschuldigd is op het lopende jaar, toegelaten
tot het aantal der bevoorrechte schuldvorderingen met de­
zelfde rang en ten belope van dezelfde bedragen als het
voorrecht bepaald in artikel 19, l 0, van de wet van J 6
december 1851 op de voorrechten en hypotheken. »

Art. 38.

ln de wet van 15 juni 1896 op de werkplaatsreqlernenten
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1 ° in artikel 3, 2°, worden de woorden « mits afhouding
op het loon » geschrapt;

2° artikel 3, 4°, wordt aangevuld als volgt : « De op­
brengst van de geldboeten moet ten voordele van de werk­
lieden worden gebruikt».

Art. 39.

In de wet van 10 maart 1900 op de arbeidsovereenkomst
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° artikel 8, laatste lid, gewijzigd bij de wet van 4 maart
1954, wordt door de volgende bepaling vervangen :

« De vergoedingen of schadeloosstellingen, krachtens de
bepalingen van dit artikel verschuldigd en door de partijen
met onderling goedvinden of bij rechterlijke uitspraak vast­
gesteld mogen van het loon worden afgehouden onder de
voorwaarden bepaald bij artikel 20 van de wet betreffende
de bescherming van het loon der werknemers. » 

2° artikel 25 wordt door de volgende bepaling vervan­
gen:

« Elke vergoeding en elke schadeloosstelling, door de
werkman verschuldigd uit hoofde van verbreking van ver­
bintenis mag op het loon worden ingehouden onder de
voorwaarden bepaald bij artikel 20 van de wet betreffende
de bescherming van het loon der werknemers.»

Art. 40.

De tekst van de wet van 21 ventôse jaar IX wordt aan­
gevuld met de volgende bepaling :

« Deze bepaling is niet van toepassing op het personeel
der openbare diensten dat niet onderworpen is aan een
reglementair statuut, en inzonderheid de personen te werk
gesteld door het Rijk, de provinciën, de gemeenten, de
openbare instellingen die ervan afhangen, en de instellin­
gen van openbaar nut en die het voordeel genieten van de
bepalingen van de wet betreffende de bescherming van
het loon der werknemers. >l
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Art. 41.

Sont abrogés :

l O la loi du 16 août 1887 portant réglementation du paie­
ment de la rémunération des travailleurs engagés dans les
liens d'un contrat de louage de travail, modifié par les lois
des 17 juin 1896, 7 juillet l 936 et 22 mars 1940, par l'ar­
rêté-loi du 20 septembre 1945, par la loi du 22 juin 1953
et par l'arrêté royal du 13 octobre 1953;

2° les articles 1 •r. 2 et 3 de la loi du 18 août 1887 
relative à l'insaisissabilité et l'incessibilité des salaires des
ouvriers, modifiée par les lois des 25 mai 1920 et 7 août
1922. par l'arrêté-loi du 28 février 1947 et par la loi du
30avril 1958;

3° la loi du 11 avril 1896 prise en exécution de la loi du
16 août 1887 portant réglementation du paiement des salai­
res des ouvriers;

4° l'article 24 de la loi du l 5 juin 1896 sur les règlements
d'atelier;

5° l'article 39 de la loi du 10 mars 1900 sur le contrat
de travail. modifié par la loi du 30 avril 1958;

6° la .loi du 30 juillet 1901 réglementant le mesurage du
travail des ouvriers, modifiée par l'arrêté royal du 15 janvier
1954.

Art. 42.

La présente loi entre en vigueur le premier jour du qua,
trième mois qui suit celui au cours duquel elle a été publiée
au Moniteur belge. 

Donné à Bruxelles, le 13 décembre 1962.

Art. 41.

Opgeheven worden :

1 ° de wet van 16 augustus 1887 tot regeling van de
uitbetaling der bezoldiging van de bij een arbeidsovereen­
komst verbonden werknemers. gewijzigd bij de wetten van
17 juni 1896, 7 juli 1936 en 22 maart 1940, bij de besluit­
wet van 20 september 1945, bij de wet van 22 juni 1953
en bij het koninklijk besluit van 13 oktober 1953;

2° de artikelen 1, 2 en 3 van de wet van 18 augustus
1887 op het verbod van overdracht van - en beslag op
het loon der werklieden, gewijzigd bij de wetten van 25
mei 1920 en 7 augustus 1922, bij de besluitwet van 28
februari l 947 en bij de wet van 30 april l 958;

3° de wet van 11 april 1896 houdende uitvoering van
de wet van 16 augustus 1887, waarbij de betaling van de
lonen aan de werklieden wordt geregeld;

4° artikel 24 van de wet van 15 juni 1896 op het werk­
plaatsreglement;

5° artikel 39 van de wet van 10 maart 1900 op de
arbeidsovereenkomst, gewijzigd bij de wet van 30 april
1958;

6° de wet van 30 juli 1901 tot regeling van de bereke­
ning van de arbeid der werklieden, gewijzigd bij koninklijk
besluit van 15 januari 1954.

Art. 42.

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de
vierde maand volgend op die gedurende welke zij in het
Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 13 december 1962.

BAUDOUIN. 

PAR LE Roi : 

Le Ministre de l'Emploi et du Travail, 
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De Minister van Economische Zaken en Enerqie. 

A. SPINOY.

De Minister van Binnenlandse Zaken 
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